
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA MIESZKANIA
W TRAKCIE PROWADZENIA ROBÓT WYKOŃCZENIOWYCH JAK RÓWNIEŻ

W OKRESIE UDZIELONYCH GWARANCJI

Dla zapewnienia trwałości wykonanych dotychczas robót, uniknięcia dodatkowych kosztów,
oraz utraty gwarancji, należy przestrzegać poniższych warunków i zasad :

1. Instalacje : centralnego ogrzewania, wody, kanalizacji, oraz wentylacji, zostały
poddane próbom szczelności, a instalacje elektryczne i słaboprądowe poddane zostały
pomiarom stanu izolacji, oraz sprawdzeniu pod względem skuteczności ochrony
przeciwporażeniowej. Jakiekolwiek w nich zmiany są niedopuszczalne
i równoznaczne z utratą gwarancji.

2. Na dzień odbioru i przekazania mieszkania grzejniki są połączone szczelnie
z wewnętrzną instalacją c.o., a ich demontaż i ponowny montaż wiąże się ze
spuszczeniem wody i ponownym napełnieniem instalacji, oraz utratą gwarancji.
Wszelkie usterki z tytułu nieprzestrzegania w/w punktu zostaną pokryte przez
właściciela mieszkania.

3. Instalacje wymienione w pkt. 1 prowadzone są pod posadzką oraz w ścianach, i jako
takie są niewidoczne. Przy wykonywaniu wszelkiego rodzaju mocowań, tak na
ścianach jak i w posadzce / np. urządzenia sanitarne, progi, lampy, lustra, wieszaki itp.
/ należy korzystać z dokumentacji technicznej, aby nie spowodować uszkodzenia
zarówno instalacji jak i izolacji. Skutki nie przestrzegania tej zasady, obciążają
wyłącznie właściciela mieszkania, oraz na wyłącznie jego koszt muszą być
naprawione.

4. Zabronione jest zamykanie zaworów centralnego ogrzewania w szachtach
instalacyjnych w okresie grzewczym (poza sytuacjami awaryjnymi), gdyż skutkować
to może np. wychłodzeniem mieszkania, przemarzaniem przegród budowlanych itp.

5. Wentylacja mieszkań zapewniona jest przy pomocy urządzeń mechanicznych i dla jej
prawidłowego działania w trakcie użytkowania mieszkania musi być zapewniony
dopływ powietrza z zewnątrz, poprzez co najmniej rozszczelnianie okien.
Niedozwolone są także wszelkie zmiany w sposobie działania urządzeń
wentylacyjnych powodujące zmianę parametrów pracy – skutkuje to niewłaściwą
wymianą powietrza w mieszkaniu i związanymi z tym następstwami. Nie
dopuszczalne jest instalowanie dodatkowych podłączeń, ich zmiany, zaślepianie
kratek wentylacyjnych, kratek nawiewnych w skrzydłach drzwiowych i nawietrzaków
okiennych. Ponadto należy zapewnić bieżąca konserwację urządzeń wentylacyjnych
(czyszczenie kratek, filtrów itp.) – szczegółowy zakres w instrukcji wentylatorów.
Należy zwrócić szczególną uwagę na zabezpieczenie wentylatorów przy pracach
wykończeniowych z uwagi na duże zapylenie filtrów.
Niedostosowanie się do instrukcji wentylatorów powoduje utratę gwarancji.

6. Tynki wewnętrzne gipsowe, - przy wykonywaniu robót malarskich, aby uniknąć
łuszczenia, jak również wykwitów i pleśni, powinny być malowane farbami
zalecanymi do tynków gipsowych, z prawidłowym zagruntowaniem surowej
powierzchni, a w pomieszczeniach mokrych muszą być hydrofobizowane.

7. Przed położeniem płytek w łazienkach, kuchniach, należy na ścianach i posadzkach,
dla uniknięcia w przyszłości przecieków oraz wykwitów pleśni zastosować
zabezpieczające systemowe folie w płynie, w przypadku awarii zamontowanych
urządzeń odpowiedzialność ponosi właściciel lokalu. Przed ułożeniem płytek w
łazienkach, kuchniach na ścianach wykonanych z systemowych bloczków gipsowych
MultiGips należy uprzednio wykonać warstwę sczepną z gruntu zawierającego
kruszywo kwarcowe tzw grunty na trudne podłoża. Brak zastosowania się do



powyższego może powodować odspajanie się okładzin ceramicznych od ścianek
gipsowych za co pełną odpowiedzialność ponosi właściciel lokalu.

8. Nie dopuszczalne jest stawanie na parapetach podokiennych całym ciężarem
i traktowanie ich jako elementów nośnych rusztowania. Parapety stanowią element
wykończenia okna i jako takie nie są przystosowane do znacznych obciążeń. Nie
przestrzeganie tego zakazu może skutkować uszkodzeniem parapetu
i spowodowaniem ewentualnego wypadku.

9. W okresie prowadzenia robót wykończeniowych, należy dbać o intensywne wietrzenie
mieszkania dla umożliwienia odprowadzenia wilgoci zgromadzonej w ścianach,
tynkach i podłożach.

10. Biorąc pod uwagę istnienie w nowo wzniesionym budynku znacznej ilości wilgoci,
niezależnie od potrzeby wietrzenia, należy stosować materiały wykończeniowe
/ farby, tapety i.t.p. / przepuszczające parę wodną.

11. W związku z tym, że osiadanie budynku / nieuniknione / może spowodować
wystąpienie różnego rodzaju rys na ścianach i sufitach, wskazane jest stosowanie do
prowadzonych robót wykończeniowych materiałów elastycznych, odpornych na tego
rodzaju zarysowania. (wypełnienie spoin akrylem, farby silikonowe ). Ponadto w/w
pęknięcia podlegają gwarancji i naprawie przez wykonawcę tylko w przypadku, gdy
ściany te są pomalowane farbami jak wyżej w kolorze białym, oraz na ścianach
łazienek i innych pomieszczeń nie ma ułożonych płytek.

12. Wszystkie usterki tynków, zarysowania podlegające gwarancji i rękojmi nie
stanowiące bezpośredniego zagrożenia dla bezpieczeństwa użytkowników będą
usuwane kompleksowo pod koniec obowiązywania okresu gwarancji i rękojmi po
przeprowadzeniu przeglądu budynku. Usuwanie w/w usterek polegać będzie na
doprowadzeniu tynku do stanu z dnia przekazania lokali - uzupełnienie i zatarcie z
ewentualnym gruntowaniem reperowanych miejsc na biało.

13. Zabronione jest usuwanie gruzu, śmieci i wylewanie płynów i popłuczyn z materiałów
budowlanych przez okna bądź do pionów kanalizacyjnych. Usuwanie wszelkich
odpadów budowlanych z terenu obiektu odbywa się na koszt Właściciela lokalu.

14. Nie podlegają świadczeniom z tytułu rękojmi i gwarancji elementy i wyposażenie
nieruchomości ulegające naturalnemu zużyciu i eksploatacji podczas ich normalnej
eksploatacji.

15. Wbudowana stolarka okienna i drzwiowa wyposażona jest w nowoczesne okucia
i zamknięcia, nie pozwalające na zapewnienie dopływu świeżego powietrza,- jako
warunku poprawnego działania wentylacji. W oknach rozwieralno - uchylnych,
niezależnie od możliwości otwarcia czy odchylenia okna, istnieje możliwość jego
rozszczelnienia. Dla zapewnienia poprawnego działania okuć, należy przestrzegać
zasad podanych w karcie gwarancyjnej, jak również dokonywać systematycznie,
zgodnie z dostarczoną instrukcją producenta, konserwacji części ruchomych okuć. W
niektórych skrzydłach okiennych i drzwiach balkonowych zostały zamontowane
nawietrzaki. W skrzydłach wąskich konstrukcja nawietrzaka jest narażona na
uderzenia o szpalet ściany przy nadmiernym rozwarciu skrzydła. Należy zachować
szczególną ostrożność przy otwieraniu skrzydeł drzwi i okien z zainstalowanymi
nawietrzakami aby nie doszło do uszkodzenia zarówno nawietrzaka jak i ściany.

( Bieżąca konserwacja zawsze należy do użytkownika lokalu ).
16. Wykonawca informuje niniejszym, że gwarancja nie obejmuje : szyb, zamków, okuć,

parapetów jeśli usterki w nich, nie zostały zgłoszone i przyjęte w trakcie
przekazywania mieszkania. Wszystkie zainstalowane urządzenia, w okresie



użytkowania mają być konserwowane zgodnie z instrukcją fabryczną i kartą
gwarancyjną, przez autoryzowany serwis producenta.

17.Zabronione są jakiekolwiek roboty związane z rozbiórką , bądź wykonaniem nowych
ścianek działowych w mieszkaniu. Jakiekolwiek zmiany w ściankach działowych po
przekazaniu mieszkania powodują utratę gwarancji na całe mieszkanie.

18. W sprawach wątpliwych w poszczególnych branżach można się kontaktować
w godzinach 800 do 1400 z inspektorami nadzoru:

- branża budowlana - Wacław Kamiński   tel. 600 811 883;
- branża sanitarna - Tomasz Więcek      tel. 728 648 459;
- branża elektryczna - Bogusław Szlachta tel. 500 247 402.

Za wszystkie nieuzasadnione wezwania do usterek kosztami przyjazdu
zostanie obciążony właściciel mieszkania.
Nie stosowanie się do zaleceń zawartych w tej instrukcji, może spowodować
niepotrzebny wzrost kosztów, oraz utratę gwarancji na reklamowane
elementy mieszkania.

W drzwiach wejściowych do mieszkania zamontowane są szyldy, klamki, wizjery, oraz
wkładki (montażu dokonała firma BOZ S.A. tel. 603 076 430) . Do wkładki przekazywany
jest klucz tymczasowy oraz klucze docelowe ( fabrycznie zaplombowane) . Klucz
tymczasowy działa do momentu włożenia i przekręcenia z obu stron wkładki klucza
docelowego- potem będzie bezużyteczny. Próg do drzwi zostanie przekazany przy odbiorze
mieszkania.

19. Wszelkie szkody, jakie wyrządzone zostaną poprzez działanie bądź zaniechanie
Właściciela, dokonane bezpośrednio przez niego, jego pracowników, czy działających
na jego zlecenie firm, zarówno w samym lokalu, lokalach osób trzecich jak i w
częściach wspólnych budynku, obciążają Właściciela lokalu na zasadach pełnej
odpowiedzialności cywilnej bądź karnej.

20. Niżej wymienione załączniki stanowią integralną część niniejszej instrukcji
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nie woIno uZywa〔 drucianych sz⊂ZOtek, g知ek Sciernych, Srodk6w Sciemych, OStryCh narzedzi∴∴∴∴∴VIDOK

naieZy sprawdza〔 droZnoS〔 kana†6w odp†ywowych usytuowanych w dolnej ⊂Ze細o細eZniey
Kie「ownik ds

czyszczenia i konserwa卵rofili ohien drewnianych zalecamy spe軸e zestavy pieIegnacype dq嫡捕

章蛭だ雑e雲

ud〇両anl,C丸
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KONSERWAqA USZCZE」EK

DOKUMENTACJA

P OVVY KO NAWCZA

Uszczeiki w oknach sazintegrowane lub wciaeane do pro凧i okiemych i wymagajaokresowej konserva垂∞n勾mni匂razw

㈱ku:

W=gotn挙zmatka oczyScifuszczeIki z zabrudzeh ( nie stosowaCSciereczekz mikrow16knami )

nasmarowa〔 uszczeiki oIejem siIikonowym lub spe勺aInym Srodkiem przeznaczonym do uszczelek EPDM i TPE

;rodki konserwujace uszczellくi dostepne sるWSaIonach VIDOK.

CZYSZCZENiE SZYB OKiENNYCH

SZyby naleZy umy〔 miekka. czysta,細ereczka z tkaniny/irchy, g担k叩iepowodujaca zarysowahiub caysta. niemeta!ow≒ myjl寧dc

Okien. Do mycia szyb zwykie wystarcza czysta woda. MoZna stosowa〔 r6wnie2 zwykte, niepowodujace zarysowafi domo we S「∝蝿

CZyStO細przeznaczone do kontaktu ze szk†em. Do mycia szyb najIepiej nadaje sie miekka woda. Z tego wzgledu, W region

dostarczana jest twarda woda, do wody do mycia okien naIeZy dodaC ma†a iIoS〔 detergen血abyia zmiekcay〔 lub po

WytrZeC nadmiar wody do sucha
V暮DOK S

nie u2ywa窪adnych料odk6w czysto紬zawierai3eyCh cz挙te⊂Zki o whSciwoS⊂ia`h S⊂iemych Kie「ownik ds.

unika〔 dotykania szyby ostlγmi Iub i⊂iernymi przedmiotami, Wtym bi2ute「ia

nigdy nie `Zysti( szyby bez zmoczenia iej wcze…niej woda
in之. Ma

jeieli w pob!iin paneiu szybowego prowadzone sa jakiekoIwiek prace, Panel szybowy nalefy zabezpi

ZaChiapaniu Iub popiamieniu go ir3tym=ub Sciernymi料odkami.

封Z王e

:桓u o虹三

aby zapobiec
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DOKUMENTACJA

P OVVY KO NAWCZA

Kont⊇虹se門扉s:

VIDOK Sp_ Z O_O.

3己〇三4 M「ow!a

Rudna Mata 75

pOし5KA

ヒ§e直面s@高doしoom
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DOKUMENTACJA

◇ AERECO　　　　　　酬A酬酬MFI剛

Nawiewnik AMD

Nawiewniki w)即SaZone s? W element 「eg面塙q

Wykonany z fo=l PO部e叩enow辞　Zapo駁ega on

[admle「nemu WZrOStOwi Wdajno鈍przy res鴫卵喜l

POdci§nieniu (np. pod wptywem pedmucndw wia叩.

Jest to eiement stab胞ujapy przeplyw. Nadmiemy

WZrOSt r6Znicy cisnienia powoduje　狐niejszenie

P「Zek「ojJ OtWOr6w wIotowysh i ograniczenie dopfywu

印面e膿a

/へ　Elementynawiewnika

工　NawleWnlkcisnle用OWy AMD,

2. okapstandard0WyA輔ECO

Okresowe czyszczenie nawiewnika

NawleWnlk nalezy czy細6 w mIar? POl「Zeb

Nie woino ]ZyWa6 zadnych §rodkow z「?CyCh, P恒6w do czySZ-

CZenla O「aZ PrOSZk6w Wszystkle te SUbs†ancje moga znlSZCZy6

PIas鮎owa obudow? oraZ elemen白もgulu」apy.

Zasada dziatania

軸の〇〇〇〇〇

P鴎′ JStaW削IU P町S船町W囲ql C章脆岬入幕蜜00Sね隔日瞭考3要精官主重言草丈モ真申

Ci緬e高聞e駒画にi鳩押印憤激∋範

的p「zek鴫C測地脆め象部aゆ「咄鴫坤e施し珊疫S獲∝遁鞠専強育ち裏面∈遭コザ垂

範明暗∩脱明C直話d∞曲高麗職珂0囲一帖に調理重鴎睡尊敬!擁椰吉撃ち車
Zamknl的B. n細e肌lk dosta「CZa m剛両署はs弾相殺

軸e厄e zew唯膝的P雁函峨翼C甲盛時伽的両軸聞哲蔦申出印画姦幸

p礁b阿a細別U吼∞猛的n牽巧】珊都筑」坪瞳!血軸由雄
u効能的町ik勧Uz殖糊「1k隔急け由高度蓋数寄尊重閉’写ざ荘琴を坪動議聾瞳事三

do爪臨職U爪

NAWiEWNIK AMD ZALECENIA

◇ A馳走街



.糾DOは二
0置く軸心l nR重W鵜

DOKUMEN丁ACJA

P OVVY KO NAWCZA
VIDOK Sp. z o. 0. Z Siedziba w Rudnej Matej. RUDNA MALA 75, 36-054 MROWLA

WPisana do Rejest「u Przedsiebio「c6w w Sadzie Rejonowym w Rzeszowie

X= WydziaI Gosoodarczv K「aiowedO R色iest=l §倉晶wan^畑Q Nr M〔∧1 M的∧
Kapitat zaktadovy: 1 1 606 000,00 zl; NIP: 813-1O-86-710: REGON: 690379060

Konto bankowe: PEKAO S.A. 19 1240 1792 1111 0010 0696 9410

Kontakt: telJfax +48 17/ 859 56 59 do 60; fax +48 17/ 859 56 61 do 62

biu「o@vidok. com ; WWW.Vidok,COm

Rozdzia/ 3

Warunki gwaranqI
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DOKUMENTACJA

POWYKO NAWCZA

KARTA GWARANCYJNA
OGOLNE WARUNKI GWÅRANCJI

1　　ViDOK sp. z o.o. z siedz哩w Rudnej MaIe」, Rudna Mata 36-O54 M「Owla (ZWany daie信Sprzedawc坤Ub.VIDOK’) udzieLa Kupuja∞mu gWararkji

co do 」ako§ci WyrObu sp「zedanego na zasadach l Wa「Unkach okre引onych w niniejszej karcie gwa「ancyjnej (ZWanej dalej:さKarta Gwarancyjna’)-

2.　　1emIn gWa「anCji wynosI:

A) -5 lat -　na STOLARKE OKiENNA z PVC, DREWNA, ALUMINiUM, OraZ ROLErv z zastrze2eniem, LZ szklo, akcesoha

i OPrZy「Zadowanie do stoIarki posiada gwa「a=Cje zgodna z iit. C poniZej

B) -3 Iata - na DRZWI WEJSciOWE z PVC, DREWNA, AしUMINIUM, Z ZaSt-ZeZeniem言之SZklo, akcesona i oprzyrzadowanie do dlZwi wejScjovrych

POSlada gwa「ancje zgodna z lit. C poniZe」

C)一2 iata - na POZOState WyrOby ViDOK w tym. szkto, bramy garazowe, naPedy eIektryczne do roie白b「am ga「a2owych. sterowniki, Piloty,

nawiewnlki, Og「aniCZniki, eiementy mechaniczne, SamOZamykacze, Zamki, Wkladki drzwiowe, POChvyty uiZadzenia elektroniczne, eIementy

ste「u」aCe, 」ak np. zamki eIekt「omagnetyczne z zast「ZeZeniem iz gwa「ancja na w/W POZOstaIe wyroby moze zosta6 zmodyfikowana (vydfuzona) na

POdstawie vry「aZnych indywiduainych ustaIeh z kIientem, O iIe warunki gwa「anqi p「Odu∞nt6w na ww. pozostaIe vyroby przewiduja伽LZszy okres

D) -7Iat　-　na STOLARKE OKIENNA z PVC, W i-n'i GOL旺N∈RGY z zastrze之eniem, iz szkto, akcesoria

l OPrZyrZadowanie do stoiarkl POSiada gwa「anqe zgodna z liしC povIγ2ej

VIDOK zapewnla,之e vyroby aprzedane przez VIDOK p「ZeZ Okres wskazany w ust. 2 povIγ2ej, b申a posiadetry wlaSciwoSd okreSio鵬e

w specyfikacJi WyrObdw, kartach produktdw iub Ime」 dckumentaqi zalaczonq do predukt6w okre§faJaCej jej wねsふvcisc汗川ub wぬSciwoSci o ktC吋

VIDOK zapewnit Kupu」aCegO , POd wa山nkrem przep「ovvadzenia ck「esovych przeg囲W ZgOdnie z hamonogramem i cemikiem us山g dostevm

pod ad「esem. ww.vidok.com/ce…ik o「az stano‘MaCy ZaIacznik do wa…k6w gwaran旬・ Odpowie也tiaino:滝VIDOK nie jest ograni(Za畦

w przypadku, gdy wada powstafa pom'mO PIZ印「OWadzanIa Okresowych przegiaddw Iub gdy z okoiharoSc' SP喝Vry v画ka' Ze b患k ckresc叫ch

P「Zegiad6w nle PrZyCZynit sl? do powstania Wady.

Na dow6d udzieIenia gwarancJi VI DOK wystaWa Kart? Gwa「aneylna, kt6rej OtlZymanie Kupuj争ey potwierdza wねsno「?CZnym pedpisem- V軸

sko「zystanla Z uPraWnieh gwa「ancylnych jest p「zedIo2enie P「Odu∞ntOwi wypeln'Onej l POdp sane」 l rZeZ Kupujacc導O Karty Gwar訓cy垂e3廿醤

z potwlerdz飢Iem Wykonanych piZegl如6w ok「eSIonych w hamonogramie・ Uszkedzone nieczytelna lub b(蒙komplethegO W申su KaJta G持たira睡

」eS(∩冶w韮na.

W takim PrZyPadku Kupu」aCy WystaPI O Wydanie je」 dupIIkatu wykazu」aC SWe uPraWnienla gWaranCyine. Kさrta gv剛aneyina maZe zc魂±走場亮=Z

vydana w fomie elektron雌nej

PodpISem Karty Gwaraneylne」 KupuJaey POtwre「dza otIZymanle komplefu dokumentow okreS固acych w患ScJWく恵ci craz唯軸SP:S(逃uz幸くさ具合r毛

towa山Ob」etegO gWaranCJa.

W przypadku, gdy up「awnionym z gwa「ancjl 」eSt Konsument (q. osoba fizyczna zawier副ap umow? Objee g¥略繁珊C垂w c=兜r毛Z’▲幸ZrJ「

bezpostednIO Z 」egO dzlataino§cla gOSPOdarcza lub zawodowa, ZWanegO dalej容KonsumentemつW6wc:ZaS temin gw訂erx事ft=y S;幸Oゴ=三〇妻ら

rzecz zostafa KupuJaCemu Wydana.

W pozostalych przypadkach termin gWaranCji liczy sl? Od dnla, kiedy 「ZeCZ ZOStata Kupu」acemU Wγdana a przy braku ex鴎ie卿zaT壷頑a暖§C +T二重嘉

W temInIe vynIkajacym z umowy, POCZatek teminu gwarancJi iiezy sle ed dnla naSt?PnegO PO uP巾e 3O dhi cx】 daty terfuu er重ね龍iZ三と=}

Ok「e§lenego w umowie.

V¥居dy fizyczne u」aWnIOne W Ok「esie gWaran車z przyczyn tkwlaCych w spIZedanych wyrobach, Sprzedawca usIJ¥Wa PIZeZ naPra¥喉vyCわu lW暗

iub wymiane wy「abu wadIIWegO ne Wy「6b wolny od wad. Wyb6「 sposobu vykonanねob°vnaZk6w g~nych nafty do S甲zedar吋

OdpoMedziainoS6　z tytutu gwarancJI Obe」muJe tyiko wady p。WState Z P「ZyC乙yn tkw3CyCh w spIZedanej rzeeyL Q幸鼠んi軸妻

Z tytutu gWaranql W SZCZeg6InoSci nie obejmuje wad wyniklych z-

a.　niep「awidIowego montazu wyrob6w przez Kupujacego lub osoby trzeae w tym 「6wnieZ Pa「tne竜w HandIowh VIDOK sp_ Z O_O_ i.血u≡Z9C定「ie

Z Wa叫nkami teChnicznymi, O「aZ niezgodnle Z ZaSadamI SZtUkl budowlanej w tym z乙aSadami okreS獲onymi w aktuatych ur坤ma“童婆」

Stoiarkl Okiemq opracowanej p「ZeZ Wta§c面e lnStytuty,

b.　uzytkowania I konseMacji WyrOb6w niezgodnIe Z inst山kcねu2ytkowania l konse「wa匂i dosta「CZOn匂Kupujacenu w’aZ Z tO脂ぎTI CrfuTh

gWaranqa,

C.　uSZkodzeh mechanlCZnyCh, temicznych, chemi∝nyCh o「az trwrtych zabrudzeh powstafych PO Vrydanru wylでbCw KL_

a nie wynlkajaeych z przyczyn tkwiacych w rzeczy sprzedanel.

d.　uszkodzeh wynikajacych z niestabiIno§cI kc)nStrukcji §cian. w kt6rych osadzona iest stoLarka.

e.　uszkodzeh powtok lakIemi鑑ych okien d「ewnianych wy面kajacych z niezachow劃ia prawidbwej vat廟pe証es:乙CZe元w d議fe岬rk。fl "毒筆垂

mok「ych p「ac budowIanych,

f.　pozostawienia wy「ob6w wraz z foila OChronna na czas伽J2szy ni2 3-m-Ce Od daty ichくrdblOru,

g.　zamontowa川a element6w, kt6「e spowodowaty nIeP「awidlowe funkqonowanIe l brak wytrzymaわScj stoIarki,

P「ZebaMenia両szkodzenia povI扇ate na Skutek p?∝nienia d「ewna・ SPOWOdowane wzgtina (PrZekec司l睨総

W POmieSZCZeniach,
Kie「ownik ds. udow】anych

in之. Ma j Szpilma
己的『=料°WOK「き　て1 7



DOKUMEN丁ACJA

POWYKO NAWCZA
」・　nlewla§ciwego transportu zo「ganlZOWanegO PrZeZ KupuJaCegO,

k.　zastosowania wy「obu nleZgOdnie z przeznaczeniem,

Gwa「anQji nIe POdiegaja:

a.　eIementy uIega」aCe nO「maInemu zuzyciu,

b. wady JaWne' Widoczne a n'e ZgIoszone przy odbiorze wyrob6w・ dotycza∞ n'eZgOdno§cI WymIa「6w, POdziat6w kvate「 -ub ko-orystyki,

C. natu「aIne nie「6wno§cI W Odcleniu l 「OZktadzie intensywno§ci ba「vy 「amiak6w okiemyCh, uWa…kowane budowa chemiczna powtok maiarskich

Iazu「ovych o「az wla§ciWO§clami ZaStOSOWanegO d「ewna,

d. zabⅢZenia Struktury szkta lub foiil d「ewnopodobnych og6lnie dopuszczaIne p「zez producenta przy p「°dukQji wy「ob6w objgivch gwaran琉

e・ d「zwi ZeWn?t「Zne'　kt6「e nie s争zamontowane pod zadaszeniem・ nara2one na bezpo§「ednie dziatanie p「omieni sIonecznych

l W6d opadovrych, 」eZeli wada wynikta w zwlaZku z tymi zjawiskami atmosferycznyml,

f.　wystepowanie z」aWISka sk「apiania sle Pary na SZybie (Zama「Zania) bedace vynikiem zle」 Wentyia勘

g. wYStePOWanIe Z」aWiSka lnterferencji (Zalamanla Swiatta na szybie),

h・　WyStePOWanle Plam na pakietaCh szybowych w czasie ich zapa「owanla,

l vy「Oby nabyte jako niePe!nowarto§cIOWe, W Zak「esie pisemnie opisane」 lub p「zekazanej Konsumentowi pIZed zakupem infomaqii

O nlePeInowarto§cIOWO§ci.

j uszkodzenia temiczne szyb zespoIonych na skutek zainStalowania SyStem6w p'Z鋤us!onecznych小roletek materialowγCh, 2aluzji

ZamOntOWanyCh bezpoS「ednio do okien oraz innych nleWymien'OnyCh osIon w tym bane「6w 「ek】amowych, naklejek w wyniku ktorych mogio

do」託do nie「6w=Omie「nego nagrzewania sie powlerZCh… SZyb zespoIonych.

W przypadk= WatPiiwo§ci, OCena jako§ciowa PRODUKTdw 」eSt P「OWadzona w opa「ciu o vlγtyCZne 」akoScicwe producentow tych pcezczegdⅡych

komponent6w・ NIe WyIacza an両e og「anicza to odpowiedz'aInoicMDOK w p'ZyPadku wystepowa=ia wady w 「ozumieniu Ustaw2 Z dnia 23 k高e如e

1964 r Kodeks Cywiiny (tj. Dz. U. z2O16 「 poz. 380z p6Zr¥ Zm.).

Sprzedawca nIe Odpowlada za p「awidiowo§6 podanych p'Z鍵Kupu」aCegO Obmla「6w, POdziaIu kvater fi」nkcji okna i 「edzaju eszkIenja_ je軸

POInformowat Kupu」aCegO P「Zed wykonaniem zam6wienia O mOZIIWOSci vySt亀P-enia wad w zwiazku ze zie∞nym PrZeZ Ku印jacego spesct}望n

Wykonanla eIementu stoiarki.

Gwa「anqa me obe」mu」e Obowiazku vykonania P「ZeZ Sp「zedawce czynnost:↓ 「eguiacylnyCh i konsen鳩車OPisanydl W inま血k匂畦ytk軸を教室

ikonserwaqi.

Rekiamac」e naIezy zgtasza6 bezpoS「ednlO W mieISCu Zakup= Wy「Ob6W w formie pISem=ej w tym e-mai=ub za pdsredn宙∬em fcmtry

「ekiamacy」nyCh udostepniOnyCh w punktach sprzeda2y wy「Ob6w VIDOK lub w spos6b op-Sa=y W UmOwie dcrtyc乙aC匂tQWaru a年季e§O印=ざ亭主

Kupu」aCy ZObow(aZany jest do zgtoszenia Wad obj?tyCh gwa「anqa w teminle 7 d… Od chw帥. w kt6「ej dowiedzial sj? O is観ie高u va叫曲e度ciT血

W kt6rej m6gl dowIedzie6 sle O je」 IStnIenlU P「Zy ZaChowanIU nale2ytq sta「a…O§ci. Uchybienie vw teminom p_ujeやg黍J車とe鱒raふな露

ZGwa「anqi

VIDOK zobowiaZany jest do wykonanla ObowIaZk6w wynika」aCyCh z白面elSZej gwarancjl. W tym do us…eCia wad毎ycz吋ch叫r∞」晦吉

gwa「anc」a i u」aWnionych w okresie gWa「anqi w temlnIe 21 dni od daty dostarczenIa reklamowanego wyn油u a w甲z沖edk虹g可蜜柑rar唾je=

dosta「CZany do siedziby VIDOK w temlnle　28　dni od dnla Zg10SZenia Wady. 1tmin teれ∴rncze　車重　z=ごまざ昭ry

Z WaZnyCh przyczyn, W tym 「Odza」U naPravy, Warunk6w atmosferycznych, koniecznoSci dokor略nia ogIedzin. uzyskaJ鳴育ach軸e§さs_サj弦

「6wnIeZ W PiZyPadku koniecznoSci zastosowania element6w niesfanda「dowγch o czas wyst三重enia przeszkedy lub przycz叩y印zg損豆三業毛:聖二玉章

USunleCla Wady. Sprzedawca 」eSt Obowiazany poinfomowa6 Kupujacego o p「zedfuze=iu teminU USunl申a wady. ze鴨Ec釜aセミm蜜afCap

i nOWegO termlnu uSUniecia wady.

1 3.　　Kupu」aCy ZObowlaZany jest dosta「∝y6 「ekIamowany wy「6b na koszt Sprzedawcy do siedziby VIDOK Rudna Ma患75 3種)54 MROy乱A。 C±元老Z=

Z OkoIICZnO§ci wynika言2 wada powlnna by6 us…leta W mleJSCU. W kt6rym wyfob znajdowal sIe W C巾申i ujaunienja wedy w古曲瞳=S K±

ZObowiazany 」eSt ZaPeWn16 dost?P do wy「obu, W CeIu 」egO Zbadan'a, naPraWγ mub wymiany, PrZedstawaeIom Sprzedarcy.

14.　　ZwIoka w za†atwIeniU rekIamacji nie ZaChodzl. jeSli przedstawiaei Sprzedawcy zg書osi si? u Kupujさcego w cz益毛　uzgcdnic吋寄

Z Kupu」aCym. W CeIu zatatwIenia 「ekIamaqi i nie moZe tej czynnoScj dokona6 z p-ZyCZyn ie2acych p。 StrOnIe Kupu垂c鎚O_

1 5　　　W przypadku. gdy karta gwa「ancy」na川e Zawie「a daty zakupu, POdpisu i pieC之eCj Sprzedewey. podpisu Kupuj?CegO.狂c gdy dc蕪捌C W遅筆こ毛

gwa「ancyjnej jakiChkoiwiek ko「ekt (PrZe「6bek’Sk「eiIe帥P・油ZeZ Osoby nieupo平nione' Kupujaey traci up「awhe轟a z tyt血謝読r幸手…委託土

iub uszkodzenia karty gwarancyjnej uniemOZl画aja ustaienie lStnienia uprawnIen gWaranCyjnych lub ieh Zakresu.

16.　　Wszystkie nap「avlγ i p「zer6bki Wy「Obu w ok「esie gwa「ancjI vykonane przez ceoby =ieupowaznione przez VIDOK_ a pe庇t睡u± *蔓i

POWOduja wyga§niecie p「aw Kupu」aCegO vynikajaeych z nInieJSZe」 Karty Gwa「ancyjnej.

17.　　Gwaranqa obowlaZUje na te「enie Rzeczypospolitej Poiskie」.

1 8.　　Gwaranqa nie vytacza, nie ogranicza ani nie zawesza uprawnIeh Kupujacego wynikaJaCych z przepis6w o 「?kQjmi za w:fty rzeczy s雪fZ雲妾で幸C毒
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Załącznik nr 2

DTR-ki, Instrukcje obsługi i
użytkowania, warunki
gwarancji dla stolarki
drzwiowej stalowej

przeciwpożarowej oraz do
pomieszczeń nieużytkowych,

komórek lokatorskich i
pomieszczeń technicznych.
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Instrukcja obsługi i
użytkowania, DTR, warunki

gwarancji, karta gwarancyjna -
drzwi do lokali PORTA
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WARUNKI GWARANCJI 

 
UWAGA! Przed rozpoczęciem montażu należy zapoznać się z instrukcją oraz warunkami gwarancji. 

 

1. PORTA KMI Poland spółka akcyjna z siedzibą w Bolszewie (84-239) przy ul. Szkolnej 54 jako 
Gwarant udziela gwarancji na swoje wyroby na terenie Rzeczypospolitej Polskiej. Gwarancja 
obejmuje wady materiałów i  wykonania wyrobów PORTA KMI Poland. W  wykonywaniu 
obowiązków gwarancyjnych pośredniczą na podstawie umów dealerskich przedstawiciele 
Gwaranta – Dealerzy PORTA KMI Poland, którzy pośredniczyli w sprzedaży.  

2. Okres gwarancji na wyroby firmy PORTA KMI Poland wynosi 24 miesiące.  
3. Okres gwarancji liczony jest od daty sprzedaży uwidocznionej na dowodzie zakupu (fakturze). 
4. Gwarancją nie są objęte produkty poekspozycyjne  
5. Warunkiem świadczenia usług gwarancyjnych jest przedłożenie przez Kupującego w punkcie 

sprzedaży karty gwarancyjnej wraz z dowodem zakupu produktu PORTA. Karta gwarancyjna 
załączona jest do produktu. 

6. Gwarant zobowiązuje się do wykonania swoich obowiązków wynikających z gwarancji w 
terminie 60 dni od momentu dostarczenia rzeczy będącej przedmiotem zgłoszenia do siedziby 
Gwaranta. Świadczenia w zakresie gwarancji na rzecz Gwaranta, pełnią wskazani 
przedstawiciele Gwaranta - Dealerzy PORTA KMI Poland. 

7. Zwłoka w załatwieniu reklamacji nie zachodzi, gdy oględzin, wymiany lub naprawy nie 
dokonano z przyczyn leżących po stronie Kupującego. 

8. W okresie gwarancji (patrz punkt 2) producent zobowiązuje się do nieodpłatnej naprawy albo 
wymiany wadliwego wyrobu. 

9. Oceny charakteru wady i sposobu załatwienia reklamacji dokonuje przedstawiciel 
Sprzedającego lub Gwaranta. O sposobie załatwienia reklamacji każdorazowo decyduje 
Gwarant. 

10. Warunkiem rozpatrzenia reklamacji dotyczącej widocznej usterki jakości jest zgłoszenie jej 
przed montażem z jednoczesnym odstąpieniem od czynności montażowych. Zainstalowanie 
akcesoriów traktowane jest jako rozpoczęcie montażu wyrobu. 

11. Nie zerwanie folii ochronnej niezwłocznie po montażu z produktów wykonanych z blach 
laminowanych skutkuje utratą gwarancji na wygląd powłoki dekoracyjnej. Uszkodzenia folii 
ochronnej nie czynią produktu wadliwym. Należy usunąć folię ochronną w miejscu uszkodzenia 
i sprawdzić stan folii dekoracyjnej. 

12. Gwarancja wygasa w przypadku: 
⸺ dokonania przez osobę nieupoważnioną jakichkolwiek przeróbek w skrzydle lub 

ościeżnicy, 
⸺ naruszenia konstrukcji wyrobu, 
⸺ zdjęcia tabliczki znamionowej z wyrobów certyfikowanych. 

13. Gwarancją nie są objęte: 
⸺ mechaniczne uszkodzenia oraz wady zewnętrzne powstałe na skutek nieprzestrzegania 

prawidłowych zasad w trakcie transportu, składowania i przechowywania wyrobów, 
⸺ przebarwienia i odkształcenia , uszkodzenia elementów i podzespołów powstałe na skutek 

pęcznienia materiału, spowodowanych nadmierną wilgotnością powietrza w 
pomieszczeniach (drzwi powinni być osadzone po wykonaniu tzw. prac mokrych: np. po 



 

 
 

2 

Dokumentacja Techniczno-Ruchowa 

położeniu tynków, posadzek, w pomieszczeniach suchych i przewiewnych), lub wynikające 
z bezpośredniego kontaktu wyrobu z cieczą, 

⸺ przebarwienia, sęki, zawoje włókien, różnice kolorystyczne oraz wyciągnięcia struktury 
drewna, wynikające z niepowtarzalnej specyfiki naturalnych oklein, 

⸺ wady powstałe na skutek nieprawidłowego zabezpieczenia wyrobu na czas robót 
budowlanych (np. zabrudzenia zaprawą, tynkiem lub pianką; czyszczenia 
gruboziarnistymi środkami czyszczącymi lub agresywnymi środkami chemicznymi), 

⸺ producent nie odpowiada za uszkodzenia powłoki lakierniczej i laminowanej powstałe w 
wyniku oklejenia wyrobu taśmami samoprzylepnymi, 

⸺ wady powstałe na skutek niewłaściwego użytkowania lub niedbałości Kupującego, 
⸺ montaż wyrobu, 
⸺ wadliwe działanie wyrobu będące skutkiem zdarzeń losowych, niezależnych od 

producenta i warunków eksploatacji (powódź, pożar, włamanie itp.) 
⸺ naturalne zużycie eksploatacyjne wyrobu, 
⸺ powierzchnie malowane proszkowo w wykonaniu podkładowym, 
⸺ powierzchnie lakierowane proszkowo w wykonaniu ostatecznym, gdy zostały one 

przemalowane samodzielnie przez Kupującego, 
⸺ reklamacjami nie są objęte czynności związane: z pielęgnacją, konserwacją wyrobu oraz 

regulacjami akcesoriów, 
⸺ uszkodzenia produktu powstałe na skutek wykorzystywania podczas montażu środków 

chemicznych o odczynie innym niż neutralny tj. posiadające w swoim składzie: octany i 
związki etylowo-butylowe / patrz stosowna Karta Charakterystyki Produktu. 

14. Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
kupującego wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 

 

 

 

W przypadku skorzystania przez Klienta z prawa do gwarancji, Administratorem danych jest PORTA KMI spółka akcyjna 
(Gwarant) z siedzibą w Bolszewie (84-239) przy ul. Szkolnej 54, dane będą przetwarzane w celu rozpatrzenia reklamacji. 
Podanie danych jest dobrowolne, jednakże ich niepodanie może uniemożliwić skorzystanie z uprawnień wynikających z 
gwarancji. Klient ma prawo dostępu do treści swoich danych oraz ich poprawiania. Szczegółowe informacje na temat 
przetwarzania danych osobowych znajdą Państwo pod adresem: https://www.porta.com.pl/documents/porta_rodo.pdf 
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Załącznik nr 4

Instrukcja obsługi
i użytkowania ślusarki

aluminiowej.



▲翻し
踊』山千巨E胴
Producent

AIuminium

Instrukcja uZytkownika

SIusarka aiuminiowa

EIementy Slusarki aIuminiowej - POZa PrZyPadkami szczeg6†owymi wymienionymi ponIZe」 - nIe

Wymagaja serwisowania i bieZacej obs†ugi, natOmiast podIegaja zabiegom zwiazanym ze zwyk†a

ekspioatacja (czyszczenie, myCie, Pieiegnacja, konserwacja)

Fasadγ, Okna i drzwi

ZaIeca sie mycie z czestotIiwo紺a zaieZna od lokaInych warunk6w kIimatycznych, b=skoSci ruchIiwej

uIicy naraZajacej elewacje na szczeg6lnie intensywne zanieczyszczenia oraz od stopnia

Zanieczyszczenia Srodowiska. DIa eIement6w powyZej parapetu minimum 4 razy w roku. KaZdorazowe

mycie eiewacji musi zostaC odnotowane w ksiaZce ekspioatacji. Rzeczywista czestotIiwoSctzynno$ci

PieIegnacyjno - konserwacyjnych naieZy wyznaczyC droga obserwacji stanu zanieczyszczenia eIewacji

i w zaieZnoSci od ich intensywnoSci podejmowaC prace prowadzace do ich usuniecia. Do mycia naleZy

uZywa封agodnego ;rodka myjacego. Produkt ten nie moZe niszczyC pow†oki Iakiemiczej. Powinien byC

bezchIorkowy, naturainy, bez koIoru i nie powinien niszczy6 wyrob6w gumowych, SZk†a, iakieru i

aIuminium. W czasie procesu czyszczenia eIewacji naIeZy zapewniC ochrone przed fizycznym

uszkodzeniem eIement6w powierzchni stolarki. NaleZy uZywa6 miekkich Sciereczek bezpy†owych iub

gabek. W trakcie mycia naieZy je czesto sp†ukiwaC. ZaIeca sie koniecznoSctzyszczenia od g6ry do do†u

WyrObu. Za pomoca rozpyiacza, SZmat lub wysokociSnieniowej pompy recznej naieZy nanie$6 Srodek

do mycia na powierzchnie wyrobu. Nastepnie naIeZy sp†uka6 dok†adnie woda, aby nie pozostawiC pIam

i zaciek6w. W przypadku szczeg6Inie duZego zabrudzenia powierzchni nale2Y POWt6rzy〔 zabieg do

uzyskania poZadanego efektu.

ZA」ECENIA:

人　Elementy maiowane powimy bv6 myte przy uZyciu Srodk6w nieagresywnych oraz nie

POSiadajacych Srodk6w $ciemych tj. nie powodujacych uszkodzenia eiement6w ZaIuzji i

konstrukcji.

人　NaieZv unika6 mechanicznego pocierania powierzchni.



人　Do czyszczenia naleZv uZywactkaninv nierysujacej powierzchnie.

人　w czasie mycie temperatura powietrza nie powinna przekraczaC 25 st. Oc.

人　Nie my6 strumieniem parywodnej oraz urzadzeniami ci$nieniowymi.

人　Nie stosowa6 organicznych rozpuszcza面k6w zawie「ajacych estry, ketony, aIkohoie, ZWiazki

aromatyczne, eStry gIikoIi, WegIowodory chIorowane itp.

^　Ttuste i oieiste substancje usuwa6 za pomoca ropopochodnych rozpuszczalnik6w woInych od

ZWiazk6w aromatycznych.

人　czas kontaktu detergent6w z powierzchnia maksymaInie O,与godziny.

^　po umyciu Zaluzji detergentem naIeZy profiIe obficie sp†ukactzysta woda.

人　Mocne zabrudzenia moZna usuna6 stosujac nieagresywne detergenty rozpuszczone w wodzie

(roztw6r do lO%), kt6re naIeZy nastepnie sp†ukactzysta woda.

人　zawsze naieZy rozpoczynactzyszczenie od g6ry i natychmiast dok†adnie zmywactzysta woda.

Wymiana szkIa (wype†nienia)

Wymiany szk†a moie dokonaC tyiko autoryzowany przez producenta serwis.

Konserwacja oku〔

しatwoS6 0bs†ugi i funkcjonowania okuC drzwiowych i okiemych, jak r6wnieZ ich ZywotnoSC zaieZa w

istotny spos6b od przeprowadzanych zabieg6w pieiegnacyjnych i konserwacyjnych. Drzwi oraz okna w

momencie monta2u posiadaja fabrycznie wykonana reguiacje oku6. NajwyZszej jakoSci materia†y i

PreCyZja wykonania okuC gwarantuja d†ugotrwa†e niezawodne funkcjonowanie oraz komfort

uZytkowania okien i drzwi. Eiementy okuC naleZy reguIamie konserwowa6 pod wzgIedem pewno$ci

mocowania oraz stopnia zuzycIa l W raZie potrzeby dokreci6 wkrety mocujace. W przypadku

uszkodzenia oku6 trzeba dokona6 wymiany niesprawnych eIement6w. Przynajmniej raz w roku

WSZyStkie eIementy naieZy nasmarowa6 oIejem do konserwacji okuC, CO POWinno byC odnotowane w

ksiaZce ekspIoatacji. Stosowane Srodki pieIegnacyjno-CZySZCZaCe nie moga naruszaC pow†oki

antykorozyjnej oku6. Prace montaZowo naprawcze, tj. reguiacja okuC, Wymiana oku6 zuZytych Iub

uszkodzonych oraz zawieszanie i wyjmowanie skrzyd†a z o;cieZnic, POWinien wykonywa6 w okresie

gwarancji wykwaIifikowany serwis producenta, a PO Okresie gwarancyjnym wykwa=fikowany personei.

Wszystkie eiementy naieZy chroniC przed zanieczyszczeniem.

DIa zachowania sprawno;c= niezawodnoSci funk画drzwi i okien oraz zapewnienia bezpieczehstwa

uZytkowania, naieZy bezwzgIednie przestrzegaC poniZszych instrukcji:

- na Skrzyd†o drzwiowe oraz okienne nie moie oddzia†ywaC Zadne inne dodatkowe obcia2enie,

- nie naieZy wk†ada6 Zadnych przedmiot6w pomiedzy skrzyd†o a oScieinice

- POdczas siInego wiatru nie naIeZy pozostawia6 skrzydfa w pozycji rozwartej

UWAGA !!! S=nie zatrzaskujace sie skrzyd†o moie prowadzi6 do zranienia. Przy domykaniu drzwi lub

Okna nie naleZy wk†ada6 reki, lub innych czesti ciata miedzy skrzyd†o i ostieZnice.

Samozamykacze



W ceIu prawid†owego dzia†ania samozamykaczy naIeZy zwr6(光　uwage, aby droga, PO kt6rej

PrZemieszcza sie skrzyd†0, by†a woina od przeszk6d. Zabrania sie wykonywania jakichkoIwiek zmian

konstrukcvjnych dotyczacych samozamykaczy. Obs†uge i konserwacje moie wykonywaC wy†準znie

firma serwisowa. Samozamykacze drzwiowe mo2na stosowaC wy†acznie zgodnie z ich przeznaczeniem,

tj. do zamykania drzwi przytykowych po ich uprzednim otwarciu.

Zakres prac wykonywanych podczas okresowego przegIadu konserwacyjnego samozamykaczy:

- kontroIa ewentuaInego wycieku oleju z aparatu samozamykacza

- SPraWdzenie momentu dokrecenia i Ew. dociagniecie Srub mocujacych aparat i szyne Iub ramie oraz

Sruby †aczacej aparat z szyna lub ramieniem

- SPraWdzenie zuZycia eiement6w Slizgowych 〈kostka, SZyna〉

- SPraWdzenie stanu przegubu ramienia i blokady otwarciaノ

ーreguIacja samozamykacza

- SmarOWanie przegubu ramienia



Instrukcja obs†ugi okien rozwieralno-uChyinych - SChemat u†oienia kIamek

田okno zamkn-ete

Uwaga:

●　W fadnym wypadku nie woino zmieniC po†oZenia klamki przy otwartym lub uchyIonvm oknie.

Po†oZenie kIamki moZna zmieni6 tyIko w przypadku gdy skrzyd†o doiega do futryny. Typowym

Objawem nieprzestrzegania tego zaIecenia jest zerwanie przek†adni w mechanizmie kIamki co

Objawia sie moZliwo$6 obracania klamki dooko†a osi bez wiekszego oporu co jest powodem

braku sterownoSci oknem. Tego typu uszkodzenia nie sa objete gwaranc」a l Wymiany kiamek

beda reaiizowane odp†atnie.

●　W przypadku zamykania okna uchyinego naIeZy uZyC dw6ch rak-jedna reka docisna6 klamke

i prze†oZy6 w doine po†o2enie (zamkniecie) - r6wnocze;nie druga reka docisna6 p「zeciwIeg†e

do kIamki skrzyd†o do futryny moZliwie najwyZej od poziomu posadzki.

●　Ka2dorazowo zauwaZone usterki zgtaszaC Wykonawcy, SamOWOine naprawy i reguIacje moga

byC niebezpieczne dIa zdrowia oraz powoduja utrate gwarancji na wyr6b.

●　W czasie wykonywania napraw i konserwac」i, mySia okien i eIewacji itp. Zabrania sie

dodatkowego obciaZania parapet6w okiennych - uSZkodzenia mechaniczne nie podiegaja

gwarancji danego elementu.

「
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Instrukcja użytkowania,
serwisowania i konserwacji

okien dachowych, gwarancja
na produkty VELUX
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GWARANCJA NA PRODUKTY 
VELUX 

 
 
Dziękujemy za zakup produktu VELUX. Jesteśmy bardzo dumni ze wszystkich naszych wyrobów, 
jak również z tego, że znakomita większość właścicieli produktów VELUX nie jest nigdy zmuszona 
do skorzystania z Gwarancji VELUX. Jeżeli jako kupujący1) będą Państwo mieli jakiekolwiek 
zastrzeżenia dotyczące produktu VELUX, niniejsza Gwarancja pozwoli Państwu zrozumieć, w jaki 
sposób będziemy w stanie na nie zareagować.  
 
Pragniemy dodać, że poza prawami wynikającymi z niniejszej Gwarancji, kupującemu1) 
przysługują odrębne uprawnienia wynikające ze sprzedaży produktu VELUX, w szczególności 
z rękojmi. Niniejsza Gwarancja nie wyłącza takich przysługujących Państwu uprawnień. Poradę 
w zakresie wszelkich odrębnych uprawnień mogą uzyskać Państwo od sprzedawcy albo od innego 
odpowiedniego doradcy.  
 
1. Zastosowanie niniejszej Gwarancji Produktowej  
VELUX Polska Sp. z o.o. („VELUX”) udziela kupującemu1) następującej Gwarancji na produkty 
VELUX na terytorium Polski: 
 
Gwarancja produktów VELUX obejmuje produkty wymienione 
poniżej: 

Okres gwarancji: 

Okna do poddaszy VELUX i produkty izolacyjne  

okna do poddaszy VELUX wraz z szybami izolacyjnymi 
kołnierze uszczelniające VELUX 
akcesoria VELUX w postaci: wnęka okienna VELUX, wokółokienna rama 
termoizolacyjna VELUX, wokółokienna izolacja przeciwwilgociowa VELUX, 
wokółokienna paroizolacja VELUX, przedłużenie ościeżnicy VELUX oraz 
krokiew pomocnicza VELUX 

 
10 lat 

szyby zespolone instalowane fabrycznie w oknach do poddaszy VELUX: 
dodatkowo do podstawowej dziesięcioletniej gwarancji na okna do 
poddaszy VELUX, VELUX oferuje pierwszemu kupującemu dodatkową 
dziesięcioletnią gwarancję (10+10) na szyby zespolone instalowane 
fabrycznie w oknach do poddaszy VELUX, pod warunkiem, że pierwszy 
kupujący prawidłowo wypełni i zwróci do VELUX kwestionariusz dostępny 
na stronie internetowej www.velux.pl maksymalnie w ciągu 2 lat od daty 
dostarczenia produktu. Prawa z dodatkowej gwarancji mogą być 
wykonywane po przedstawieniu VELUX lub dealerowi, od którego kupujący 
nabył produkt, potwierdzenia przedłużenia gwarancji. Okres 
obowiązywania przedłużonej gwarancji kończy się z upływem 20 lat od 
daty dostarczenia produktu, jak ją określono w pkt. „Początek okresu 
gwarancyjnego” poniżej. 

10 + 10 lat 

okna do poddaszy VELUX nowej generacji (z literą K w kodzie rozmiaru) 
wraz z szybami izolacyjnymi, kołnierze uszczelniające VELUX 
zainstalowane z zestawem izolacyjnym VELUX BDX lub podobnymi 
produktami tej samej jakości: dodatkowo do podstawowej 
dziesięcioletniej gwarancji na okna do poddaszy VELUX, VELUX oferuje 
pierwszemu kupującemu dodatkową dziesięcioletnią gwarancję (10+10) 
na okna do poddaszy VELUX wraz z szybami izolacyjnymi, kołnierze 
uszczelniające VELUX zainstalowane z zestawem izolacyjnym VELUX BDX 

10 + 10 lat 
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lub podobnymi produktami tej samej jakości, pod warunkiem, że pierwszy 
kupujący prawidłowo wypełni i zwróci do VELUX kwestionariusz dostępny 
na stronie internetowej www.velux.pl maksymalnie w ciągu 2 lat od daty 
dostarczenia produktu. Prawa z dodatkowej gwarancji mogą być 
wykonywane po przedstawieniu VELUX lub dealerowi, od którego kupujący 
nabył produkt, potwierdzenia przedłużenia gwarancji. Okres 
obowiązywania przedłużonej gwarancji kończy się z upływem 20 lat od 
daty dostarczenia produktu, jak ją określono w pkt. „Początek okresu 
gwarancyjnego” poniżej. 

Okna do dachów płaskich VELUX 10 lat  
okna do poddaszy VELUX i okna do dachów płaskich VELUX wymienione 
powyżej objęte są specjalną, wydłużoną piętnastoletnią Gwarancją na 
pęknięcia okuć metalowych, profili poliuretanowych i PVC. W udzielanej 
specjalnej wydłużonej Gwarancji poprzez pęknięcie rozumie się 
uszkodzenie, w wyniku którego nastąpiło rozdzielenie komponentu na 
dwie lub więcej części, które nastąpiło w wyniku działania siły lub 
obciążenia w trakcie normalnego użytkowania i operowania produktem. 

15 lat 

Kopuły VELUX (w tym skrzydło wentylacyjne) 10 lat 

wyłazy dachowe VLT 1000 (wyłazy zaprojektowane specjalnie dla 
nieocieplonych i nieużytkowych/niezamieszkałych poddaszy) 

2 lata 

Świetliki tunelowe VELUX  

świetliki tunelowe VELUX wraz z szybami 5 lat 

Produkty przeciwsłoneczne i dekoracyjne VELUX  

Wewnętrzne  

rolety VELUX, moskitiery VELUX, żaluzje VELUX  3 lata 

Zewnętrzne  

rolety VELUX oraz markizy VELUX z napędem elektrycznym 3 lata 

markizy VELUX do obsługi ręcznej 3 lata 

Produkty VELUX do operowania produktami przeciwsłonecznymi i 
dekoracyjnymi VELUX 

 

produkty VELUX do obsługi ręcznej (np. drążki) 3 lata 

Silniki VELUX i inne produkty używane do sterowania 
elektrycznego lub solarnego 

 

silniki VELUX (elektryczne lub zasilane energią słoneczną) do sterowania 
oknami (włączając silniki instalowane fabrycznie przez VELUX w oknach 
do poddaszy VELUX i w oknach do płaskich dachów VELUX)  i produktami 
przeciwsłonecznymi (poza silnikami do rolet zewnętrznych VELUX i markiz 
VELUX). 
inne produkty VELUX używane do sterowania elektrycznego lub zasilanego 
energią słoneczną (panele sterujące, sterowniki, czujniki itp.) włączając w 
to elementy wyposażenia instalowane fabrycznie przez VELUX w oknach 
do poddaszy VELUX i oknach do płaskich dachów VELUX. 

 
3 lata 

 

silniki VELUX do rolet zewnętrznych VELUX oraz markiz VELUX z napędem 
elektrycznym 

3 lata 

silniki elektryczne i dodatkowe produkty elektryczne używane w 
systemach oddymiania, włączając elektryczne komponenty VELUX do 
systemów oddymiania instalowane fabrycznie przez VELUX w oknach do 
poddaszy VELUX i oknach do płaskich dachów VELUX. 

3 lata 
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Części zamienne dostarczone przez VELUX  

Jeśli wada w części zamiennej została zgłoszona do VELUX w czasie 
trwania okresu Gwarancji2), który rozpoczyna się z dniem jej sprzedaży 
lub w innym przypadku od chwili dostarczenia pierwszemu kupującemu3), 
VELUX według własnego uznania: 1) naprawi część zamienną bez 
pobierania opłat za materiały lub robociznę, albo 2) dostarczy bezpłatnie 
część zamienną do punktu zakupu lub do kupującego1). 

2 lata 

Wymienne pakiety szybowe 5 lat 

Inne produkty VELUX  

Inne produkty VELUX 2 lata 

 
Niniejsza wersja Gwarancji Produktowej VELUX ma zastosowanie ze skutkiem od 01.04.2022. 
 
Jeżeli przysługuje Państwu prawo do skorzystania z niniejszej Gwarancji, wtedy, bez uszczerbku 
dla jakichkolwiek odrębnych uprawnień, które mogą Państwu przysługiwać, na mocy niniejszej 
Gwarancji, VELUX, według swojego wyłącznego uznania, podejmie jedno z następujących 
działań: 1) dokona naprawy wadliwego produktu VELUX w lokalu VELUX albo w 
lokalu kupującego1), zgodnie z decyzją VELUX, albo 2) nieodpłatnie dostarczy nowy produkt do 
lokalu VELUX albo do lokalu kupującego1), zgodnie z decyzją VELUX, 3) zwróci kupującemu1) cenę 
produktu VELUX zapłaconą przez kupującego1), albo 4) podejmie inne możliwe działania, które 
okażą się odpowiednie w stosunku do danego produktu VELUX. 
 
Niniejsza Gwarancja ma zastosowanie wyłącznie do produktów VELUX wymienionych 
powyżej, z zastrzeżeniem warunków podanych poniżej, w tym, w szczególności, 
warunków określonych w Punkcie 4. Ponadto, niniejsza Gwarancja obejmuje 
wyłącznie wady, za które odpowiedzialność nie została wyłączona zgodnie z Punktem 
3.  
 
2. Okres obowiązywania Gwarancji 
Reklamacje wynikające z niniejszej Gwarancji należy zgłosić zgodnie z Punktem 5 oraz przed 
upływem terminu, który, o ile powyżej nie wskazano inaczej, rozpoczyna się w dniu, w którym 
produkt VELUX zostanie sprzedany pierwszemu kupującemu3) a kończy się wraz z zakończeniem 
Okresu Gwarancyjnego2) mającego zastosowanie do produktu VELUX, odnośnie do którego 
zgłoszono reklamację.   
 
3. Wady objęte niniejszą Gwarancją 
Z zastrzeżeniem warunków określonych w Punkcie 4, niniejsza Gwarancja obejmuje wady 
powstałe na skutek błędów popełnionych w trakcie produkcji, w tym powstałe na skutek 
zastosowania wadliwych materiałów. Wszelkie inne rodzaje wad produktów VELUX nie są objęte 
niniejszą Gwarancją i niniejszym zostają wyłączone.  
 
4. Warunki 
Reklamacje zgłaszane na podstawie niniejszej Gwarancji nie zostaną uwzględnione, jeżeli 
uszkodzenia produktu wynikają bezpośrednio lub pośrednio z: a) niewłaściwego montażu, tzn. 
montażu przeprowadzonego niezgodnie z instrukcją montażu lub (w razie braku instrukcji) 
niezgodnie z zasadami sztuki budowlanej, b) zamontowania poza rekomendowanymi 
powierzchniami montażu, c) niewłaściwego wykorzystywania lub używania, d) zużycia, e) użycia 
nieodpowiednich części zamiennych lub akcesoriów (np. zasilania), f) transportu, g) innego 
niewłaściwego rodzaju obsługi, h) zmian w produkcie lub i) innych czynników, niż te, które 
powstały na skutek zastosowania wadliwych materiałów lub błędów popełnionych w trakcie 
produkcji.  
 
Ponadto, niniejszą Gwarancją nie są objęte żadne wady, usterki lub uszkodzenia produktu, które 
wynikają bezpośrednio lub pośrednio z zaniedbań (w szczególności) wynikających 
z niezastosowania się do wymogów regularnego sprawdzania i serwisowania produktu, albo 
zaniedbań dotyczących używania i konserwacji produktu zgodnie z instrukcją obsługi/naprawy 
lub wskazówkami dotyczącymi użytkowania – ani wady, usterki lub uszkodzenia produktu, 
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których wystąpieniu kupujący1) mógł zapobiec, dzięki prawidłowej konserwacji produktu zgodnie 
z instrukcją obsługi/naprawy lub wskazówkami dotyczącymi użytkowania, które można otrzymać 
od VELUX lub pobrać ze strony internetowej www.VELUX.com lub www.velux.pl.  
 
Niniejsza Gwarancja nie obejmuje roszczeń dotyczących: 

 
- odbarwień części produktu, które nie są widoczne przy jego zwykłym używaniu;  
- zmian koloru i jego zaniku, wywołanych przez słońce/skroplenia/kwaśne deszcze/słone 

odpryski, a także wszystkie inne zjawiska powodujące korozję lub zmiany materiałowe; 
- wszystkich innych zmian kosmetyczno-estetycznych, takich jak na przykład zwieszanie się 

tkanin lub listewek żaluzji lub zmiany szczeliwa w szybie; 
- sęków drewna; 
- nieuniknionego lub spodziewanego obniżenia efektywności produktu, w tym wartości 

technicznych/specyfikacji, jak i ogólnej odporności; 
- zmian, które zachodzą podczas normalnego korzystania z produktu; 
- nieprawidłowości, obniżonego lub ograniczonego funkcjonowania bądź przecieków, 

wynikających z zablokowania spowodowanego oblodzeniem, śniegiem, gałęziami itp.; 
- wystąpienia takich defektów, jak zmiany koloru, cienie lub ślady itp. na szkle, które były 

obecne w chwili dostarczenia lub powstały w czasie okresu gwarancyjnego, i które nie 
powodują dostrzegalnego pogorszenia widoczności; 

- korozji (na elementach metalowych);  
- zużycia ogniw słonecznych; 
- szkody spowodowanej wypadkiem, w tym w szczególności przypadkowym rozbiciem lub 

pęknięciem szyby; 
- problemów spowodowanych penetracją wody na przykład wynikającą z zatorów lodowych, 

ale nie spowodowanych wadą produktu VELUX; 
- wadliwego projektu budowlanego lub wadliwych prac budowlanych; 
- ruchów sąsiednich budynków lub budowli lub temu podobnych; 
- zmian w produktach VELUX objętych gwarancją; 
- dodawania niezatwierdzonych komponentów; 
- ekstremalnych warunków pogodowych, uderzenia pioruna lub ciężkiego gradobicia; 
- zastosowania w pomieszczeniach o wysokiej wilgotności, w pomieszczeniach bez 

odpowiedniej wentylacji lub kontroli wilgotności; 
- wykorzystania produktów w warunkach przekraczających ich limity projektowe; 
- zastosowania obróbki po dostarczeniu produktu, na przykład szlifowania, piaskowania, 

wytrawiania, pastowania albo innej obróbki powierzchniowej; 
- zmian koloru szkła lub plastiku oraz szkód spowodowanych niekorzystnymi warunkami, 

takimi jak czynniki środowiskowe powodujące korozję, na przykład kwaśne deszcze; 
- korozją szkła wynikającą z zalegającej na szkle wody lub gruzu; 
- skraplaniem na oknach do poddaszy oraz świetlikach modułowych, które może wystąpić jako 

naturalna konsekwencja wilgotności wewnątrz lub na zewnątrz budynku, albo na skutek 
różnicy temperatur pomiędzy wnętrzem a zewnętrzem budynku; 

- roszczeń dotyczących uszczelnionych szyb, jeżeli na ich powierzchnię nałożono warstwę 
jakiejkolwiek substancji, oraz 

- wszelkich podobnych zjawisk, innych niż te, które zostały scharakteryzowane jako wady. 
 

VELUX nie gwarantuje, że działanie oprogramowania produktowego będzie przebiegać bez 
błędów i zakłóceń, że błędy oprogramowania zostaną naprawione, ani że oprogramowanie będzie 
kompatybilne z produktami VELUX lub oprogramowaniem VELUX w przyszłości. 
 
Na mocy niniejszej Gwarancji VELUX nie ogranicza ani nie wyłącza odpowiedzialności, której w 
związku z odrębnymi uprawnieniami kupującego1) wyłączyć się nie da, jednakże VELUX nie 
przyjmuje żadnej odpowiedzialności na podstawie niniejszej Gwarancji ani na innej podstawie, z 
tytułu utraty korzyści, wszelkich pośrednich i wynikowych strat wynikających lub związanych 
z reklamacją złożoną zgodnie z niniejszą Gwarancją. Obejmuje to wyłączenie odpowiedzialności 
za produkt w zakresie dopuszczalnym bezwzględnie obowiązującymi przepisami prawa. VELUX 
nie przyjmuje odpowiedzialności za straty spowodowane bezpośrednio lub pośrednio przez 
zdarzenia pozostające poza kontrolą VELUX, w tym w szczególności przez: spory pracownicze, 
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pożar, wojnę, terroryzm, ograniczenia nałożone na import, zamieszki polityczne, nadzwyczajne 
zjawiska przyrodnicze, wandalizm lub inne zdarzenia siły wyższej. 
 
Na mocy niniejszej Gwarancji VELUX nie ogranicza ani nie wyłącza odpowiedzialności, której w 
związku z odrębnymi uprawnieniami kupującego1) wyłączyć się nie da, jednakże VELUX nie 
ponosi odpowiedzialności za roszczenia wynikające z obrażeń lub szkody majątkowej, w tym 
dotyczącej produktu VELUX objętego gwarancją, spowodowanej podjęciem nieupoważnionej 
próby naprawy bądź wymiany produktu VELUX.  
 
VELUX może, według swojego uznania, odmówić wszelkich środków naprawczych przewidzianych 
niniejszą Gwarancją, jeżeli nieuprawnione próby naprawy lub wymiany produktu VELUX objętego 
gwarancją powodowałyby dalsze szkody. Radzimy, żeby nie podejmowali Państwo samodzielnych 
prób naprawy ani wymiany produktu VELUX bez autoryzacji ze strony VELUX. W przeciwnym 
wypadku wszelkie reklamacje dotyczące usterki wynikającej z takich nieautoryzowanych działań 
zostaną odrzucone.  
 
Obowiązkiem kupującego1) jest zmniejszenie lub zminimalizowanie szkód spowodowanych 
zalaniem lub jakichkolwiek innych szkód, które może spowodować produkt VELUX objęty 
Gwarancją. 
 
5. Pisemna reklamacja 
W celu realizacji uprawnień z gwarancji kupujący1) powinien złożyć pisemną reklamację w czasie 
trwania Okresu Gwarancyjnego2) a w każdym wypadku w terminie dwóch miesięcy od dnia, w 
którym kupujący1) wykrył wadę albo od dnia, w którym przy zachowaniu należytej staranności 
kupujący1) powinien był wykryć wadę. Pisemna reklamacja powinna być skierowana do VELUX 
na adres podany poniżej. 
 
6. Warunki dodatkowe 
Jeżeli w momencie naprawy lub wymiany produkt VELUX nie jest już produkowany albo nie jest 
już produkowany w tej samej wersji (forma, kolor, opakowanie, wykończenie itd.), VELUX jest 
upoważniony do zastąpienia go podobnym produktem VELUX. 
 
Ponadto, jako warunek realizacji niniejszej Gwarancji, VELUX ma również prawo do żądania 
zwrotu wadliwego produktu do lokalu VELUX albo zatrzymania go w lokalu kupującego1), według 
wyłącznego uznania VELUX. 
 
7. Gwarancje na naprawione lub wymienione produkty VELUX 
Jeżeli zgodnie z niniejszą Gwarancją VELUX zobowiązał się do naprawy produktu VELUX, 
pierwotny Okres Gwarancyjny2) dotyczący takiego produktu VELUX będzie biegł dalej i zostanie 
przedłużony o okres, w którym kupujący nie był w stanie korzystać z produktu VELUX z powodu 
usterki. Jeżeli zgodnie z niniejszą Gwarancją VELUX zobowiązał się do wymiany produktu VELUX 
(albo jego części) albo dokonał istotnej naprawy produktu, nowy okres gwarancyjny (dotyczący 
produktu albo jego części) powinien biec począwszy od dnia dostawy nowego produktu (albo jego 
części) albo dostawy naprawionego produktu. 
 
8. Demontaż i ponowny montaż 
Niniejsza Gwarancja nie obejmuje kosztów ani wydatków wynikających z demontażu lub 
ponownego montażu produktu VELUX, ani zabezpieczenia brezentem czy innymi środkami 
ochronnymi, w okresie prowadzenia prac związanych z naprawą lub wymianą. 
 
9. Wizyta serwisowa nieobjęta zakresem Gwarancji 
VELUX ma prawo żądać zapłaty kosztów wizyty serwisowej, jeżeli reklamacja kupującego1) nie 
jest objęta zakresem niniejszej Gwarancji. Ponadto, kupujący1) jest zobowiązany do poniesienia 
wszelkich innych kosztów, w tym kosztów robocizny, kosztów badania produktu VELUX, jak 
również wszelkich innych kosztów poniesionych w związku z demontażem lub ponownym 
montażem produktu VELUX, oraz zabezpieczeniem produktu VELUX lub budynku brezentem, itd.  
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10. Procedura skorzystania z Gwarancji  
Niezależnie od tego, czy chcą Państwo zgłosić reklamację na podstawie niniejszej Gwarancji, jeżeli 
mają Państwo jakiekolwiek wątpliwości dotyczące Państwa produktu VELUX lub jego montażu, 
prosimy skontaktować się bezpośrednio z działem obsługi klienta VELUX pod adresem podanym 
poniżej. VELUX dołoży wszelkich starań, żeby udzielić Państwu możliwie najlepszych odpowiedzi 
oraz zapewnić możliwie najlepszą obsługę. 
 
Specjalnie przeszkoleni członkowie zespołu obsługi klienta są gotowi omówić z Państwem 
telefonicznie wszelkie sprawy, z którymi się Państwo do nich zwrócą, co może pozwolić na 
rozwiązanie zgłaszanego problemu bez konieczności wizyty w Państwa domu lub w innym lokalu 
w celu przeprowadzenia badania na miejscu. 
 
 
Uwagi – Dodatkowe wyjaśnienia dotyczące powyższych postanowień 
 
Uwaga 1: 
„Kupujący” to osoba fizyczna lub prawna, która jest właścicielem produktu, i która nie nabyła go 
w celu jego odsprzedaży lub montażu w związku z prowadzeniem działalności gospodarczej. 
 
Uwaga 2: 
„Okres gwarancyjny” rozpoczyna się w dniu zakupu produktu VELUX od dealera VELUX, którą to 
datę, na żądanie VELUX, należy udokumentować, przedstawiając oryginalną fakturę albo 
paragon. Jeżeli nie da się udokumentować daty zakupu, okres gwarancyjny będzie rozpoczynał 
się w dniu wyprodukowania danego produktu, który jest wskazany na każdym produkcie VELUX. 
 
Uwaga 3: 
„Pierwszy kupujący” to kupujący opisany w punkcie 1, który nabył produkt jako pierwszy 
kupujący od spółki handlowej VELUX, dealera albo od innej osoby fizycznej lub prawnej, która 
zajmuje się sprzedażą lub montażem produktów VELUX w związku z prowadzeniem działalności 
gospodarczej. 
 
 
 
VELUX Polska Sp.z o.o 
ul. Krakowiaków 34 
02-255 Warszawa 
 
tel. (22) 33 77 000  
e-mail: kontakt@velux.pl 
 
 
 
 
Kupujący oświadcza, że odebrał produkt kompletny, sprawny i w dobrym stanie jakościowym, 
wraz z instrukcją montażu, użytkowania i konserwacji oraz że niniejszym przyjmuje i akceptuje 
warunki gwarancji. 
 
Nazwa i typ produktu …………………………………………………………………………………….. 
 
Data …………………………………………………………………………………………………………. 
 
 



Części zamienne Obejrzyj porady serwisowe Serwis Partnerski

Serwis i konserwacja

Konserwacja drewna
Drewno w fabryce zostało poddane podstawowej obróbce konserwacyjnej
oraz pokryte powłoką wykończeniową. Można ją zmywać przy użyciu
zwykłych domowych środków czystości. Kolejne zabiegi konserwacyjne należy
wykonywać przynajmniej raz na cztery lata lub w razie potrzeby częściej. Okna
narażone na wysokie temperatury, silne nasłonecznienie i/lub w szczególności
wysoki poziom wilgotności (np. w kuchni lub łazience) muszą być
konserwowane przynajmniej raz na dwa lata.

Konserwacja powierzchni: usunąć starą powłokę (lakier lub farbę), oczyścić i
wysuszyć powierzchnię i nałożyć na drewno podkład. Po jego wyschnięciu
nałożyć warstwę wodorozcieńczalnego lakieru/farby (zawsze postępować
zgodnie z instrukcjami producenta). Zastosować tę samą metodę w przypadku
miejscowego konserwowania uszkodzeń powłoki lakieru lub farby. W ofercie
VELUX można znaleźć zestaw naprawczy, w którym znajduje się oryginalny
lakier lub farba. 

Podczas prac konserwacyjnych dotyczących drewna należy koniecznie tak
zabezpieczyć uszczelki, aby lakier ani farba nie ściekały na nie, ponieważ
spowoduje to utratę elastyczności i przestaną spełniać swoją funkcję.

Zapoznaj się z szeregiem wskazówek dotyczących użytkowania
i zadbaj o swoje okno VELUX

Jak zadbać o okno GZL?

Jak zadbać o okno GPL?

Konserwacja Czyszczenie Filtr powietrza Śnieg i lód Kondensacja pary wodnej
Klienci indywidualni

https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/czesci-zamienne
https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/czesci-zamienne#poradyfilm
https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/serwis-partnerski
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/gzl-instrukcja-28-11-2019.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/extras-gpl.pdf
https://www.velux.pl/


Jak zadbać o okno GPU?

Jak zadbać o okno GGL?

Jak zadbać o okno GXL?

Jak zadbać o balkon dachowy GDL?

Jak zadbać o okno balkonowe GEL?

Jak uniknąć problemów spowodowanych przez zalegający śnieg i lód?

Czyszczenie panelu szybowego
Aby umyć zewnętrzną szybę, obróć skrzydło okna o 180 stopni. Skrzydło
należy zablokować w tej pozycji umieszczając zasuwkę blokującą skrzydło w
otworze blokującym w dolnej części ościeżnicy. Dzięki tej funkcji
zabezpieczającej użytkownik ma wtedy obie ręce wolne, aby przystąpić do
mycia okna. Szybę należy umyć miękką, czystą, pozbawioną kłaczków
ściereczką z tkaniny/irchy, gąbką niepowodującą zarysowań lub czystą,
niemetalową myjką do okien. Do umycia okna zwykle wystarcza czysta woda.
Można stosować również zwykłe, niepowodujące zarysowań domowe środki
czystości. Do mycia okien najlepiej nadaje się miękka woda. Z tego względu, w
regionach, gdzie dostarczana jest twarda woda, do wody do mycia okien
należy dodać małą ilość detergentu, aby ją zmiękczyć lub po umyciu okna,
wytrzeć nadmiar wody do sucha.

Należy unikać kontaktu silikonu z szybą
Nie używać żadnych środków czystości zawierających cząsteczki o
właściwościach ściernych 
Nie używać środków chemicznych do mycia panelu szybowego 
Unikać dotykania szyby ostrymi lub ściernymi przedmiotami, w tym
biżuterią
Nigdy nie czyścić szyby bez zmoczenia jej wcześniej wodą 
Jeżeli w pobliżu panelu szybowego prowadzone są jakiekolwiek prace,
panel szybowy należy zabezpieczyć plastikową folią, aby zapobiec
zachlapaniu lub poplamieniu go żrącymi lub ściernymi środkami. 
 

Czyszczenie filtra powietrza
Filtr powietrza można wymontować i umyć przy użyciu zwykłych domowych
środków czystości. Obróć skrzydło okna o 180 stopni i zablokuj w pozycji do
mycia, a następnie wyciągnij filtr z prowadnicy filtra. VELUX oferuje nowe
filtry powietrza, które można kupić w sklepie internetowym VELUX jako część
zestawu naprawczego (ZZZ 220 lub ZZZ 220K). 

Czyszczenie kołnierza
Raz w roku należy usuwać liście i inne zabrudzenia z kołnierza wokół okna,
aby umożliwić swobodny przepływ wody.

Śnieg i lód
W przypadku obfitych opadów śniegu na dachu mogą gromadzić się znaczne
ilości śniegu i lodu, które mogą pokryć okno dachowe VELUX.

Kiedy temperatura wzrośnie, okno będzie zwykle jednym z pierwszych miejsc,
gdzie śnieg i lód zaczną topnieć.

Ważne jest wtedy dopilnowanie, aby woda mogła zawsze swobodnie
spływać z dachu i rynien.

Kondensacja pary wodnej
Kiedy na szybie okna kondensuje się para wodna, jest to znak, że należy częściej wietrzyć
pomieszczenie. Regularne wietrzenie jest najskuteczniejszą metodą zapobiegania
kondensacji pary wodnej na szybach okiennych.

Konserwacja Czyszczenie Filtr powietrza Śnieg i lód Kondensacja pary wodnej

https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/extras-gpu.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/extras-ggl.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/ex-gxl.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/extras-gdl.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/extras-gel.pdf
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/dla-klienta/snow_and_ice_page_pls.pdf


Zmniejsz poziom wilgotności:
Jeżeli to możliwe, nie susz prania w domu. 
Zamykaj drzwi do łazienki i kuchni. 
Regularnie wietrz pomieszczenia przez pięć minut przynajmniej trzy lub cztery razy
dziennie.
Jeżeli to możliwe, zachowaj stałą temperaturę pomieszczania na poziomie przynajmniej
20°C.
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Tu można nas znaleźć:

   

Konserwacja Czyszczenie Filtr powietrza Śnieg i lód Kondensacja pary wodnej

https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/pdf/kondensacja-okna-dachowe-poradnik.pdf
https://www.velux.pl/produkty
https://www.velux.pl/produkty/okna-dachowe
https://www.velux.pl/produkty/okna-do-plaskiego-dachu
https://www.velux.pl/produkty/rolety-i-markizy
https://www.velux.pl/produkty/rolety-zewnetrzne
https://www.velux.pl/produkty/moskitiery-na-okna-dachowe
https://www.velux.pl/produkty/smart-home
https://www.velux.pl/produkty/dachowe-swietliki-tunelowe
https://www.velux.pl/produkty/akcesoria
https://www.velux.pl/mam-okna/oznaczenie-ce
https://velcdn.azureedge.net/-/media/marketing/pl/pdf/instrukcje/deklaracja-wlasciwosci-%20uzytkowych-%20dla-%20kolnierzy.pdf
https://www.velux.pl/poradnik
https://www.velux.pl/mam-okna
https://www.velux.pl/planuje/gdziekupic
https://www.veluxshop.pl/?__hstc=192612021.a144742fd96426aac937c49ea4a732db.1681978021568.1681978021568.1681981280487.2&__hssc=192612021.3.1681981280487&__hsfp=676620020
https://www.velux.pl/planuje/znajdzdekarza
https://www.velux.pl/profesjonalisci/dekarze/instrukcje-montazu
https://www.velux.pl/mam-okna/warunki-gwarancji
https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/serwis-i-konserwacja
https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/ostrzezenia-produktowe
https://www.velux.pl/mam-okna/serwis/czesci-zamienne
https://www.velux.pl/o-grupie-velux
https://www.velux.pl/o-grupie-velux
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/grupa-velux-spolki
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/odpowiedzialny-biznes
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/zrownowazone-budownictwo
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/fundacje-velux
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/kariera
https://prasa.velux.pl/
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/warunki-korzystania
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/polityka-prywatnosci
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/strategia-podatkowa
https://www.velux.pl/o-grupie-velux/status-duzego-przedsiebiorcy
https://www.velux.pl/polityka-cookies
mailto:kontakt@velux.pl
https://velux.whistleblowernetwork.net/WebPages/Public/FrontPages/Default.aspx
https://www.facebook.com/VELUXPolska
https://www.youtube.com/VELUXPL
https://www.instagram.com/veluxpolska
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VII. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN Z POSZCZEGÓLNYMI RODZAJAMI SZYB

Parametry techniczne
Typ pakietu szybowego

U3 U5 P2 P5
Budowa pakietu szybowego 4H -16 -4T 4H -10 -4H -10 -4H 4H-15-33.2T 4HS-10-4HT-8-33.2T

izolacyjność cieplna szyby Ug
wg normy EN 673 1,0 W/m2K 0,5 W/m2K 1,0 W/m2K 0,5 W/m2K

izolacyjność cieplna okna Uw
wg normy EN 12567-2 1,3 W/m2K 1,0 W/m2K 1,3 W/m2K 1,1 W/m2K

izolacyjność akustyczna okna Rw
wg normy EN 12567-2, EN 10077 35(-1,-5) 33(-1;-4) 35(-1;-5) 36(-1;-4)

przenikalność światła τVwg normy EN 410 0,76 0,73 0,75 0,63

współczynnik promieniowania słonecznego g
wg normy EN 410 0,53 0,53 0,52 0,48

przenikalność UV
wg normy EN 410 0,26 0,28 0,01 0,01

izolacyjnośc cieplna ramy Uf
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd npd npd npd

izolacyjnośc cieplna połączenia ramy z oszkleniem  Ψ
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd npd npd npd

* dla okien o szerokości > 114 cm czy wysokości > 140 cm: npd, 
npd  – właściwości użytkowe nieustalone (no performance determined)

zewnętrzne wymiary ościeżnicy [cm] 66x78 66x98 66x118 78x98 78x118 78x140 94x98** 94x118**

symbol rozmiaru okna 22 03 04 05 06 07 15 08

powierzchnia okna w świetle ościeżnicy [m2] 0,39 0,51 0,62 0,62 0,75 0,91 0,76 0,93

efektywna powierzchnia przeszklenia [m2] 0,28 0,38 0,47 0,47 0,59 0,73 0,60 0,75

ciężar okna dla pakietu U3 [kg]±1kg 28 33 38 36 42 ?? 40 46

VI. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN W POSZCZEGÓLNYCH ROZMIARACH

TYP OKNA FWP
IV. OPCJE

Profile drewniane

- malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- malowane na jeden z pięciu kolorów lazurowych
- malowane lakierem poliuretanowym (białe)
- mahoniowe

Oblachowanie - malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- wykonane z innej blachy (CU,TC)
- okno ze szprosem z oblachowaniem w kolorze czarnym

V. DODATKOWE PRODUKTY DO ZASTOSOWANIA 

Kołnierze
- standardowe, 
- specjalne, 
- zespolenia

Obsługa - ręczna

Akcesoria montażowe

- zestawy izolacyjne
- szpalety
- krokwie pomocnicze
- opaski docieplające
- nakładki na ościeżnicę

Dodatki wewnętrzne

- rolety zaciemniające ARF
- rolety przyciemniające ARP
- rolety standard ARS
- żaluzje AJP
- zasłony plisowane APS
- roleta plisowana APF
- moskitiera AMS

TYP OKNA FWP

Otwieranie
mozliwość przełożenia skrzydła dla otwierania na prawą lub 

na lewą stronę.
standardowo otwierany na prawo (widok z zewnątrz)

I. ZASTOSOWANIE

Montaż
kąt montażu 15°-55°

montaż na krokwiach,
wyposażony w kątowniki montażowe

II. CECHY
Materiał drewno sosnowe, impregnowane próżniowo

Lakier akrylowy
kolor naturalny

Warstwy lakieru dwie

Typ nawiewnika –

Uszczelki cztery

Mikrouchylenie okna +

Klamka Elegant

Gwarancja 10 lat na okna, 20 lat na pakiet szybowy

III. PARAMETRY TECHNICZNE
Klasa przepuszczalności powietrza 3 wg norm EN 1026, EN 12207

Odporność na obciążenie wiatrem klasa C4* wg normy EN 12210

Wodoszczelność – nieosłonięte (A) E900 wg normy EN 12208

Odporność na uderzenie klasa 5 (950mm) wg normy EN 13049

Możliwość zastosowania pakietów U3, P2, U5, P5

FWP
OKNA WYŁAZOWE TERMOIZOLACYJNE DREWNIANE
UNIWERSALNE

** Okno wyłazowe FW_ spełnia polskie wymagania zawarte w: Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. Nr 75, poz. 690). § 308, pkt. 3. Jako wyjście z klatki schodowej na dach należy stosować drzwi o szerokości 0,8 m i wysokości co najmniej 
1,9 m lub klapy wyłazowe o wymiarze 0,8 x 0,8 m w świetle.
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VII. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN Z POSZCZEGÓLNYMI RODZAJAMI SZYB

Parametry techniczne
Typ pakietu szybowego

U5 P5
Budowa pakietu szybowego 4H -10 -4H -10 -4H 4HS-10-4HT-8-33.2T

izolacyjność cieplna szyby Ug
wg normy EN 673 0,5 W/m2K 0,5 W/m2K

izolacyjność cieplna okna Uw
wg normy EN 12567-2 1,2W/m2K 1,2 W/m2K

izolacyjność akustyczna okna Rw
wg normy EN 12567-2, EN 10077 34(-1;-4) 37(-1;-4)

przenikalność światła τVwg normy EN 410 0,73 0,68

współczynnik promieniowania słonecznego g
wg normy EN 410 0,53 0,48

przenikalność UV
wg normy EN 410 0,28 0,01

izolacyjnośc cieplna ramy Uf
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd npd

izolacyjnośc cieplna połączenia ramy z oszkleniem  Ψ
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd npd

* dla okien o szerokości > 114 cm czy wysokości > 140 cm: npd, 
npd  – właściwości użytkowe nieustalone (no performance determined)

zewnętrzne wymiary ościeżnicy [cm] 66x78 66x98 66x118 78x98 78x118 94x98**

symbol rozmiaru okna 22 03 04 05 06 15

powierzchnia okna w świetle ościeżnicy [m2] 0,39 0,51 0,62 0,62 0,75 0,76

efektywna powierzchnia przeszklenia [m2] 0,28 0,38 0,47 0,47 0,59 0,60

ciężar okna dla pakietu U5 [kg]±1kg

VI. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN W POSZCZEGÓLNYCH ROZMIARACH

TYP OKNA PWP
IV. OPCJE

Profile
- dostępne w kolorach okleiny: 
      - złoty dąb (GO)
      - sosna (PI)

Oblachowanie - malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- wykonane z innej blachy (CU,TC)
- okno ze szprosem z oblachowaniem w kolorze czarnym

V. DODATKOWE PRODUKTY DO ZASTOSOWANIA 

Kołnierze
- standardowe, 
- specjalne, 
- zespolenia

Obsługa - ręczna

Akcesoria montażowe

- zestawy izolacyjne
- szpalety
- krokwie pomocnicze
- opaski docieplające
- nakładki na ościeżnicę

Dodatki wewnętrzne

- rolety zaciemniające ARF
- rolety przyciemniające ARP
- rolety standard ARS
- żaluzje AJP
- zasłony plisowane APS
- roleta plisowana APF
- moskitiera AMS

TYP OKNA PWP

Otwieranie
mozliwość przełożenia skrzydła dla otwierania na prawą lub 

na lewą stronę.
standardowo otwierany na prawo (widok z zewnątrz)

I. ZASTOSOWANIE

Montaż
kąt montażu 15°-55°

montaż na krokwiach,
wyposażony w kątowniki przykręcone do ościeżnicy

II. CECHY
Materiał wielokomorowe profile PVC

Lakier kolor biały (RAL 9010)

Warstwy lakieru –

Typ nawiewnika –

Uszczelki cztery

Mikrouchylenie okna +

Klamka Elegant

Gwarancja 10 lat na okna, 20 lat na pakiet szybowy

III. PARAMETRY TECHNICZNE
Klasa przepuszczalności powietrza 3 wg norm EN 1026, EN 12207

Odporność na obciążenie wiatrem klasa C4* wg normy EN 12210

Wodoszczelność – nieosłonięte (A) E900 wg normy EN 12208

Odporność na uderzenie klasa 5 (950mm) wg normy EN 13049

Możliwość zastosowania pakietów U5, P5

PWP
OKNA WYŁAZOWE TERMOIZOLACYJNE ALUMINIOWO-TWORZYWOWE
UNIWERSALNE

** Okno wyłazowe FW_ spełnia polskie wymagania zawarte w: Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. Nr 75, poz. 690). § 308, pkt. 3. Jako wyjście z klatki schodowej na dach należy stosować drzwi o szerokości 0,8 m i wysokości co najmniej 
1,9 m lub klapy wyłazowe o wymiarze 0,8 x 0,8 m w świetle.
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VII. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN Z POSZCZEGÓLNYMI RODZAJAMI SZYB

Parametry techniczne
Typ pakietu szybowego

U3
Budowa pakietu szybowego 4H -16-4T

izolacyjność cieplna szyby Ug
wg normy EN 673 1,0 W/m2K

izolacyjność cieplna okna Uw
wg normy EN 12567-2 1,3 W/m2K

izolacyjność akustyczna okna Rw
wg normy EN ISO 717-1 34(-2;-6)

przenikalność światła τVwg normy EN 410 0,76

współczynnik promieniowania słonecznego g
wg normy EN 410 0,53

przenikalność UV
wg normy EN 410 0,26

izolacyjnośc cieplna ramy Uf
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd

izolacyjnośc cieplna połączenia ramy z oszkleniem  Ψ
wg norm EN ISO 10077-1, EN ISO 10077-2 npd

* dla okien o szerokości > 114 cm czy wysokości > 140 cm: npd, 
npd  – właściwości użytkowe nieustalone (no performance determined)

zewnętrzne wymiary ościeżnicy [cm] 66x78 66x98 66x118 78x98 78x118 94x118** 94x98**

symbol rozmiaru okna 22 03 04 05 06 08 15

powierzchnia okna w świetle ościeżnicy [m2] 0,39 0,51 0,62 0,62 0,75 0,93 0,76

efektywna powierzchnia przeszklenia [m2] 0,28 0,38 0,47 0,47 0,59 0,75 0,60

ciężar okna dla pakietu U3 [kg]±1kg 21 25 29 29 33 38 34

VI. PARAMETRY TECHNICZNE DLA OKIEN W POSZCZEGÓLNYCH ROZMIARACH

TYP OKNA FWL FWR
IV. OPCJE

Profile drewniane

- malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- malowane na jeden z pięciu kolorów lazurowych
- malowane lakierem poliuretanowym (białe)
- mahoniowe

Oblachowanie - malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- wykonane z innej blachy (CU,TC)
- okno ze szprosem z oblachowaniem w kolorze czarnym

V. DODATKOWE PRODUKTY DO ZASTOSOWANIA 

Kołnierze - specjalne do okien wyłazowych (E_W), 
- zespolenia

Obsługa - ręczna

Akcesoria montażowe - zestawy izolacyjne

Dodatki wewnętrzne

- rolety standard ARS
- żaluzje AJP
- zasłony plisowane APS
- zasłony plisowane APF
- moskitiery AMS

TYP OKNA FWL FWR

Otwieranie lewy prawy

I. ZASTOSOWANIE

Montaż
kąt montażu 15°-55°

montaż na łatach,
wyposażony w kątowniki przykręcone do ościeżnicy

II. CECHY
Materiał drewno sosnowe, impregnowane próżniowo

Lakier akrylowy kolor naturalny

Warstwy lakieru dwie

Typ nawiewnika –

Uszczelki dwie

Mikrouchylenie okna +

Klamka Standard

Gwarancja 10 lat na okna, 20 lat na pakiet szybowy

III. PARAMETRY TECHNICZNE
Klasa przepuszczalności powietrza 3 wg norm EN 1026, EN 12207

Odporność na obciążenie wiatrem klasa C5* wg normy EN 12210

Wodoszczelność – nieosłonięte (A) 9A wg normy EN 12208

Odporność na uderzenie klasa 4 (700mm) wg normy EN 13049

Możliwość zastosowania pakietów U3

FWL, FWR
OKNA WYŁAZOWE TERMOIZOLACYJNE DREWNIANE

** Okno wyłazowe FW_ spełnia polskie wymagania zawarte w: Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny 
odpowiadać budynki i ich usytuowanie (Dz. U. Nr 75, poz. 690). § 308, pkt. 3. Jako wyjście z klatki schodowej na dach należy stosować drzwi o szerokości 0,8 m i wysokości co najmniej 
1,9 m lub klapy wyłazowe o wymiarze 0,8 x 0,8 m w świetle.
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V. PARAMETRY TECHNICZNE DLA WYŁAZÓW W POSZCZEGÓLNYCH ROZMIARACH

TYP WYŁAZU WLI WG_

zewnętrzne wymiary ościeżnicy [cm] 54x83 86x87** 46x55 46x75

wymiar w świetle ościeżnicy [cm] 48x77 80x81 42x51 42x71

ciężar wyłazu  WLI [kg]±1kg 19 26

ciężar wyłazu  WGT [kg]±1kg 8 9

ciężar wyłazu  WGI [kg]±1kg 11 13

TYP WYŁAZU WSS, WSZ, WSH

zewnętrzne wymiary ościeżnicy [cm] 54x75 86x86**

wymiar w świetle ościeżnicy [cm] 48x69 80x80

ciężar wyłazu  WSS [kg]±1kg 9 12

ciężar wyłazu  WSZ [kg]±1kg 9 14

ciężar wyłazu  WSH [kg]±1kg 11 14

TYP OKNA WLI WG_

Otwieranie lewa/prawa strona do góry

I. ZASTOSOWANIE

Montaż
15°-70° 15°-60°

montaż na łatach
zintegrowany kołnierz uszczelniający

Kołnierz uniwersalny w wersji S, Z, H

II. CECHY
Materiał ościeżnica drewno sosnowe, impregnowane próżniowo

Materiał skrzydło profil aluminiowy

Przeszklenie 4-8-4 4 (WGT)
4-9-4 (WGI)

Obsługa ręczna

Ryglowanie skrzydła wyłazu 3 pozycje

Gwarancja 5 lat

III. PARAMETRY TECHNICZNE

Klasa przepuszczalności powietrza 2 wg EN 1026, EN 12207 1 wg EN 1026, EN 12207 (WGT)
2 wg EN 1026, EN 12207 (WGI)

Odporność na obciążenie wiatrem klasa C4 wg EN 12210
WGI - klasa C2 
WGT - klasa B2

wg EN 12210

Wodoszczelność – nieosłonięte (A) 5A wg normy EN 12208 5A wg normy EN 12208

Odporność na uderzenie npd

IV. OPCJE
Oblachowanie - malowane na dowolny kolor z palety RAL 

 - wyłaz ze szprosem z oblachowaniem w kolorze czarnym

TYP OKNA WSS WSZ WSH

Otwieranie do góry

I. ZASTOSOWANIE

Montaż
15°-55°

montaż na łatach
zintegrowany kołnierz uszczelniający

Kołnierz typu S typu Z typu H

Pokrycie płaskie faliste wysokoprofilowane

II. CECHY
Materiał ościeżnica drewno sosnowe, impregnowane próżniowo

Kopuła półkolista kopuła z poliwęglanu

Obsługa ręczna

Ryglowanie skrzydła wyłazu 3 pozycje

Gwarancja 5 lat

III. PARAMETRY TECHNICZNE
Klasa przepuszczalności powietrza 1 wg EN 1026, EN 12207*

Odporność na obciążenie wiatrem klasa C2 wg EN 12210

Wodoszczelność – nieosłonięte (A) 4A wg normy EN 12208

Odporność na uderzenie npd

IV. OPCJE

Oblachowanie - malowane na dowolny kolor z palety RAL 
- wykonane z innej blachy (CU,TC)

WLI, WG_, WS_
WYŁAZY DACHOWE STANDARD
DO POMIESZCZEŃ NIEOGRZEWANYCH

VI. PARAMETRY TECHNICZNE DLA WYŁAZÓWZ POSZCZEGÓLNYMI RODZAJAMI SZYB

Parametry techniczne
Typ pakietu szybowego

4-8-4 4 4-9-4

izolacyjność cieplna szyby Ug
wg normy EN 673 npd npd npd

przenikalność światła τVwg normy EN 410 0,83 0,91 0,83

współczynnik promieniowania słonecznego g
wg normy EN 410 0,79 0,88 0,79

przenikalność UV
wg normy EN 410 npd npd npd

** Wyłaz WLI spełnia polskie wymagania zawarte w: Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać 
budynki i ich usytuowanie (Dz. U. Nr 75, poz. 690). § 308, pkt. 3. Jako wyjście z klatki schodowej na dach należy stosować drzwi o szerokości 0,8 m i wysokości co najmniej 1,9 m 
lub klapy wyłazowe o wymiarze 0,8 x 0,8 m w świetle.

** Wyłazy WS_ spełniają polskie wymagania zawarte w: Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać 
budynki i ich usytuowanie (Dz. U. Nr 75, poz. 690).§ 308, pkt. 3. Jako wyjście z klatki schodowej na dach należy stosować drzwi o szerokości 0,8 m i wysokości co najmniej 1,9 m 
lub klapy wyłazowe o wymiarze 0,8 x 0,8 m w świetle.

*  dla rozmiaru 86/86: npd
npd  – właściwości użytkowe nieustalone (no performance determined)

Wyłaz WLI Wyłaz WSZ
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Instrukcja obsługi
segmentowej bramy
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Instrukcja Obsługi Bramy

1

INSTRUKCJA OBSŁUGI SEGMENTOWEJ BRAMY PRZEMYSŁOWEJ

Z NAPĘDEM ELEKTRYCZNYM

I. Obsługa bramy w warunkach normalnych (bez zaniku napięcia zasilającego) z
samopodtrzymaniem (podczas zamykania lub otwierania brama musi
znajdować się w zasięgu wzroku operatora) – sterowanie Z CENTRALI PRZY
BRAMIE

1. OTWARCIE: raz wcisnąć przycisk „GÓRA” i poczekać do całkowitego otwarcia bramy.
2. ZAMYKANIE: raz wcisnąć przycisk „DÓŁ” i poczekać do całkowitego zamknięcia bramy.
3. ZATRZYMANIE BRAMY  w każdym położeniu pośrednim przyciskiem „STOP”.

II. Obsługa bramy w warunkach normalnych (bez zaniku napięcia zasilającego) bez
samo podtrzymania  (podczas zamykania lub otwierania brama musi znajdować
się w zasięgu wzroku operatora) – sterowanie PILOTEM

1. OTWARCIE:  raz wcisnąć przycisk sterujący na pilocie i poczekać do całkowitego
otwarcia bramy.

2. ZAMYKANIE: brama zamyka się automatycznie po upływie zaprogramowanego czasu
zamykania.

3. ZATRZYMANIE BRAMY  w każdym położeniu pośrednim przyciskiem sterującym na
pilocie.

4. Nie należy zatrzymywać się pod otwartą bramą.

III. Awaryjne otwieranie bramy – obsługa ręczna w przypadku braku napięcia
zasilającego

W przypadku braku zasilania należy otworzyć lub zamknąć bramę przy pomocy
awaryjnego łańcucha ręcznego. Wówczas powinno się odłączyć bramę z zasilania.
Korzystanie z urządzeń do obsługi awaryjnej dopuszczalne jest tylko na wypadek awarii.
Dłuższe korzystanie z urządzeń do obsługi awaryjnej może prowadzić do uszkodzeń i
utraty gwarancji. Nigdy nie należy się wieszać całym ciężarem ciała na łańcuchu do
awaryjnej obsługi ręcznej.
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INFORMACJA DOTYCZĄCA CZYSZCZENIA I KONSERWACJI 

BALUSTRAD ZE STALI NIERDZEWNEJ 

 

Stale nierdzewne zawdzięczają swoją wysoką odporność korozyjną cienkiej 

warstwie tlenków chromu na powierzchni, powstającej w obecności tlenu. W celu 

zapewnienia maksymalnej ochrony korozyjnej, powierzchnia stali nierdzewnej 

w trakcie eksploatacji musi pozostawać czysta oraz mieć odpowiedni dostęp do tlenu, 

który łącząc się z chromem zawartym w stali tworzy na powierzchni ochronną warstwę 

pasywną. Aby zachować wrodzoną odporność korozyjną stal nierdzewna wymaga 

okresowej konserwacji. Każde zanieczyszczenie, osad, wbite cząstki materiałów 

obcych, odkładające się na powierzchni niszczą ochronną warstwę pasywną. 

W efekcie powierzchnia stali nierdzewnej może się przebarwić, pokryć produktami 

korozji i sama zacząć korodować.  

Lekkie zabrudzenia należy usuwać z powierzchni ciepłą wodą a następnie 

przetrzeć do sucha miękką szmatką. Do czyszczenia cięższych zabrudzeń zalecane 

są szczotki z miękkim włóknem syntetycznym, łagodne detergenty np. mydło, płyn do 

naczyń oraz dedykowane środki do czyszczenia powierzchni nierdzewnych 

i chromowanych. Po oczyszczeniu powierzchnię spłukać czystą wodą i wytrzeć do 

sucha. Zaleca się czyszczenie elementów nierdzewnych przynajmniej raz w roku. 

Nie należy stosować materiałów silnie ściernych, wełny stalowej, szczotek 

drucianych, preparatów zawierających chlorki, bromki, jodki; wybielaczy, podchlorynu 

sodu, produktów dedykowanych do czyszczenia srebra. 

Załącznik nr 11



CZYSZCZENIE BALUSTRAD

KONSTRUKCJA BALUSTRADY

Konstrukcję stalową balustrady w większości przypadków oczyszcza się zwykłą woda przy
użyciu miękkiej gąbki. W przypadku uporczywych zabrudzeń stosuje się uniwersalne środki
czyszczące: płyn do mycia naczyń bądź mydło. Po usunięciu zabrudzeń przy użyciu środków
czyszczących należy całość ponownie umyć czystą wodą oraz osuszyć. Do czyszczenia nie
należy stosować środków posiadających właściwości szlifujące i ścierne, wybielaczy,
produktów zawierających silne kwasy, środków do udrożniania rur, itp.

OKŁADZINA Z PŁYTY HPL

W przypadku mało uciążliwych zabrudzeń panele wykonane z płyt HPL oczyszcza się ciepłą
wodą przy użyciu miękkiej gąbki, a następnie osusza ręcznikiem papierowym, czyściwem
bawełnianym lub ściereczką z mikrofibry. Do zabrudzeń uciążliwych stosuje się uniwersalne
środki czyszczące: płyn do mycia naczyń, delikatne mydło, proszek do prania. Po usunięciu
zabrudzeń przy użyciu detergentów należy całość ponownie umyć czystą wodą oraz osuszyć.
Do czyszczenia płyt HPL nie wolno stosować środków posiadających właściwości szlifujące i
ścierne, wybielaczy, produktów zawierających silne kwasy, środków do udrożniania rur, itp.

OKŁADZINA SZKLANA

Do czyszczenia paneli szklanych stosuje się dedykowane środki do mycia szyb, ewentualnie
płyn do mycia naczyń. Czyszczone powierzchnie należy osuszyć przy pomocy ręczników
papierowych bądź ściereczek z mikrofibry. Należy unikać mycia powierzchni szklanych w
pełnym słońcu.
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Zalecenia eksploatacyjne.
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Załącznik nr 14

Instrukcja obsługi
i użytkowania wentylacji

mechanicznej.



Załącznik nr 8  

 

Instrukcja obsługi i użytkowania wentylacji mechanicznej. 

 

1. System wentylacji mechanicznej zapewniający wymianę powietrza jest w pełni zautomatyzowany 

i przystosowany do pracy ciągłej. 

2. Instalacja mechanicznej wentylacji wywiewnej z pomieszczeń kuchni, łazienek i WC jest 

realizowana za pomocą oddzielnych pionów wentylacyjnych. Dla okapów kuchennych 

przewidziano oddzielne zbiorcze piony. 

3. Okapy wyposażyć we własne wentylatory o wydajności do 200 m3/h. W przypadku uruchomienia 

wentylatorów okapu należy uchylić okno w celu dostarczenia odpowiedniej ilości świeżego 

powietrza. Okapy muszą być wyposażone w filtry pozwalające wyłapać tłuszcz, który powoduje 

„zaklejanie” ruchomych części mechanicznych systemu wentylacji (np. Klapy zwrotne), co 

skutkować może ich niewłaściwym działaniem i w efekcie migrację zapachów miedzy 

mieszkaniami. 

4. Kratki wentylacyjne higrosterowalne czyścić raz na miesiąc, a najrzadziej raz na dwa miesiące wg 

instrukcji obsługi, należy je czyścić suchą szmatką. Nie wolno dopuścić do zamoczenia czujnika – 

taśmy poliamidowej. 

5. Zabrania się zaklejania nawiewników w oknach. 

6. Nawiewniki okienne należy czyścić suchą szmatką. Nie wolno dopuścić do zamoczenia czujnika – 

taśmy poliamidowej. 

7. Powietrze wywiewane z obsługiwanych pomieszczeń pionami wentylacyjnymi, wyciągane jest na 

dach za pomocą wentylatorów zamontowanych na każdym pionie wentylacyjnym. Każde 

zakończenie instalacji wentylacji w obsługiwanych pomieszczeniach zaopatrzone zostało w 

odpowiednie kratki wentylacyjne, które działają automatycznie w zależności od wilgotności 

powietrza w pomieszczeniach. Im powietrze bardziej wilgotne, tym przepływ powietrza przez 

otwór wentylacyjny większy. Nie wolno zmieniać zamontowanych kratek na inne kratki 

wyciągowe lub wentylatorki indywidualne. Takie działanie będzie skutkować rozregulowaniem 

systemu wentylacji wyciągowej. 

8. Powietrze świeże napływa do mieszkań przez odpowiednie nawiewniki pod wpływem podciśnienia 

wytworzonego przez instalacje wentylacji a następnie przepływa do pomieszczeń , w których 

zainstalowana  jest wentylacja wywiewna (łazienki, WC, kuchnie). Dzięki temu umożliwiony jest 

przepływ powietrza z pomieszczeń mniej zanieczyszczonych do pomieszczeń bardziej 

zanieczyszczonych. 

9. Przy korzystaniu z systemu wentylacji należy stosować następujące zasady: 

9.1. W celu umożliwienia przepływu powietrza z pokojów mieszkalnych należy zapewnić szczeliny 

(np. Pod dolną krawędzią drzwi) o minimalnym przekroju 80 cm2. 

9.2. Skrzydła drzwi do łazienek i kuchni wyposażyć w kratki transferowe o powierzchni netto 220 

cm2 , umieszczone w dolnej części skrzydła. 

9.3. Jakakolwiek ingerencja w działanie systemu osób spoza serwisu jest niedopuszczalna. 

Właściciel mieszkania nie, może ingerować w działanie nawiewników i wymienników ani 

skrzynek sterujących rozmieszczonych na ostatniej kondygnacji klatki schodowej. 

9.4. Demontowanie, przerabianie podejść do klap zwrotnych do okapów kuchennych jest 

niedopuszczalne. Jeśli do pionu okapowego nie będzie podłączony okap, podejście to musi 

być zaślepione. 

9.5. Należy zwrócić uwagę, aby na etapie prowadzenia prac wykończeniowych nie dopuścić do 

zapylenia powietrza wywiewanego, ponieważ może to doprowadzić do zabrudzenia 

automatycznie działających kratek wywiewnych zamontowanych w kuchni i łazience. 

Greg
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9.6. Na czas prowadzenia prac wykończeniowych kratki należy przesłonić szmatką. 

9.7. Zabrania się ingerencji w piony instalacji wentylacji, np. Przekuć lub zmiany usytuowania 

kratek wywiewnych .Wszelkie uszkodzenia pionów należy bezwzględnie zgłaszać Zarządcy 

budynku, ponieważ może to zaburzyć działanie wentylacji w całym pionie. 

9.8. W przypadku indywidualnego montażu drzwi wewnętrznych należy zwrócić uwagę, aby były 

one zaopatrzone  w szczeliny zgodne z ww. Warunkami technicznymi. 

9.9. W okresie początkowym użytkowania budynku – okres intensywnych prac wykończeniowych 

(2 pierwsze lata) wentylatory czyścić dwa razy w roku.  
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1. Warunki eksploatacji
 
• Przed przystąpieniem do instalacji i korzystania z domofonu należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
• Instalacja elektryczna domofonu powinna być wykonana zgodnie z normą PN-IEC-60364-1 przez osobę 

legitymująca się odpowiednimi uprawnieniami. 
• Instalacja nie powinna być narażona na bezpośrednie wyładowania atmosferyczne.
• Zabronione jest podłączanie domofonu do innych instalacji, z wyjątkiem zastosowań wskazanych przez 

producenta. 
• Podłączenie do zacisków elementów systemu domofonowego zasilania ze źródeł o parametrach innych, 

niż zalecane przez producenta  jest zabronione i może prowadzić do uszkodzenia domofonu lub pożaru. 
• W przypadku zastosowania zasilacza innego niż zalecany przez producenta, należy liczyć się z możliwo-

ścią odmowy naprawy gwarancyjnej.
• Odbiornik (unifon lub monitor) nie powinien być narażony na działanie wysokiej temperatury oraz wil-

goci. Nie należy montować unifonów w łazienkach ani w pobliżu grzejników. 
• Nie należy zakrywać otworów w odbiorniku, ponieważ może to spowodować jego niewłaściwe działa-

nie.
• Nie należy wkładać żadnych metalowych przedmiotów w otwory w odbiornikach, ponieważ może to do-

prowadzić do porażenia prądem lub pożaru.
• Do zacisków unifonu nie należy podłączać zasilania z zewnętrznych źródeł, ponieważ może to doprowa-

dzić do uszkodzenia domofonu lub pożaru.
• Nie należy jednocześnie trzymać słuchawki przy uchu i wciskać dźwigni (widełek) w podstawie odbior-

nika. W słuchawce może pojawić się głośny sygnał wywołania, który może doprowadzić do uszkodze-
nia słuchu. 

• Samodzielna naprawa elementów domofonu jest zabroniona, ponieważ może być niebezpieczna dla 
zdrowia i życia. 

• Do czyszczenia elementów domofonu nie należy stosować benzyny, rozpuszczalników i silnych deter-
gentów, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powierzchni urządzeń.

• Panela zewnętrznego nie należy uszczelniać  (np. silikonem). Pogarsza to wentylację i prowadzi do ko-
rozji.
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2. Obsługa domofonu

2.1 Połączenie z lokalem z wejścia podrzędnego (np. klatki z schodowej)
• z klawiatury domofonu wybrać numer lokalu i poczekać ok.4s,
• domofon zacznie dzwonić, na wyświetlaczu pojawi się komunikat CALL,
• jeżeli rozmowa nie zostanie odebrana, to domofon przestanie dzwonić, jednak w dalszym ciągu oczeku-

je na odebranie połączenia. 
• w czasie oczekiwania na wyświetlaczu panela zewnętrznego widoczny będzie komunikat CALL, stan-

dardowo czas ten wynosi  30s,
• jeżeli rozmowa nie zostanie odebrana, to połączenie zostanie zakończone, zakończenie połączenia zosta-

nie poprzedzone odliczaniem na wyświetlaczu panela cyfr od 9 do 0, co 1s,
• jeżeli połączenie zostanie odebrane, to na wyświetlaczu pojawi się komunikat 0_0, który oznacza, że 

można prowadzić rozmowę,
• czas rozmowy jest limitowany, standardowo wynosi on 2 minuty, po upływie tego czasu połączenie zo-

stanie zakończone,
• zakończenie połączenia zostanie poprzedzone odliczaniem na wyświetlaczu panela cyfr od 9 do 0, co 1s,
• jeżeli podczas rozmowy użytkownik domofonu w mieszkaniu wciśnie przycisk ZACZEP (patrz rys. 2.1), 

to elektrozaczep blokujący drzwi zostanie odblokowany,
• w czasie, kiedy wejście jest odblokowane na wyświetlaczu widoczny jest zmieniający się symbol 0-n,
• po odłożeniu słuchawki rozmowa zostanie automatycznie zakończona,
• rozmowę można też zakończyć wciskając klawisz C,
• rozmowa przy wejściu podrzędnym może być przerwana przez połączenie z wejścia głównego (patrz 

punkt 2.3), które ma wyższy priorytet; zakończenie połączenia zostanie poprzedzone odliczaniem od 9 
do 0, co 1s.

PR
O

G

PODGLĄD

STEROWANIE

ROZMOWA

PROG

JASNOŚĆ

KOLOR

GŁOŚNOŚĆ 
(rozmowa)

GŁOŚNOŚĆ 
(wywołanie)

LED1 (zielona)
LED2 (czerwona)
LED3 (żółta)
LED4 (niebieska)

KLUCZ (ZACZEP)

ZACZEP
BRAMA

DODATKOWY

a) b)

Rys. 2.1 Odbiorniki: a) monitor MVC-8251, b) unifon LY-8

2.2 Połączenie z lokalem z wejścia głównego
Wejście główne to na przykład wejście na teren ogrodzonego osiedla, wejście podrzędne to wejście na klat-
kę schodową. Z wejścia głównego można połączyć się z każdym mieszkaniem na terenie osiedla, z wejścia 
podrzędnego tylko z mieszkaniami w danej klatce schodowej.  Sposób korzystania z paneli przy wejściach 
głównych zależy od przyjętego trybu numeracji. Najczęściej używany jest tryb normalny, w którym z do-
mofonu korzysta się w sposób opisany w punkcie 2.1
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2.3 Połączenie z lokalem z wejścia głównego w trybie z numeracją budynku
W trybie z numeracją budynku z paneli przy wejściu głównym korzysta się inaczej niż przy wejściu pod-
rzędnym.

Połączenie z wejścia głównego:
• wprowadzić z klawiatury numer budynku i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• podać numer mieszkania i poczekać na odebranie połączenia.

Połączenie z wejścia podrzędnego:
• wprowadzić z klawiatury numer mieszkania,
• poczekać na odebranie połączenia.  

2.4 Korzystanie z funkcji ‚szybkie wejście’
Funkcja „Szybkie wejście” ułatwia korzystanie z domofonu w systemie z wejściem głównym. Dzięki niej 
osoba w mieszkaniu nie musi odbierać połączenia dwa razy. 
Korzystanie z funkcji „Szybkie wejście” w mieszkaniu:
• odebrać połączenie z wejścia głównego,
• zwolnić elektrozaczep przyciskiem ZAMEK,
• przed odłożeniem słuchawki wcisnąć na chwilę (ok. 1 s.) widełki aparatu,
• w słuchawce pojawią się trzy krótkie, narastające tony, sygnalizujące aktywację funkcji ‚szybkie wej-

ście’, kolejne wciśnięcie widełek zablokuje tę funkcję,
• odłożyć słuchawkę,
• jeżeli przy wejściu podrzędnym zostanie wybrany numer lokalu, w którym aktywowano funkcję ‚szyb-

kie wejście’, to zostanie automatycznie uruchomiony elektrozaczep przy tym wejściu,
• po aktywacji funkcji można z niej skorzystać tylko jeden raz,
• funkcja pozostaje aktywna przez kilka minut, po czym jest automatycznie dezaktywowana,
• korzystanie z funkcji ‚szybkie wejście’ w odbiornikach głośnomówiących (na przykład w monitorach) 

różni się od sposobu opisanego powyżej i zostało omówione w instrukcjach obsługi tych urządzeń.

2.5 Korzystanie z odbiorników (monitorów i unifonów)
Z domofonem CD-2502 współpracuje wiele modeli unifonów i monitorów. Urządzenia te mogą być obsłu-
giwane w różny sposób i realizować różne funkcje. Szczegółowo zostały one opisane w instrukcji używa-
nego odbiornika, z którą należy się zapoznać przed przystąpieniem do korzystania z domofonu. Poniżej po-
dane są podstawowe informacje dotyczące odbiorników.

• rozmowę można odebrać w trakcie dzwonienia lub przez pewien czas po jego zakończeniu (czas oczeki-
wania na podniesienie słuchawki),

• standardowo czas oczekiwania na podniesienie słuchawki wynosi 30s od ostatniego dzwonka,
• elektrozaczep można uruchomić tylko w trakcie rozmowy,
• jeżeli odbiornik posiada przycisk sterowania bramą, to może on pracować w dwóch trybach: aktywny 

przez cały czas lub aktywny w trakcie rozmowy,
• tryb pracy przycisku sterowania bramą ustawia instalator,
• odbiorniki mogą być wyposażone w regulator głośności i wyłącznik sygnału wywołania,
• z wyłącznika należy korzystać z rozwagą, ponieważ wyłączenie odbiornika powoduje, że próba nawią-

zania połączenia nie będzie w żaden sposób sygnalizowana w odbiorniku.
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2.6 Korzystnie z funkcji zamka szyfrowego
Każdy panel zewnętrzny w domofonie CD-2502 może pełnić rolę zamka szyfrowego, który uruchamia 
elektrozaczep blokujący drzwi po wprowadzeniu czterocyfrowego kodu. Funkcja zamka szyfrowego jest 
domyślnie włączona, jednak instalator może ją zablokować globalnie lub dla wybranych użytkowników. 
Do każdego mieszkania przypisany jest jeden czterocyfrowy kod, który przekazuje użytkownikowi zarząd-
ca nieruchomości lub instalator domofonu. Kod zamka może zmienić instalator lub użytkownik domofo-
nu (patrz punkt „Menu Użytkownika”). Ten sam kod używa się przy wejściu głównym i przy wejściu pod-
rzędnym. Zestaw kodów dla wszystkich mieszkań generowany jest indywidualnie dla każdej centrali, dla-
tego kody dla tych samych numerów mieszkań w różnych domofonach są inne. 
Aby otworzyć drzwi przy pomocy kodu, należy wykonać następujące czynności:
• podać numer mieszkania i potwierdzić klawiszem klucz,
• kiedy na wyświetlaczu pojawi się komunikat ---- wprowadzić czterocyfrowy kod zamka,
• jeżeli podany kod jest prawidłowy, to zostanie uruchomiony elektrozaczep,
• jeżeli podany kod jest nieprawidłowy, to pojawi się komunikat Err,
• standardowo użycie kodu sygnalizowane jest w odbiorniku, podanie prawidłowego kodu sygnalizują trzy 

krótkie dźwięki, nieprawidłowego dwa długie, 
• instalator może zablokować potwierdzenie użycia kodu dla wszystkich lub dla wybranych użytkowni-

ków.

Korzystanie z funkcji zamka szyfrowego przy wejściu głównym w trybie z numeracją budynku: 
• przy wejściu głównym wprowadzić z klawiatury numer budynku, 
• na wyświetlaczu pojawi się komunikat b n, gdzie n to wybrany numer budynku,
• wcisnąć klawisz KLUCZ, na wyświetlaczu pojawi się komunikat L---,
• podać numer mieszkania i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• kiedy pojawi się komunikat ---- wprowadzić czterocyfrowy kod, 
• przy wejściu podrzędnym wprowadzić kod w sposób opisany powyżej. 

2.7 Korzystanie z kluczy elektronicznych RFID
Wybrane modele paneli zewnętrznych wyposażone są w czytnik zbliżeniowych kluczy elektronicznych 
RFID pracujących w standardzie UNIQUE 125kHz. Czytnik znajduje się w obrębie klawiatury. Aby odblo-
kować wejście przy pomocy klucza RFID należy wykonać następujące operacje:
• zbliżyć klucz równolegle do płaszczyzny klawiatury, na wysokości cyfry 5 (patrz Rys. 2.2),
• jeżeli czytnik działa prawidłowo i klucz jest zarejestrowany (posiada uprawnienia do otwarcia drzwi), to 

zostanie uruchomiony elektrozaczep, a na wyświetlaczu pojawi się komunikat 0-n widoczny tak długo, 
jak otwarte są drzwi,

• otwarcie może być sygnalizowane ciągłym sygnałem dźwiękowym,
• jeżeli czytnik działa prawidłowo, ale klucz nie jest zarejestrowany, to zostaną wygenerowane dwa, krót-

kie sygnały dźwiękowe,
• jeżeli panel nie posiada czytnika, czytnik jest niepodłączony lub działa nieprawidłowo, to zbliżenie klu-

cza do klawiatury nie wywoła żadnej reakcji,
• klucze rejestruje zwykle instalator lub administrator nieruchomości i przekazuje je użytkownikowi, 
• użytkownik domofonu może też sam zarejestrować klucz, korzystając z funkcji „Menu Użytkownika”,  

o ile nie została ona zablokowana rzez administratora (patrz punkt 2.9),
• korzystanie z kluczy elektronicznych może zostać zablokowane przez administratora dla wszystkich lub 

dla wybranych użytkowników.
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2.8 Korzystanie z dotykowych kluczy elektronicznych (iButton)
Klucze iButton działają w podobny sposób, jak klucze RFID. Różnica polega na tym, że klucz iButton trze-
ba przyłożyć do okrągłego czytnika w panelu zewnętrznym (patrz rys.2.2). Z kluczy korzysta się w sposób 
opisany w punkcie 2.7.

a) b)

Rys. 2.2 Sposób przyłożenia klucza iButton do czytnika (a). Sposób przyłożenia klucza RFID do klawiatu-
ry (b).  

2.9 Menu Użytkownika
”Menu Użytkownika” to mechanizm, który pozwala użytkownikowi na zmianę niektórych parametrów 
pracy domofonu (na przykład liczby dzwonków), zmianę kodu zamka szyfrowego i rejestrowanie kluczy 
elektronicznych. Funkcja ta może być zablokowana przez instalatora. 
Korzystanie z funkcji wymaga współpracy dwóch osób: jednej w mieszkaniu, drugiej przy klawiaturze do-
mofonu. 

Włączenie menu użytkownika:
• z klawiatury domofonu wybrać numer mieszkania i nawiązać połączenie,
• trzymając wciśnięty klawisz KLUCZ poprosić osobę  w mieszkaniu, aby wcisnęła pięć razy klawisz ZA-

MEK,
• wciśnięcie klawisza sygnalizowane jest krótkimi dźwiękami o narastającej wysokości,
• po piątym dźwięku funkcja zostaje włączona, co sygnalizowane jest trzema krótkimi sygnałami dźwię-

kowymi,
• zakończyć połączenie wciskając  klawisz C,
• wprowadzić numer mieszkania i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• na wyświetlaczu pojawia się poziome kreski,
• wprowadzić aktualny kod zamka szyfrowego, 
• sprawdzanie aktualnego kodu może być wyłączone przez instalatora,
• na wyświetlaczu pojawią się symbole, standardowo wyglądają one tak, jak na Rys. 2.3.

[1] Zmiana tonu wywołania
Używając klawisza 1 wybierz ton wywołania.  

[2] Zmiana głośności wywołania
Używając klawisza 2 wybierz jedną z dostępnych głośności wywołania: G-głośny, N-narastający, C-cichy, 
U- umiarkowany. 
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[3] Liczba dzwonków
Używając klawisza 3 ustaw pożądaną liczbę dzwonków. 

[0] Zmiana kodu zamka szyfrowego
• wcisnąć klawisz 0, na wyświetlaczu pojawią się kolejno komunikaty NEU, CodE,---- ,
• dwukrotnie wprowadzić nowy kod.

[8] Rejestrowanie kluczy elektronicznych
• wcisnąć klawisz 8, na wyświetlaczu pojawi się komunikat Add,
• przyłożyć klucz do czytnika,
• dodanie klucza zostanie potwierdzone komunikatem Add,
• klucz zostanie automatycznie przypisany do lokalu,
• komunikat OLd oznacza, że klucz przyłożony do czytnika jest już zarejestrowany.

Sprawdzenie nastaw
• wcisnąć klawisz KLUCZ,
• domofon przechodzi do normalnego trybu pracy,
• sprawdzić ustawienia wywołania, działania kluczy elektronicznych i nowego kodu, 
• ponownie włączyć menu użytkownika w celu wprowadzenia korekty ustawień lub zakończyć procedurę.

Zakończenie procedury
• aby zakończyć procedurę wcisnąć klawisz C,
• aby ponownie włączyć Menu użytkownika należy przeprowadzić całą procedurę od początku, 
• jeżeli klawiatura nie będzie używana przez 4 minuty, to Menu użytkownika zostanie automatycznie za-

mknięte.

ton wywołania

głośność wywołania

liczba dzwonków

1

2

3

Rys. 2.3 Menu użytkownika

3. Przeznaczenie domofonu

Domofon CD-2502 przeznaczony jest do budynków jednorodzinnych, wielorodzinnych, firm i instytucji. 
Może być stosowany w blokach mieszkalnych, kamienicach, ogrodzonych osiedlach domów jednorodzin-
nych i wielorodzinnych. 
W ogrodzonych osiedlach można wyróżnić dwa rodzaje wejść: wejścia główne i wejścia podrzędne. 
Wejścia główne to na przykład furtki i bramy prowadzące na ogrodzony teren, wejścia podrzędne to najczę-
ściej wejścia do klatek schodowych budynków. 
Korzystając z domofonów przy wejściach głównych możemy nawiązać połączenie z dowolnym lokalem  
w dowolnej klatce schodowej. Korzystając z domofonu przy wejściu podrzędnym (wejściu na klatkę) mo-
żemy nawiązać połączenie wyłącznie z lokalami znajdującymi się w w danej klatce.
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klatka
schodowa

wp

wg 

Kl. 1

wp1 wp 64

Kl. 64

wp- wejście podrzędne, 
wg- wejście główne

a) b)

Rys. 3.1 Zastosowanie systemu domofonowego CD-2502. a) pojedyncza klatka z jednym wejściem, b) sys-
tem z wejściem głównym

W oparciu o domofon CD-2502 można zbudować system domofonowy składający się z jednego wejścia 
głównego i 64 wejść podrzędnych. 
Domofon można również skonfigurować w taki sposób, aby po wybraniu dowolnego numeru z klawiatury 
dzwonił ten sam odbiornik w mieszkaniu (unifon lub monitor). Dzięki temu domofon można używać rów-
nież w domach jednorodzinnych.

wg 1 wg 2 wg 3 wg 4

wp11 2 3
4 5 6
7 8 9

0 C

CD-3100

CD-2502

CD-2600
Kl. 1

1 2 3
4 5 6
7 8 9

0 C

Kl. 2 Kl. 3 Kl. 4

Rys. 3.2 Współpraca domofonów CD-2502, CD-2600 i CD-2502

Domofon CD-2502 może współpracować z domofonami CD-3100, CD-2600 i CD-4000 (patrz rys. 3.2). 
Współpraca dotyczy całych systemów- na przykład wejścia główne obsługuje domofon CD-3100, zaś wej-
ścia podrzędne CD-2502 lub CD-2600. Panele zewnętrzne do domofonów CD-2502 i CD-3100 mają taki 
sam wygląd, jednak różnią się budową i nie można ich stosować zamiennie. Panele zewnętrzne do domo-
fonu CD-2502 można podłączyć wyłącznie do centrali  EC-2502, zaś panele do CD-3100 do centrali EC-
3100. 

4. Elementy domofonu

4.1 Centrala EC-2502 (kaseta elektroniki)
Centrala domofonowa, nazywana też kasetą elektroniki, jest podstawowym elementem systemu domofo-
nowego. Centrale stosowane są przy wejściach głównych (praca w trybie H) i wejściach podrzędnych (pra-
ca w trybie U). Tryb pracy definiowany jest przez instalatora (patrz procedura P-0, rozdział „Programowa-
nie”). 
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4.2 Zasilacz TRB-2300 do zasilania centrali 
TRB-2300 to zasilacz prądu zmiennego (transformator), który posiada dwa uzwojenia wtórne. Jedno z 
nich służy do zasilana centrali domofonowej, panela zewnętrznego i unifonów. Drugie służy do zasilania 
elektrozaczepu lub zwory elektromagnetycznej. Aktualnie stosowany jest transformator Zs-K-25/03 (patrz 
Rys.13.4). Drugie uzwojenie tego transformatora posiada odczep 10VAC/0,3A, który służy do zasilania 
elektrozaczepów rewersyjnych. 

4.3 Panele zewnętrzne
Panel zewnętrzny to elementy domofonu, przy pomocy którego można wybrać z klawiatury cyfrowej nu-
mer lokalu, nawiązać połączenie i prowadzić rozmowę. Panel może być wyposażony w czytnik kluczy 
elektronicznych (patrz punkt 4.6), zaś jego klawiatura pełni rolę zamka szyfrowego. 
Panele cechują się solidną konstrukcją, odporną na akty wandalizmu i szkodliwy wpływ warunków atmos-
ferycznych. Panele dostępne są w różnych wykonaniach:
• panele z blachy nierdzewnej, malowane farbą proszkową, 
• panele ze stali nierdzewnej (INOX),
• panele aluminiowe. 

legenda:
CP- panel zewnętrzny       NP – lista lokatorów
N-miniaturowa lista lokatorów     H – układ poziomy
P- panel bez czytnika kluczy elektronicznych   V – układ pionowy
R- czytnik kluczy RFID
T- czytnik kluczy Ibutton
M- klawiatura mechaniczna

Panel zewnętrzny

CP-2503R,CP-2503TP

CP-2503NP, CP-2503NR

CP-2513TP, CP-2513R (INOX)

CP-2523TP, CP-2523R (INOX)

CP-2533NR-040 (INOX)

Lista lokatorów Obudowa Moduł kamery

NP-3000

KAM-3

KAM-3P

nie dotyczy

KAM-3

KAM-3

DA-1, DA-2H, DA-2V, DA-3H, DA-3V

DA-1, DA-2H, DA-2V, DA-3H, DA-3V

DAX1-1, DAX1-2V, DAX1-2H

DAX2-1, DAX2-2V, DAX2-2H

DAX3-1, DAX3-2V

NP-3000

NP-2511, NP-2512

NP-2521, NP-2522

NP-2531

Rys 4.1. Zestawienie wybranych paneli zewnętrznych, obudów natynkowych i list lokatorów

Większość paneli zewnętrznych wyposażona jest w klawiaturę optyczną, pozbawioną styków mechanicz-
nych, jednak dostępne są też modele z klawiaturą mechaniczną. 
Standardowo panele przeznaczone są do domofonu w wersji audio. Większość paneli przystosowana jest do 
montażu modułu kamery, dzięki czemu można je łatwo przystosować do wersji wideo. 
Na panelach aluminiowych i panelach ze stali nierdzewnej można wykonać nadruki techniką laserową. 
Może to być na przykład nazwa spółdzielni, adres nieruchomości, logo firmy, czy telefon do serwisu. 
Panele zewnętrzne ze stali nierdzewnej mogą być wykonywane w nietypowych kształtach i wymiarach. 
Można je na przykład wykonać panel o wymiarach pozwalających na precyzyjne zakrycie otworów po sta-
rym panelu domofonowym. 
W tabeli na Rys. 4.1 zebrane zostały najbardziej popularne modele paneli zewnętrznych wraz obudowami 
natynkowymi i listami lokatorów. Pełna lista dostępnych urządzeń dostępna jest na www.laskomex.com.pl
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4.4 Listy lokatorów
Lista lokatorów (panel informacyjny) to element w którym można umieścić spis mieszkańców, informacje 
dotyczących sposobu korzystania z domofonu itp. 
Listę lokatorów należy dobrać do konkretnego modelu panela zewnętrznego (patrz Rys. 4.1).
Do paneli malowanych proszkowo dostępna jest jedna lista NP-3000, którą można montować obok pane-
la zewnętrznego lub pod nim. 
Do paneli INOX dostępne są zwykle dwa rodzaje list: pozioma, montowana nad lub pod panelem zewnętrz-
nym i pionowa, montowana z boku panela zewnętrznego. 

4.5 Obudowy natynkowe
Standardowo panele zewnętrzne oraz listy lokatorów montowane są podtynkowo. Aby zamontować panel 
zewnętrzny na ścianie budynku lub słupku ogrodzenia trzeba zastosować obudowę natynkową. Dostępne 
są obudowy do paneli zewnętrznych oraz obudowy do paneli zewnętrznych, montowanych razem z listą lo-
katorów. Obudowę należy dobrać do konkretnego modelu panela zewnętrznego oraz listy lokatorów (patrz 
Rys. 4.1). Aktualny wykaz obudów natynkowych znajduje się na stronie www.laskomex.com.pl.

4.6 Klucze elektroniczne
Klucze elektroniczne, podobnie jak klucze mechaniczne służą do otwierania drzwi, różnica polega na tym, 
że klucz elektroniczny należy przyłożyć lub zbliżyć do czytnika. Zostaje wtedy odczytany unikalny numer 
klucza i porównany z bazą zarejestrowanych kluczy. Jeżeli numer klucza znajduje się w bazie, to zostaje 
uruchomiony elektrozaczep. 
Domofon CD-2502 obsługuje dwa typy kluczy elektronicznych : 
• zbliżeniowe klucze RFID  w standardzie UNIQUE 125 kHz,
• dotykowe klucze Ibutton (Dallas). 

Można wyróżnić trzy rodzaje zarejestrowanych kluczy: klucze użytkowników, klucze specjalne i klucze 
serwisowe. Klucze użytkowników przeznaczone są dla mieszkańców. Mogą być rejestrowane w dwóch try-
bach:
• rejestracja klucza z przypisaniem do lokalu,
• rejestracja klucza bez przypisania do lokalu. 

Rodzaj klucza

Klucze użytkownika

Klucze specjlane

Klucze serwisowe

Master

1-1999 1-999

1000-1019

1020-1023

2000-2030

2040-2047

Slave

Rys 4.2. Pamięć kluczy elektronicznych. W tabeli podane zostały pozycje w pamięci, pod którymi zapisywa-
ne są poszczególne typy kluczy. 

Kluczami przypisanymi do lokalu łatwiej zarządzać, na przykład w przypadku zgubienia klucza można bez 
problemu usunąć z pamięci domofonu jego numer. Ponadto użycie klucza przypisanego do lokalu sygna-
lizowane jest sygnałem akustycznym w odbiorniku zamontowanym w lokalu, do którego jest przypisany.  
Klucze użytkowników może zarejestrować instalator lub sami mieszkańcy (patrz „Menu użytkownika”). W 
drugim przypadku klucze rejestrowane są z przypisaniem do lokalu. 
Klucze specjalne to grupa kluczy przeznaczona dla zarządców nieruchomości, dozorców, służb technicz-
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nych. Każdy z tych użytkowników może wejść do wielu obiektów używając jednego klucza.
Klucze serwisowe służą do włączenia trybu programowania i zastępują kod instalatora (patrz rozdział „Pro-
gramowanie domofonu”).
Kluczami elektronicznymi można łatwo bardzo łatwo zarządzać przy pomocy zestawu ISD-02 (patrz punkt 
9 instrukcji).
Liczba kluczy które można zarejestrować zależy od trybu pracy domofonu, co obrazuje tabela na rys. 4.2. 

4.7 Unifony
Z domofonem CD-2502 współpracują unifony do domofonów cyfrowych Laskomex. Stosowanie unifo-
nów innych producentów nie jest zalecane, ponieważ może to być przyczyną nieprawidłowego działania 
domofonu. Unifon służy do prowadzenia rozmowy, wyposażony jest w przycisk, który pozwala na stero-
wanie elektrozaczepem. Wybrane modele unifonów pozwalają na regulację głośności wywołania oraz do-
datkowy przycisk do sterowania napędem bramy wjazdowej. Niektóre modele posiadają wbudowany mo-
duł dzwonka. 
Unifony produkowane są w wielu odmianach różniących się realizowanymi funkcjami, designem, wykona-
niem i kolorystyką. Pełna lista dostępnych unifonów znajduje się na stronie www.laskomex.com.pl

4.8 Monitory
Monitory wykorzystywane są w systemie wideo. Umożliwiają prowadzenie rozmowy i jednoczesną obser-
wację rozmówcy na ekranie. Monitory wyposażone są w przyciski, które pozwalają na sterowanie elektro-
zaczepem i napędem bramy. Można do nich podłączyć panel piętrowy lub dodatkową kamerę, zamontowa-
ną np. przed wejściem do mieszkania. Monitory wyposażone są w funkcję dzwonka i mogą zastąpić trady-
cyjny dzwonek do drzwi. 
Aktualna informacje na temat dostępnych monitorów i realizowanych przez nie funkcji dostępne są na stro-
nie www.laskomex.com.pl

4.9 Panel piętrowy
Panel piętrowy idealnie nadaje się do ogrodzonych osiedli domów jednorodzinnych, gdzie przy bramie 
wjazdowej zamontowany jest panel z klawiaturą cyfrową, a przy wejściu na posesję panel piętrowy. Panel 
piętrowy może współpracować tylko z jednym monitorem, do którego jest bezpośrednio podłączony. Panel 
posiada jeden przycisk wywołania, oświetlacz LED oraz wyjście do sterowania elektrozaczepem. Szczegó-
łowe informacje dotyczące dostępnych paneli piętrowych znajdują na stronie www.laskomex.com.pl

4.10 Moduł kamery KAM-3
Moduł kamery stosowany jest w systemach wideo. Dostępne są dwie wersje modułu:
KAM-3  do paneli ze stali nierdzewnej i anodowanego aluminium
KAM-3P do paneli malowanych proszkowo. 

4.11 Moduł symetryzatora/desymetryzatora CVSD-01
Sygnał wizji w domofonach cyfrowych Laskomex przesyłany jest linią symetryczną, z tego powodu pod-
łączenie sygnału wizji z systemu domofonowego do innych urządzeń, na przykład wideorejestratora wy-
maga użycia desymetryzatora. Z kolei wykorzystanie kamery zewnętrznej zamiast modułu KAM-3 w pa-
nelu zewnętrznym wymaga zastosowania symetryzatora. CVSD-01 to uniwersalny moduł, który może peł-
nić obie funkcje. 



- 14 -

Cyfrowy system domofonowy CD-2502

4.12 Przełącznik wizji CVP-4
Przełącznik wizji wykorzystywany jest w systemach wideo do przełączania obrazu z kamery w panelu ze-
wnętrznym, który znajduje się przy wejściu głównym i w panelu przy wejściu podrzędnym. Przełącznik po-
siada cztery wejścia wideo. W domofonie CD-2502 wykorzystywane są dwa wejścia: 
• C1, do których podłączony jest sygnał z kamery przy wejściu głównym,
• C2, do którego podłączony jest obraz z kamery przy wejściu podrzędnym. 
Pozostałe można pozostawić niewykorzystane lub podłączyć do nich kamery zewnętrzne z wyjściem sy-
metrycznym. 
CVP-4 może pełnić rolę przełącznika sekwencyjnego, który przełącza na ekran obrazy z kolejnych wejść. 
Obrazy te widoczne są na ekranie monitora po wciśnięciu przycisku podglądu. Wejścia, z których przełą-
czany jest oraz czas przełączania można ustawić programowo (patrz „Programowanie domofonu” procedu-
ra P-1, parametry CAin i CAtP). 

4.13 Rozdzielacz sygnału wizji CVR-2
Rozdzielacz sygnału wizji służy do podłączenia monitorów. Do jednego rozdzielacza można podłączyć 
maksymalnie 4 monitory. Rozdzielacz należy zasilać z zasilacza stabilizowanego 15V/4A DC, na przykład 
ZI-15V/4A. Zasilacz o takich parametrach zasila również monitory podłączone do rozdzielacza. 
Rozdzielacz można wykorzystać do rozgałęzienia sygnałów domofonowych przy centrali domofonowej. W 
takim przypadku rozdzielacz może być zasilany z centrali lub własnego zasilacza 13,5V/1,2A.

4.14 Moduł zabezpieczenia linii MZL-01
Moduł dzieli standardową linię unifonu L+, L- na cztery odseparowane od siebie części. Każda linia posia-
da własne zabezpieczenie, które odcina ją od pozostałych w przypadku zwarcia. Zwarcie danej linii sygna-
lizowane jest diodą LED.

4.15 Elektrozaczep lub zamek elektromagnetyczny
Do centrali można podłączyć elektrozaczepy zwykłe lub rewersyjne oraz zamki elektromagnetyczne. Od-
powiedni tryb można ustawić przy pomocy zworki konfiguracyjnej ZT1 w centrali domofonowej. 
Zalecane jest stosowanie eletrozaczepów zwykłych na napięcie 12V AC/DC/0,8A max. lub rewersyjnych 
na napięcie 12V DC/0,3A max. Do zasilania elektrozaczepów rewersyjnych należy wykorzystać dedyko-
wane uzwojenie w transformatorze ZS-k-25/03 (patrz Rys. 13.4
Częstotliwość pracy elektrozaczepu można zmieniać w zakresie od 0 do 150Hz. Częstotliwość 0Hz ozna-
cza zasilanie elektrozaczepu napięciem stałym. 
Jeżeli zamiast elektrozaczepu używany jest zamek elektromagnetyczny (zwora), to należy ustawić zworę 
ZT1 w pozycję B i ustawić częstotliwość na wartość ‚0’. Zalecane jest założenie jumpera na zworkę Z3, 
która włącza rozmagnesowanie zwory i zapobiega problemom z otwieraniem drzwi. 
Obwód elektrozaczepu zabezpieczony jest bezpiecznikiem topikowym 1,2A.

4.16 Przycisk otwierania drzwi
Przycisk można używać do otwierania drzwi przy wyjściu z obiektu lub do sterowana zaczepem (zworą)  
przez inne systemy, np. centralę oddymiania. Wciśnięcie przycisku uruchamia elektrozaczep z parametra-
mi ustawionymi w procedurze P-1.
Jako przycisk może być wykorzystany dowolny przycisk zwierny – np. przycisk dzwonkowy lub przycisk 
napadowy stosowany w systemach alarmowych. 
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4.17 Moduł dodatkowego wywołania PW-2
Moduł umożliwia dodatkową sygnalizację (akustyczną lub optyczną) wywołania w unifonie. Jest przydat-
ny w sytuacji, kiedy unifon znajduje się w pomieszczeniu o dużym natężeniu hałasu lub znajdują się w nim 
osoby słabo słyszące. Moduł wyposażony jest w wyjście przekaźnikowe ze stykami NO, które są zwiera-
ne w czasie wywołania unifonu. Wyjście może sterować dowolnym sygnalizatorem zasilanym napięciem 
5...24 V AC/DC i poborze prądu nie przekraczającym 1A. 

4.18 Akumulator (zasilanie awaryjne) 
Centrala domofonu EC-2502 wyposażona jest w zaciski umożliwiające podłączenie akumulatora 12V/7Ah, 
który zasila domofon w przypadku zaniku napięcia w sieci elektrycznej. Czas działania domofonu zasilane-
go z akumulatora nie jest jednoznacznie określony i zależy od wielu czynników, między innymi od zasto-
sowanego elektrozaczepu, panela zewnętrznego, liczby rozmów itp. 

4.19 Moduł GSM
Moduł CD-GSM-04 służy do przekierowania połączeń rozmów z domofonu na numery telefonów komór-
kowych lub stacjonarnych. Połączenia te realizowane są przez sieć telefonii komórkowej. 
Podczas rozmowy przez telefon można zdalnie uruchomić elektrozaczep. Moduł posiada dwa wyjścia prze-
kaźnikowe, za pośrednictwem których można uruchomić napęd bramy wjazdowej lub dowolne urządzenie. 
Szczegółowe informacje na temat modułu można uzyskać na stronie www.laskomex.com.pl

4.20 Centrala portierska
Centrala portierska pozwala na łączność między portierem lub pracownikiem ochrony a mieszkańcami. 
Centrala pracuje w dwóch trybach: 
• dziennym, w którym wszystkie połączenia z domofonu trafiają bezpośrednio pod wybrany numer, 
• nocnym, w którym każde połączenie trafia do portiera, który decyduje, czy przełączyć je do adresata
 
Użytkownicy mogą wysłać do portiera prośbę o kontakt, portier może w prosty sposób połączyć się z apa-
ratem, z którego nadeszło zgłoszenie. 
Uwaga! Z modułem współpracują tylko odbiorniki z linią portiera. 
Szczegółowe informacje na temat modułu i współpracujących z nim odbiorników można uzyskać na stro-
nie www.laskomex.com.pl. 

5. Tryb pracy domofonu 

5.1 Numeracja lokali
Do każdego domofonu cyfrowego CD-2502 obsługującego wejście podrzędne można podłączyć maksy-
malnie 254 odbiorniki. W odbiornikach tych należy ustawić numery z przedziału 1...254.
Standardowo domofon łączy się z odbiornikiem, w którym ustawiony jest taki sam numer, jak numer wy-
brany z klawiatury. 
Zdarzają się jednak przypadki, że numery mieszkań są większe niż 254.  Numery lokali mogą się też  po-
wtarzać  w kilku klatkach i powstaje problem z wybieraniem numerów przy wejściu głównym. 
Aby usunąć ograniczenia i konflikty związane z numerowaniem odbiorników, domofon został wyposażony 
w różne tryby numeracji. Do ich opisu używamy dwóch pojęć:
Numer fizyczny- numer zaprogramowany w odbiorniku (unifonie lub monitorze).
Numer logiczny- numer przypisany do danego lokalu, który wybierany jest z klawiatury domofonu w celu 
nawiązania połączenia. 
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Numery fizyczne można podzielić na dwie grupy. Pierwsza z nich to odbiorniki z numerami 1-240, które 
domofon domyślnie obsługuje. 
Druga grupa to numery z przedziału 241-254. To tak zwane numery dodatkowe, które domyślnie są wyłą-
czone. Przeznaczenie tych numerów zostanie dokładnie wyjaśnione w odrębnym punkcie instrukcji.

5.2 Tryb normalny
W trybie normalnym numer logiczny i numer fizyczny odbiornika są jednakowe. W tym trybie obsługiwa-
ne są mieszkania z numerami z przedziału 1-240. Jest to domyślny tryb pracy domofonu. Można włączyć 
obsługę numerów dodatkowych 241-254.  

1 1 10 10 100 100

Rys. 5.1 Normalny tryb numeracji lokali

5.3 Tryb z przesunięciem zakresu.
Tryb z przesunięciem zakresu dotyczy tylko odbiorników o numerach fizycznych 1...240.
Tryb ten stosowany jest w przypadku, kiedy numery lokali są większe od 254. Używa się go również w 
przypadku obiektów z wejściem głównym, gdzie numery mieszkań w klatkach schodowych pokrywają się. 
Można wtedy w każdej klatce ustawić przesunięcie zakresu, np. o wielokrotność wartości 100 (100 dla klat-
ki 1, 200 dla klatki 2, 300 dla klatki 3 itd.) 
W tym trybie numer fizyczny odbiornika obliczany jest według wzoru:

numerFizyczny =numerLogiczny- przesunięcieZakresu

Aby włączyć tryb z przesunięciem zakresu należy przejść do trybu programowania i ustawić parametr 
„przesunięcie zakresu” (Pnu) na wartość większą od zera.

601 1 610 10 700 100

Rys. 5.2 Tryb z przesunięciem zakresu. Przykładowa wartość parametru ‚przesunięcie zakresu’ Pnu=600

5.4 Tryb z numeracją budynku
Ten tryb numeracji stosowany jest w obiektach z wejściem (wejściami) głównym i wejściami podrzędnymi, 
w których powtarzają się numery mieszkań. W tym trybie połączenie z lokalem z wejścia głównego prze-
biega w inny sposób niż z wejścia podrzędnego:
• aby nawiązać połączenie z domofonu przy wejściu podrzędnym należy wybrać z klawiatury numer 

mieszkania, 
• aby nawiązać połączenie z domofonu przy wejściu głównym należy wprowadzić z klawiatury numer bu-

dynku a następnie numer mieszkania w tym budynku. 
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Żeby włączyć ten tryb, należy ustawić w procedurze P-1 parametr nbl (numer bloku). Wartość tego para-
metru może być taka sama w kilku klatkach pod warunkiem, że ustawione są w nich różne i nie pokrywają-
ce się zakresy obsługiwanych numerów (P-1, parametry LLo i LHi). Przy wejściu głównym trzeba włączyć 
tryb z numeracją budynku, ustawiając wartość parametru Nbl na 1 (procedura P-2).

wg
wp wp

budynek 1 budynek 5

10 10
1
0

10 10
1
0

1

połączenie z numerem 
10 w budynku 1

1
0

5

połączenie z numerem 
10 w budynku 5

1
0

Rys.5.3  Tryb z numeracją budynku

5.5 Tryb numeracji hotelowej
Tryb numeracji hotelowej dotyczy tylko odbiorników o numerach fizycznych 1...240.
W niektórych obiektach takich jak hotele, pensjonaty, internaty numer pokoju łączy się z numerem piętra, 
na którym się znajduje (patrz zestawienie poniżej). Do obsługi tego typu obiektów służy tryb numeracji ho-
telowej. Numer fizyczny unifonu oblicza się według wzoru:

numer fizyczny = numerPiętra* liczbaLokaliNaPiętrze + numerLokalu

Aby uruchomić ten tryb numeracji należy w trybie programowania ustawić wartość parametru liczba „lo-
kali na piętrze” na wartość większą od zera. 

Uwaga! Algorytm uwzględnia mieszkania z numerami 100, 200, 300 itd. Należy je wziąć pod uwagę przy 
ustalaniu parametru liczbaLokaliNaPiętrze. Dla przykładu, jeżeli w obiekcie występują lokale o nume-
rach 1-10, 101-110, 201-210 (dziesięć lokali na każdym piętrze), to parametr  liczbaLokaliNaPiętrze nale-
ży ustawić na wartość 11, ponieważ algorytm zarezerwuje numery fizyczne dla numerów 1-10, 100-110, 
200-210 itd.
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Rys.5.4 Tryb numeracji hotelowej

5.6 Numery dodatkowe (numery fizyczne 241...254)
Jest to grupa numerów fizycznych unifonów, które można powiązać z dowolnym numerem logicznym. Po-
wiązanie to funkcjonuje zawsze, niezależnie od zakresu obsługiwanych lokali i wybranego trybu numera-
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cji. Dla przykładu, jeśli w procedurze P-1 ustawimy parametr U241 na wartość 1000, to po wybraniu z kla-
wiatury numeru 1000 będzie dzwonił odbiornik z numerem fizycznym 241.  
Jeżeli chcemy zmienić kod zamka szyfrowego dla numeru dodatkowego, to musimy się posłużyć numerem 
logicznym. W tym przykładu zmieniamy kod dla numeru 1000 a nie 241, choć domyślny kod dla mieszka-
nia 1000, odczytany z tabeli kodów dla numeru 241 jest prawidłowy. 
Numery z przedziału 241...254 są domyślnie wyłączone. 

123 241 256 242 2525 254

Rys.5.5  Numery dodatkowe

5.7 Zakres obsługiwanych numerów. 
Domyślnie domofon obsługuje numery z zakresu 1-240. Przedział ten określają dwa parametry w procedu-
rze P-1: LLo i LHi. Zalecane jest ustawienie rzeczywistego przedziału numerów, które obsługuje domofon. 
Po wybraniu z klawiatury numeru z obsługiwanego zakresu domofon zacznie dzwonić. Wybranie numeru, 
który nie jest obsługiwany powoduje wyświetlenie komunikatu OFF. Standardowo każda centrala domofo-
nowa w trybie podrzędnym ma włączoną obsługę numerów z przedziału 1-240.
Ustawienie prawidłowego zakresu jest szczególnie istotne w systemach z wejściem głównym. W takim sys-
temie należy bezwzględnie ustawić rzeczywiste przedziały numerów w każdym wejściu podrzędnym, przy 
czym numery te nie powinny się powtarzać w różnych klatkach.
Powtarzanie się numerów mieszkań w różnych wejściach podrzędnych może być przyczyną trudnych do 
zdiagnozowania problemów przy połączeniu z wejścia głównego.  Jako wartości parametrów LLo i LHi na-
leży podać numery fizyczne odbiorników. 
Numery wyłączone przy pomocy procedury P-5 (parametr 4) traktowane są jako numery spoza obsługiwa-
nego zakresu.  
Numery dodatkowe (241...254) są włączane i wyłączane indywidualnie.  

6. Montaż elementów systemu domofonowego    

6.1 Wykonanie instalacji elektrycznej
• Instalacja elektryczna powinna być wykonana zgodnie z normą PN-IEC 60364-1, przez osobę uprawnio-

ną do wykonywania tego typu instalacji.
• Przekrój poprzeczny żył użytego przewodu powinien być dobrany w zależności od odległości między 

łączonymi elementami. Zależność przekroju przewodów łączących poszczególne zaciski od odległości 
oraz wymagane liczby żył przewodów w poszczególnych fragmentach instalacji zostały przedstawione 
w tabelkach dołączonych do schematów jednokreskowch (patrz rozdział 14). 

• Aby zapewnić wymagany przekrój przewodów można łączyć razem kilka żył przewodu. 
• W przypadku połączeń między centralą a unifonami oraz centralą nadrzędna a centralą podrzędną poda-

ne w tabelach odległości można zwiększyć, o ile zostanie zachowana reguła, że łączna rezystancja linii 
L+, L- nie przekroczy wartości 10Ω.

• Sposób podłączenia unifonów nie ma znaczenia, wymagane jest jedynie zachowanie odpowiednich prze-
krojów przewodu i polaryzacji (patrz rys. 6.1).

• Wszystkie unifony w instalacji domofonowej podłączone są równolegle do tych samych zacisków L+, 



- 19 -

Cyfrowy system domofonowy CD-2502

L- w centrali. Wyjście to jest zabezpieczone przed zwarciem, jednak awaria tego typu skutkuje tym, że 
przestają działać wszystkie aparaty. 

• W rozległych instalacjach zalecane jest stosowanie modułu zabezpieczenia linii MZL-01. Moduł ten 
dzieli linię audio (L+,L-) na cztery niezależne gałęzie, wystąpienie zwarcia w jednej z nich nie wpły-
wa na pracę pozostałych. Zwarcie w danej gałęzi sygnalizowane jest diodą LED, co ułatwia lokalizację 
usterki (Rys. 6.2).

EC-2502/U EC-2502/U EC-2502/U

Rys 6.1. Różne sposoby podłączenia unifonów

MZL-1EC-2502
L+,L-

lin
ia

 1

lin
ia

 2

lin
ia

 3

lin
ia

 4

OK OKOK

Rys 6.2. Podział linii audio na gałęzie niezależnie zabezpieczone przed skutkami zwarcia

• Do centrali można podłączyć maksymalnie trzy moduły MZL-01. Moduły można łączyć równolegle lub 
kaskadowo. Szczegółowe informacje podane są w instrukcji obsługi modułu MZL-01. 

• Wideomonitory należy podłączyć za pośrednictwem rozdzielaczy CVR-2. Odległość między monitorem 
a rozdzielaczem nie powinna przekroczyć 30m. Odległość tą można zwiększyć stosując większe przekro-
je przewodów i lokalne zasilanie monitorów. 

• Rozdzielacze powinny być zasilane z zasilacza 15V/4A. Zasilacz ten zasila jednocześnie monitory pod-
łączone do rozdzielacza.

• Rozdzielacze powinny być łączone w ten sposób, że sygnał z zacisków wejściowych jednego rozdziela-
cza prowadzony jest na zaciski kolejnego. Niedopuszczalne jest wykonywanie wszelkiego rodzaju roz-
gałęzień (patrz Rys. 6.3).

• W opisany powyżej sposób można połączyć maksymalnie 16 rozdzielaczy. Podłączenie większej licz-
by powoduje wzrost obciążenia linii C+ C- i stopniowe pogorszenie jakości obrazu. W przypadku du-
żych instalacji należy ją podzielić na gałęzie, stosując przy centrali rozdzielacz CVR-2 jako rozgałęźnik 
w sposób pokazany na Rys. 6.5. 

• W rozdzielaczach znajduje się zacisk masy wyrównawczej GC. Zaciski te powinny być połączone we 
wszystkich rozdzielaczach i przełącznikach (jeżeli są stosowane). Przy odległościach kamera-rozdzie-
lacz nie przekraczających 50m dopuszczalne jest połączenie mas rozdzielaczy z linią L- (wymaga odpo-
wiedniego ustawienia zwory JP1 w rozdzielaczu).
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Rys. 6.4 Podłączenie przełączników wideo
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Rys. 6.5 Rozgałęzienie sygnału wideo przy pomocy rozdzielacza CVR-2

• W systemach wideo z wejściem głównym i wejściami podrzędnymi przy każdym wejściu podrzędnym 
należy zastosować przełącznik wizji CVP-4. Przełącznik ten służy do przełączania obrazu z wejścia 
głównego i obrazów z wejść podrzędnych.

• Przełączniki łączymy według tych samych zasad, co rozdzielacze (sygnał prowadzimy od jednego prze-
łącznika do następnego, nie stosujemy rozgałęzień, w ostatnim przełączniku ustawiamy terminator). W 
jednej gałęzi może pracować maksymalnie 16 przełączników.
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• Istotne znaczenie ma podłączenie sygnałów wideo pod odpowiednie wejścia przełącznika. Sygnał z wej-
ścia głównego powinien być podłączony pod wejście C1, sygnał z kamery w panelu przy wejściu pod-
rzędnym pod wejścia C2. Pozostałe wejścia (C3 i C4) można pozostawić nie podłączone lub podłączyć 
do nich sygnał z kamer dodatkowych (patrz punkt 4.12).

• Przełącznik posiada dwa wyjścia (X i Y) . Na wyjściach tych dostępny jest ten sam sygnał wideo i moż-
na je traktować jak dwa niezależne źródła sygnału. 

• Podobnie jak w rozdzielaczach w przełącznikach należy łączyć zaciski masy wyrównawczej GC (patrz 
Rys. 6.4).

• W rozdzielaczach i przełącznikach znajdują się zworki konfiguracyjne, które należy  odpowiednio usta-
wić (patrz instrukcje obsługi urządzeń). 

• Wykonanie instalacji w oparciu o podane wcześniej zasady może być trudne, ponieważ w niektórych 
przypadkach może zachodzić konieczność rozdzielenia sygnału wideo. Problem ten można rozwiązać 
stosując rozdzielacz sygnału wideo, a jego wyjścia potraktować jak niezależne źródła sygnału wideo 
(patrz Rys. 6.5). 

• W miarę możliwości należy unikać połączeń kaskadowych, ponieważ w znacznym stopniu pogarszają 
one obraz wideo .

• Odległość między panelem zewnętrznym a centralą nie powinien przekroczyć 30m. 
• Dopuszczalne odległości między elementami systemu zostały podane w rozdziale 14 „Schematy połą-

czeń”. Podane odległości można zwiększyć, wymaga to jednak spełnienia szeregu dodatkowych warun-
ków, takich jak odpowiednie wykonanie instalacji elektrycznej i dobór właściwych przewodów. Warun-
ki te należy ustalić indywidualnie z działem technicznym firmy Laskomex. 

6.2 Montaż centrali domofonowej EC-2500 i zasilacza TRB-2300. 
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Rys. 6.6 Centrala EC-2502. Montaż rdzenia ferrytowego

• Centralę EC-2502 z zasilaczem TRB-2300 należy zamontować w miejscu, w którym zapewniona jest 
ochrona przed wilgocią i dostępem niepowołanych osób.

• Zalecany jest montaż w skrzynce instalacyjnej, znajdującej się wewnątrz budynku. 
• Dopuszczalne jest montowanie tych urządzeń w hermetycznych skrzynkach instalacyjnych, znajdują-

cych się na zewnątrz pomieszczeń. 
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• Do miejsca montażu musi być doprowadzone napięcie sieci energetycznej 230V. 
• Wraz z centralą domofonową dostarczane są dwa rdzenie ferrytowe. Ich zadaniem jest eliminacja prze-

pięć, które mogą doprowadzić do uszkodzenia lub zawieszenia centrali. 
• Na mniejszym rdzeniu należy nawinąć przewody transformatora podłączone pod zaciski AC1 i AC2. 

Każdym z przewodów należy nawinąć 2,5 zwoju w sposób przedstawiony na rysunku 6.6. 
• Podobnie należy postąpić z przewodem łączącym panel zewnętrzny z centralą EC-2502. Przewód od 

strony centrali należy nawinąć na większym rdzeniu. Jeżeli grubość przewodu na to nie pozwala, należy 
zdjąć izolację i nawinąć na rdzeniu tylko te żyły, które są wykorzystywane do łączenia. 

6.3 Montaż modułu kamery w panelu zewnętrznym
• wybrać odpowiedni moduł kamery (KAM-3P dla paneli z blachy cynkowanej, KAM-3  dla paneli ze sta-

li nierdzewnej i aluminium),
• usunąć zaślepkę z otworu kamery,
• zamontować moduł w panelu zewnętrznym,
• podłączyć wtyczkę zasilania kamery do złącza CN_CAM (patrz rys. 6.7),
• standardowo kamera zasilana jest w sposób ciągły, jeżeli ma być zasilana tylko podczas rozmowy, nale-

ży zmienić ustawienie zworki JP1 w panelu zewnętrznym.
•  
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Rys. 6.7 Moduł kamery i panel zewnętrzny CP-25xx

6.4 Montaż panela zewnętrznego i dodatkowej listy lokatorów
W podstawowej wersji panel zewnętrzny przystosowany jest o montażu podtynkowego, montaż natynko-
wy wymaga zastosowania obudowy. Obok panela zewnętrznego można zamontować panel informacyjny 
(listę lokatorów). W rozdziale 13 podane są wymiary wybranych paneli, list lokatorów i obudów natynko-
wych. Szczegółowe informacje na temat dostępnych modeli wraz z dokumentacją techniczną można pobrać 
ze strony www.laskomex.com.pl. 
Zalecany sposób montażu panela zewnętrznego:
• Panel wideodomofonu należy umieścić na wysokości minimum 150cm.
• Montaż dodatkowej listy lokatorów należy przeprowadzić równocześnie z montażem panela zewnętrz-

nego. 
• Jeżeli to konieczne zamontować i podłączyć dodatkowe moduły (np. moduł kamery). 
• Przyłożyć ramkę w miejscu montażu panela zewnętrznego i zaznaczyć miejsce pod otwory. To samo zro-

bić z ramką listy lokatorów (jeżeli lista jest montowana).
• Wywiercić otwory pod kołki rozporowe lub blachowkręty.
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• Przykręcić ramkę do ściany  pamiętając o tym, aby wyprowadzić przewody montażowe przez otwór w 
ramce. 

• Podłączyć przewody zgodnie ze schematem połączeń. Uwaga! Podłączenia wykonywać przy odłączo-
nym zasilaniu.

• Przykręcić płytę czołową do ramki. W panelach INOX panel mocowany jest przy pomocy czterech śrub, 
w panelach malowanych proszkowo przy pomocy dwóch śrub i dwóch nitów.

• Nie stosować żadnych elementów uszczelniających, silikonu itp., ponieważ w przypadku dostania się 
wody do ramki może to spowodować szybką korozję przewodów i zacisków połączeniowych. 

6.5 Montaż i konfiguracja przełączników wizji
• Przełączniki wizji stosuje przy wejściach podrzędnych w systemie z hierarchią wejść, służą do przełącza-

nia sygnałów z kamery w panelu przy wejściu głównym i kamery w panelu przy wejściu podrzędnym. 
• Przełącznik może być zasilany napięciem z centrali EC-2502. Jeżeli zasilany jest z własnego zasilacza, to 

zalecane jest odseparowanie masy przełącznika i centrali (patrz instrukcja przełącznika CVP-4). 
• W przełączniku znajdują się zaciski L+,L-,LM do podłączenia sygnałów wyjściowych audio. Są to zaci-

ski pomocnicze, które można pozostawić niepodłączone. 
• Przełącznik posiada cztery wejścia C1,C2,C3,C4 dla sygnałów wideo i dwa równorzędne wyjścia X i Y 

(patrz instrukcja przełącznika CVP-4). 

CVP-4

kamera dodatkowa*

kamera dodatkowa*

* opcjonalnie

wy X

wy Y

w
e 

C1
w

e 
C2

w
e 

C3
w

e 
C4

wejście główne

wejście podrzędne

Rys. 6.8 Podłączenie sygnałów z kamer w panelach zewnętrznych do przełącznika CVP-4

• Do wejścia C1 należy podłączyć sygnał z kamery (lub z przełącznika wizji) przy wejściu głównym. 
• Do wejścia C2 należy podłączyć sygnał z kamery w panelu przy wejściu podrzędnym.
• Pozostałe wejścia C3 i C4 można pozostawić wolne lub podłączyć do nich sygnał z kamer dodatkowych. 

Kamery te powinny mieć wyjścia symetryczne.
• Wejścia C1 w przełącznikach przy wejściach podrzędnych należy łączyć równolegle, bez żadnych roz-

gałęzień (patrz Rys. 6.4). 
• W ten sposób można podłączyć maksymalnie 16 przełączników. 
• W ostatnim przełączniku należy ustawić jumperem JP4 obciążenie 100R (terminator)- patrz  patrz in-

strukcja przełącznika CVP-4.
• W pozostałych przełącznikach w jednym szeregu złącze JP4 powinno być skonfigurowane jako UTP/

TERM OFF. Pozostawienie jumperów w pozycji TERM 100R w tych przełącznikach może wytłumić sy-
gnał wideo i pogorszyć jakość obrazu.

• W przełączniku znajduje się zacisk masy wyrównawczej GC. Zaciski te powinny być połączone razem 
we wszystkich przełącznikach. Przy wejściach podrzędnych zacisk ten powinien być połączony również 
z zaciskami GC w rozdzielaczach CVR-2. Szczegółowe informacje na temat podłączenia i konfiguracji 
rozdzielacza CVR-2 znajdują się w instrukcji urządzenia.    
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• Na etapie montażu nie należy zmieniać położenia jumperów określających wzmocnienie i korekcję sy-
gnału. Operacje te należy wykonać w miarę potrzeby w czasie uruchomienia systemu. 

• Przełącznik CVP-4 może pracować jako przełącznik sekwencyjny, który podaje na ekran monitora w try-
bie podglądu obraz z kamer podłączonych do jego wejść. Obrazy te przełączane są kolejno w określo-
nym przedziale czasu. 

• Aby włączyć przełącznik sekwencyjny, należy podać jako wartość parametru CAin (procedura P-1) nu-
mery wejść, z których przełączane będą obrazy. Przykładowo CAin=123 oznacza, że będą przełączane 
kolejno obrazy z wejść C1, C2 i C3 (obraz z wejścia głównego, podrzędnego i z kamery dodatkowej)

• Czas przełączania w s można ustawić, zmieniając wartość parametru CAtP w procedurze P1. Należy po-
dać liczbę z przedziału 1-10.  

6.6 Montaż rozdzielaczy
• Rozdzielacze wraz z zasilaczami należy montować w skrzynkach instalacyjnych, usytuowanych na po-

szczególnych piętrach budynków. W skrzynkach powinny zbiegać się przewody łączące rozdzielacz z 
monitorami w mieszkaniach. 

• Do jednego rozdzielacza można podłączyć cztery monitory. 
• Odległość między rozdzielaczem a monitorem nie powinna przekroczyć 30m.
• Jeżeli rozdzielacz jest zasilany z zasilacza 15V/4A DC, to jego wyjścia mogą służyć do zasilania podłą-

czonych do niego monitorów. 
• Wyjścia zasilania dla poszczególnych monitorów są zabezpieczone bezpiecznikami termicznymi. Dlate-

go niedopuszczalne jest podłączenie więcej niż jednego monitora pod jedno wyjście rozdzielacza. 
• Rozdzielacze łączymy równolegle,  tworząc linię urządzeń ustawionych jedno za drugim, bez rozgałę-

zień, podobnie jak w przypadku przełączników CVP-4 (Rys. 6.3).
• W ten sposób można podłączyć maksymalnie 16 rozdzielaczy.  
• W ostatnim urządzeniu w linii należy ustawić zworkę JP1 określającą impedancję wejściową, najczęściej 

100R, co odpowiada skrętce UTP kat.5 (patrz instrukcja rozdzielacza CVR-2). 
• We wszystkich pozostałych rozdzielaczach w linii zworkę tą należy usunąć. Pozostawienie zworek w kil-

ku przełącznikach prowadzi do znacznego pogorszenia jakości obrazu. 
• Podobnie jak w przypadku przełączników, w rozdzielaczach należy połączyć razem zaciski masy wy-

równawczej GC.
• W rozdzielaczach znajdują się zworki konfiguracyjne, które pozwalające na wzmocnienie i korekcję sy-

gnału wideo. Na etapie montażu rozdzielacza nie należy zmieniać ich położenia. Można z nich skorzy-
stać w czasie uruchomienia systemu, jeżeli zajdzie taka potrzeba. 

6.7 Montaż i konfiguracja odbiorników
• Odbiorniki (unifony i monitory) można zamontować na dwa sposoby.
• Pierwszy z nich polega na tym, że odbiorniki montowane są przed uruchomieniem domofonu i sprawdza-

ne po jego uruchomieniu (wybieranie kolejnych numerów mieszkań z klawiatury domofonu). 
• Drugi sposób wykorzystuje procedurę instalacyjną. W tym przypadku najpierw należy uruchomić centra-

lę z panelem zewnętrznym a dopiero potem montować odbiorniki. Instalator może sprawdzić ich działa-
nie od razu  po zamontowaniu, bez pomocy dodatkowych osób (patrz procedura P-3). 

• Jeżeli unifon będzie sterował napędem bramy wjazdowej lub dodatkowym urządzeniem, należy wybrać 
model, który wyposażony jest w dodatkowy przycisk. 

• Unifony LY-8-1 i LG-8D wyposażone są w moduł gongu, dzięki czemu mogą zastąpić dzwonek do 
drzwi. Unifony te wymagają dodatkowego zasilania.  
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6.8 Montaż unifonu
• Odkręcić śruby mocujące pokrywę, przyłożyć podstawę do ściany i zaznaczyć miejsca pod kołki rozpo-

rowe.
• Wywiercić otwory i zamocować podstawę unifonu przy pomocy kołków rozporowych.
• Zaprogramować numer odbiornika. W unifonach LM-8 i LY-8 służą do tego jumpery na złączu do pro-

gramowania. Suma cyfr przy założonych zworkach daje zaprogramowany numer (patrz Rys. 6.9).
• W  unifonie LG-8D oraz w monitorach używa się do tego celu przyciski funkcyjne. Szczegóły dotyczą-

ce programowania numeru znajdują się w instrukcjach obsługi odbiorników.  
• Należy programować numer fizyczny z przedziału 1...254.
• W wybranych modelach można ustawić takie same numery mieszkań w dwóch różnych odbiornikach. W 

czasie wywołania dzwonią obydwa aparaty. Szczegółowe informacje na temat odbiorników z jednako-
wymi numerami można uzyskać w dziale technicznym firmy Laskomex. 

• Podłączyć przewody do zacisków unifonu, zwracając uwagę aby zachować właściwą polaryzację zaci-
sków L+,L-. 

• Upewnić się, że unifon nie jest wyłączony (dotyczy unifonów z przełącznikiem głośności umożliwiają-
cym wyłączenie unifonu).

• Przymocować pokrywę unifonu i sprawdzić jego działanie. Można skorzystać z procedury instalacyjnej, 
opisanej w kolejnych punktach. 

Ustawienie numeru 13

13 = 8+4+1

Ustawienie numeru 13

85 = 64+16+4+1

Rys. 6.9 Programowanie numeru unifonu przy pomocy jumperów na przykładzie unifonu LY-8

6.9 Montaż i konfiguracja monitora
• Monitory należy podłączać do instalacji wyłącznie za pośrednictwem rozdzielaczy CVR-2, opisanych  

w poprzednim punkcie.
• Montaż monitora należy wykonać zgodnie z wytycznymi zawartymi w jego instrukcji obsługi. 
• Monitory montowane są na metalowych uchwytach. W ścianie, w miejscu montażu monitora najlepiej 

osadzić puszkę instalacyjną, jaką używa się do montażu gniazd i wyłączników elektrycznych. Na pusz-
ce można łatwo zamocować uchwyt monitora, ponadto w puszce można ukryć nadmiar kabla połącze-
niowego.

• Podłączyć przewody do monitora i ustawić jego numer zgodnie z dołączoną do niego instrukcją obsługi. 
• Zamocować monitor na uchwycie i sprawdzić jego działanie. Można skorzystać z procedury instalacyj-

nej, opisanej w kolejnych punktach.   
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6.10 Montaż elektrozaczepu
• Elektrozaczep należy zamontować w ościeżnicy lub furce i połączyć przewodami w wyjściem sterują-

cym w panelu zewnętrznym  (GZ, KZ). 
• Upewnić się, czy pod zaciski AC3, AC4 podłączone są odpowiednie odczepy transformatora. Jeżeli do 

centrali podłączony jest elektrozaczep zwykły, to zalecane jest stosowanie odczepu na napięcie 12V 
AC/1A. Jeżeli do centrali podłączony jest elektrozaczep rewersyjny, to zalecane jest stosowanie odczepu 
na napięcie 10V AC/0,3A. Kolory przewodów mogą różnić w zależności od typu transformatora (patrz 
rys. 13.4). 

• Standardowo centrala obsługuje elektrozaczepy zwykłe (położenie A). W przypadku podłączenia elek-
trozaczepu rewersyjnego lub zwory magnetycznej, należy ustawić zworkę ZT1 w położenie B.

• Jeżeli do domofonu podłączona jest zwora, to zalecane jest założenie jumpera na zworkę J3 (patrz Rys. 
6.6).

• Elektrozaczepy zasilane napięciem stałym i zwory elektromagnetyczne wymagają ustawienia częstotli-
wości pracy na wartość ‚0’. Służy do tego parametr Fry w procedurze P-1.

• Przy zasilaniu napięciem stałym zalecane jest włączenie akustycznej sygnalizacji otwarcia drzwi (para-
metr APo w procedurze P-2 ustawić na ‚1’).

• Sprawdzić działanie elektrozaczepu, uruchamiając procedurę P-8.  

7. Uruchomienie i konfiguracja domofonu

7.1 Uruchomienie domofonu
• W przypadku systemów z wejściem głównym i wejściami podrzędnymi w pierwszej kolejności należy 

uruchomić domofony przy wejściach podrzędnych.
• Standardowo centrala skonfigurowana jest do obsługi wejścia podrzędnego i obsługuje numery z zakre-

su 1...240. Aby zmienić konfigurację centrali, należy włączyć Tryb Programowania (patrz punkt 8). Po-
trzebny jest do tego aktualny kod instalatora. Fabryczny kod instalatora można odczytać z ramki w pra-
wym, górnym rogu tabeli kodów, obudowy centrali EC-2502 (cztery ostatnie cyfry w sekwencji CODE:  
EC xxxxXXXX) lub z nalepki na procesorze (patrz Rys. 8.1). 

• Włączenie trybu programowania:
• Wcisnąć 5 razy klawisz KLUCZ.
• Wprowadzić kod instalatora.
• Jeżeli kod jest prawidłowy, na wyświetlaczu pojawi się komunikat P-.

7.2 Ustawienie trybu pracy centrali
• Jeżeli centrala przeznaczona jest do obsługi wejścia głównego, należy zmienić tryb jej pracy, w przeciw-

nym wypadku punkt ten można pominąć.  
• Aby zmienić tryb pracy centrali i skonfigurować ją do obsługi wejścia głównego, należy włączyć tryb 

programowania i w procedurze P-1 ustawić wartość parametru EtyP na 1.
• Po każdej zmianie trybu pracy centrali należy bezwzględnie wykonać procedurę przywrócenia ustawień 

domyślnych (patrz punkt 10). Operacja ta ustawia parametry pracy odpowiednie dla danego trybu. Jej po-
minięcie może spowodować trudne do wykrycia błędy w działaniu całego systemu domofonowego. Pro-
cedura nie zmienia ustawionego wcześniej trybu pracy centrali.

• Wszelkie zmiany parametrów pracy domofonu i rejestrowanie kluczy elektronicznych należy przepro-
wadzić po ewentualnej zmianie trybu pracy centrali i przywróceniu domyślnych nastaw. 
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7.3 Ustawienie trybu numeracji
• Jeżeli domofon pracuje w domyślnym, normalnym trybie numeracji, w którym numery mieszkań miesz-

czą się w przedziale 1...240, to punkt ten można pominąć.  
• Wszystkie dostępne tryby numeracji zostały szczegółowo opisane w punkcie 5 instrukcji, a odpowiednie 

parametry pracy w punkcie 8. Przed zmianą trybu numeracji należy się z nimi szczegółowo zapoznać. 
• Tryb z przesunięciem zakresu umożliwia wybieranie numerów większych niż 254 (patrz punkt 5.3). Aby 

włączyć ten tryb numeracji, trzeba zmienić wartość parametru Pnu (przesunięcie zakresu) w procedurze 
P1. Wartość ta powinna być większą od 0. 

• Tryb z numeracją budynku stosowany jest w systemach z wejściem głównym i wejściami podrzędnymi, 
w których numery mieszkań w klatkach pokrywają się (patrz punkt 5.4). Aby włączyć tryb z numeracją 
budynku należy przy wejściu głównym ustawić parametr Nbl w procedurze P2 na wartość 1. Przy każ-
dym wejściu podrzędnym należy ustawić numer budynku, służy do tego parametr nbl w procedurze P1. 
Wartość tego parametru może być taka sama w kilku wejściach podrzędnych pod warunkiem, że zakre-
sy obsługiwanych numerów w tych wejściach nie będą się pokrywały. 

• Tryb numeracji hotelowej pozwala na powiązanie numeru lokalu z piętrem, na którym ten lokal się znaj-
duje. Taki tryb numeracji stosuje się w hotelach, pensjonatach itp. (patrz punkt 5.5). Aby włączyć ten tryb 
numeracji należy w procedurze P1 ustawić wartość parametru LPi (liczba lokali na piętrze). Wartość ta 
musi być większa od zera. 

• jako wartość należy podać liczbę lokali przypadających na piętro. Tryb ten zostaje włączony, kiedy war-
tość LPi jest większa od zera. 

7.4 Ustawienie zakresu obsługiwanych numerów
Ustawienie przedział numerów, które obsługiwane są przez domofon przy wejściu podrzędnym (patrz punkt 
5.7). Zakres definiują dwa parametry: LLo (od) i LHi(do) w procedurze P-1. Jako wartości należy podać nu-
mery fizyczne z przedziału 1...240. Wybrane numery ze zdefiniowanego zakresu można wyłączyć. Służy do 
tego procedura P-5, parametr  4, który należy ustawić na wartość „-”

7.5 Numery dodatkowe spoza obsługiwanego zakresu
Jeżeli zachodzi potrzeba obsługi numerów, które leżą poza zakresem zdefiniowanym przez parametry LLo 
i LHi, to można skorzystać z numerów dodatkowych. Są to numery fizyczne z przedziału 241-254 (patrz 
punkt 5.6).  Aby włączyć obsługę numeru spoza obsługiwanego zakresu należy wybrać jeden z parametrów 
U241...U254 w procedurze P1 i jako wartość podać numer logiczny z przedziału 1...9998. W unifonie na-
leży ustawić odpowiedni numer fizyczny. Przykładowo jeżeli parametr U241 ma ustawioną wartość 666, to 
w unifonie należy ustawić numer 241. Unifon ten będzie się zgłaszał pod numerem 666.  

7.6 Ustawienie numeru dozorcy
Często zachodzi potrzeba, aby w domofonie były dostępne kody, z których korzysta np. dozorca. W takim 
przypadku można skorzystać z numerów dodatkowych.
Poniższy przykład pokazuje, w jaki sposób można włączyć numer 250 i ustawić kod 2525.
• w procedurze P-1 wybrać parametr U250, potwierdzić wybór klawiszem KLUCZ,
• wprowadzić wartość 250 i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• wyjść z procedury P-1 wciskając klawisz C,
• wybrać procedurę 9, podać numer 250 i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• wprowadzić kod 2525,
• dwukrotnie wcisnąć klawisz C aby wyjść z trybu programowania,
• w systemie z wejściami głównymi operację tę należy powtórzyć przy każdym wejściu podrzędnym. 
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7.7 Włączenie automatycznego otwierania drzwi
Jeżeli w budynku oprócz lokali mieszkalnych znajdują się lokale usługowe, to można w nich włączyć funk-
cję, która spowoduje automatyczne uruchomienie elektrozaczepu po wybraniu z klawiatury numeru tego 
lokalu. Warunkiem jest zdjęcie słuchawki unifonu z podstawy i odłożenie jej na bok.  Jeżeli słuchawka zo-
stanie odłożona na podstawę, to unifon działa normalnie (dzwoni po wybraniu numeru). 
Aby włączyć automatyczne otwieranie drzwi należy w procedurze P-5 (nastawy indywidualne) ustawić w 
parametrze nr 5 wartość ‚d’. 

7.8 Rejestrowanie kluczy
• W systemie z wejściem głównym klucze należy rejestrować dwa razy: przy wejściu głównym i przy wej-

ściu podrzędnym. 
• Przy wejściu głównym klucze można zarejestrować tylko w jako klucze nieprzypisane do lokalu (proce-

dura P-4-1). 
• Przy wejściu podrzędnym klucze można zarejestrować jako klucze nieprzypisane (procedura P-4-1) lub 

jako klucze przypisane do numeru lokalu (procedur P-4-2). Klucze można też zarejestrować przy pomo-
cy interfejsu ISD-02 (patrz punkt 9 instrukcji). 

7.9 Uruchomienie procedury instalacyjnej
• Procedura instalacyjna jest pomocna przy uruchomieniu i testach unifonów montowanych w mieszka-

niach. Włączenie procedury:
• włączyć tryb programowania,
• wybrać procedurę P-3,
• włączyć procedurę instalacyjną wciskając klawisz 0,
• pojawi się na chwilę komunikat ON, a następnie migająca cyfra 60 oznaczająca czas działania procedury,
• wartość tą można zmienić lub pozostawić bez zmian i zaakceptować klawiszem KLUCZ,
• wyjść z trybu programowania wciskając dwukrotnie klawisz C,
• po wyjściu z trybu programowania na wyświetlaczu pojawi się litera U.
 
Procedura ułatwia pracę instalatora, ale korzystanie z niej jest opcjonalne i można uruchomić system bez  
jej włączania. Przy włączonej procedurze instalacyjnej można normalnie korzystać z domofonu. W nie-
których przypadkach może to utrudniać pracę instalatora, dlatego istnieje możliwość zablokowania możli-
wości korzystania z domofonu. Służy do tego procedura P-3-4, jej włączenie sygnalizuje komunikat LOC. 
Przy takiej konfiguracji z klawiatury domofonu można wybrać numer mieszkania, jednak nie można nawią-
zać połączenia. Zamiast tego zostanie automatycznie uruchomiony elektrozaczep.
W trakcie działania procedura sprawdza po kolei wszystkie numery (1...255). Czas poszukiwania można 
skrócić ograniczając zakres sprawdzanych numerów. Służą do tego dwie procedury:
• P-3-1 – początek zakresu,
• P-3-2 – koniec zakresu.
Procedura posiada szereg opcji opisanych szczegółowo w następnym rozdziale.
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7.10 Test unifonu przy pomocy procedury instalacyjnej
Korzystanie z procedury instalacyjnej zostanie przedstawione na przykładzie unifonów. W przypadku mo-
nitorów działanie procedury instalacyjnej może się różnić w zależności od modelu. Należy z niej korzystać 
w sposób opisany w instrukcji obsługi monitora.   
Zakładamy, że do każdego mieszkania doprowadzony jest przewód połączeniowy, domofon skonfigurowa-
ny jest do obsługi wejścia podrzędnego  i została uruchomiona procedura instalacyjna. Korzystanie z pro-
cedury przebiega w następujący sposób:
• zamontować unifon, podłączyć przewody i ustawić numer unifonu (patrz punkt 6.8 instrukcji),
• podnieść słuchawkę i wcisnąć przycisk elektrozaczepu,
• nie należy trzymać słuchawki przy uchu, ponieważ mogą się w niej pojawić głośne dźwięki,
• poczekać kilka sekund, aż centrala wyszuka testowany unifon, co sygnalizuje głośny dźwięk (stuknię-

cie) w słuchawce,
• następnie zostanie odtworzony programowany numer unifonu, 
• numer sygnalizują grupy krótkich dźwięków oznaczających kolejno liczbę setek, dziesiątek i jedności, 
• przykładowo numer 23 zostanie zasygnalizowany przez dwie grupy dźwięków: dwa krótkie dźwięki, 

przerwa, i trzy krótkie dźwięki,
• wciskając kolejno przycisk elektrozaczepu wybrać ton wywołania,
• krótkie wciśnięcie widełek zmienia głośność wywołania, trzy krótkie dźwięki po sygnale oznaczają na-

rastającą głośność wywołania,
• odłożyć słuchawkę na widełki, 
• wybrane ustawienia zostaną zapisane w pamięci domofonu,
• po chwili słuchawka zacznie dzwonić, 
• odebrać połączenie, sprawdzić działanie toru akustycznego i elektrozaczepu,
• odłożyć słuchawkę,
• procedurę powtórzyć w kolejnych mieszkaniach.  
 

7.11 Regulacja głośności systemu domofonowego
W centrali domofonowej EC-2502 znajdują się następujące elementy regulacyjne: 
• potencjometr P1 do regulacji głośności w głośniku panela zewnętrznego,
• potencjometr P2 do regulacji wzmocnienia mikrofonu w panelu zewnętrznym,
• potencjometr P3 do regulacji balansu linii. 
W panelu zewnętrznym dostępny jest potencjometr P1 do regulacji wzmocnienia mikrofonu,
W unifonie dostępny jest potencjometr P1 do regulacji wzmocnienia mikrofonu, wpływa na głośność w pa-
nelu zewnętrznym.
 
Uwaga! Wszystkie urządzenia są wstępnie wyregulowane i bez potrzeby nie należy zmieniać położe-
nia elementów regulacyjnych.

Regulację należy wykonać w przypadku, kiedy głośność jest niezadowalająca lub w przypadku wystąpienia 
sprzężeń akustycznych. Regulację głośności w należy wykonać w następujący sposób:
• nawiązać połączenie z unifonem znajdującym się najbliżej centrali domofonowej, 
• potencjometrami P1 i P2 w centrali ustawić akceptowalną głośność w panelu i w słuchawce unifonu, 

ewentualne sprzężenia skorygować potencjometrem P3,
• regulując położenie P3 należy ustalić zakres balansu, w którym nie występują sprzężenia a następnie 

ustawić potencjometr na środku tego zakresu, 
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8. Parametry pracy domofonu

Parametry pracy domofonu i realizowane przez niego funkcje można zmieniać w trybie programowania. 
W trybie tym dostępnych jest 9 procedur:
P-1 Ustawienie parametrów pracy domofonu
P-2 Wybór realizowanych funkcji
P-3 Procedura instalacyjna
P-4 Zarządzanie kluczami elektronicznymi
P-5 Ustawienia indywidualne
P-6 Zmiana kodu instalatora
P-7 Zarządzanie modułem pamięci MLX
P-8 Test elektrozaczepu/ uruchomienie zaczepu w trybie serwisowym
P-9 Zmiana kodów zamka szyfrowego. 

Kod instalatora
Do włączenia Trybu Programowania niezbędny jest kod instalatora, kod ten nadawany jest indywidualnie 
każdej centrali. Kod instalatora można odczytać w trzech miejscach:

• jeżeli zakres ten jest bardzo mały, zmniejszyć głośność potencjometrami P1, P2 i powtórzyć operację,
• nawiązać połączenie z ostatnim unifonem w linii L+ i sprawdzić czy ustalony zakres balansu P3 za-

pewnia poprawną rozmowę(brak sprzężeń), ewentualne sprzężenia skorygować potencjometrem P3 (nie 
zmieniając ustalonego dla pierwszego unifonu zakresu regulacji),

• jeżeli dla pierwszego i ostatniego unifonu nie można ustawić wspólnego stabilnego punktu to należy 
zmniejszyć głośność potencjometrów P1 i P2 w centrali EC-2502 i powtórzyć powyższe regulacje,

• regulację w centrali nadrzędnej należy wykonać w ten sam sposób.  

Postępowanie w przypadku, kiedy nie można uzyskać zadowalającej głośności lub usunąć sprzężeń aku-
stycznych:
• Przy aktywnym połączeniu z unifonem należy sprawdzić napięcie na zaciskach L+/-, które powinno wy-

nosić minimum 4V DC. Jeżeli napięcie jest niższe to należy zwiększyć przekrój przewodów (np. dublu-
jąc żyły). 

• Jeżeli sprzężenia występują tylko przy połączeniu z wejścia głównego (połączenia z wejścia podrzędne-
go są prawidłowe), a opisana powyżej regulacja nie likwiduje sprzężeń, to z poziomu panelu nadrzędne-
go aktywujemy  połączenie z unifonem w środku linii L+ i lekko zmieniamy położenie potencjometru P3 
(balans) w centrali podrzędnej. Następnie z poziomu centrali  podrzędnej należy sprawdzić i ewentualne 
skorygować poprawność połączenia z pierwszym i ostatnim unifonem w linii.

• Rezystancja linii L+,L- łączącej unifony lub centrale podrzędnie nie powinna być większa niż 10Ω . Je-
żeli jest większa, to należy zwiększyć przekrój przewodów (np. dublując żyły),

• Jeżeli jakość połączeń z unifonami na końcu linii L+ jest akceptowalna , ale występują duże sprzężenia 
przy odkładaniu słuchawki unifonów, to można lekko ograniczyć skuteczność mikrofonu poprzez regu-
lację potencjometru P1 w unifonie.

• Jeżeli skuteczność toru mikrofonowego z poziomu panela nadrzędnego jest niska, to można zwiększyć 
skuteczność mikrofonu poprzez regulację P1 w panelu nadrzędnym.
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• na obudowie centrali- cztery ostatnie cyfry sekwencji CODE: mmrrcode (mmrr to data produkcji w for-
macie miesiąc, rok),

• na naklejce umieszczanej na procesorze centrali,
• w tabeli kodów zamka szyfrowego (ramka w prawym, górnym rogu).

ELECTRONIC CASETTE
RESET

EC-3100 INT
Code: EC 0118 1234  prog v7.1

B1 SW1
(RESET)

CN1

P3
(BALANCE)

U8

WARRANTY
M 1234

                                                                    NUMER TABELI: 1234
      ---------------------------------------------------------------------------------------------
      |    0      |    1    |    2    |    3    |    4    |    5    |    6    |    7    |    8    |    9    |
      ---------------------------------------------------------------------------------------------
    0  | 1234 | 6839 | 9309 | 6425 | 0656 | 4482 | 4598 | 2543 | 8380 | 3547 |
   10 | 2724 | 8666 | 9478 | 7791 | 7773 | 2329 | 4752 | 8210 | 2055 | 8477 |
   20 | 3737 | 4256 | 8610 | 0439 | 3148 | 0667 | 8117 | 1864 | 5875 | 9556 |
   30 | 7819 | 7957 | 1673 | 6512 | 8787 | 5253 | 4872 | 5506 | 4311 | 9788 |

a) b) c)

Rys. 8.1 Odczyt kodu instalatora, a) z tabeli kodów zamka szyfrowego, b) z nalepki na procesorze centrali 
domofonowej, c) z nalepki na obudowie centrali. Przykładowy kod instalatora: 1234.

Włączenie trybu programowania
Aby włączyć tryb programowania należy wykonać następujące czynności:
• przygotować kod instalatora,
• wcisnąć pięć razy klawisz KLUCZ,
• kiedy pojawią się poziome kreski podać kod instalatora lub przyłożyć do czytnika klucz serwisowy,
• na wyświetlaczu pojawi się komunikat P- , który sygnalizuje włączenie trybu programowania,
• w przypadku podania nieprawidłowego kodu klawiatura zostanie zablokowana na kilkanaście sekund, w 

tym czasie na wyświetlaczu widoczny będzie komunikat „PIN Error”.

5x kolejne  cyfry kodu instalatora
1 2 3 4

Rys. 8.2 Włączenie trybu programowania

P-1 Parametry pracy domofonu

C................. 6 01 3 3 3 3

Rys. 8.3  Przykład korzystania z procedury P-1. Parametr LHi (górny zakres obsługiwanych numerów) zo-
staje ustawiony na wartość 60.  

Do wybranego parametru można przejść używając klawiszy 3 i 1 jak kursorów. 
W poniższych opisach, w pierwszym wierszu podawane są kolejno: nazwa wyświetlana na wyświetlaczu, 
dopuszczalne wartości, wartość domyślna i tryb pracy, w którym parametr jest dostępny.
 
EtyP 0,1 [0] [U,H]  
Tryb pracy centrali
Centrala może obsługiwać wejście podrzędne (tryb U) lub wejście główne (tryb H). Dla trybu U należy 
ustawić wartość 0, dla trybu H wartość 1. Po zmianie trybu należy bezwzględnie wykonać procedurę przy-
wrócenia domyślnych nastaw (patrz punkt 10 instrukcji ). Pominięcie tego kroku może skutkować niepra-
widłową pracą całego systemu domofonowego. 
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tOc 10...255 (30) [U,H]
Czas oczekiwania na podniesienie słuchawki
Czas na podniesienie słuchawki liczony w sekundach od ostatniego dzwonka.
 
tro 10...255 (120) [U,H]
Czas rozmowy
Czas rozmowy w sekundach liczony od momentu podniesienia słuchawki.    

tId 10...255 (100) [U,H]
Czas generowania sygnału PD
Czas trwania sygnału złożonego z cyklicznie powtarzających się tonów F1,F2,F3  wyrażony w ms (wartość 
parametru x 10 ms). Zalecane jest pozostawienie domyślnej wartości tego parametru. 
   
tPA 20...255 (150) [U,H]
Czas pauzy PA
Przerwa następująca po wygenerowaniu sygnału w ms (wartość parametru x 10ms). Zalecane jest pozosta-
wienie domyślnej wartości tego parametru. 
   
try 1...31 (5) [U,H]
Czas działania elektrozaczepu
Czas działania elektrozaczepu w sekundach. Parametr określa czas działania elektrozaczepu uruchomio-
nego przyciskiem w odbiorniku, przy pomocy kodu, klucza elektronicznego lub przyciskiem otwierania 
drzwi. 

Fry 0...200  [50] (U,H)
Częstotliwość pracy elektrozaczepu w Hz.
Dla zamków elektromagnetycznych i elektrozaczepów zasilanych napięciem stałym należy ustawić war-
tość 0. 

CAin 1,2,3,4  (0) [U]
Wejścia wideo obsługiwane przez przełącznik CVP-4
Numery wejść, z których obraz będzie się cyklicznie pojawiał na ekranie monitora w trybie podglądu. 

CAtP 1...10  (3) [U]
Interwał przełącznika CVP-4
Czas w sekundach, po którym nastąpi przełączenie obrazu. Parametr dotyczy trybu podglądu w domofonie 
w wersji wideo.  

nbl 0...9998 (0) [U]
Numer bloku
Numer bloku w trybie z numeracją budynku. W kilku centralach podrzędnych można ustawić tę samą war-
tość tego parametru pod warunkiem, że numery obsługiwanych lokali nie pokrywają się. 
   
Pnu 0...9998 (0) [U]
Przesunięcie zakresu
Wartość większa od zera  powoduje włączenie trybu z przesunięciem zakresu (patrz punkt 5.3). 
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LPi 0...100  (0) [U]
Liczba lokali na piętrze
Ustawienie wartości większej od zera włącza tryb numeracji hotelowej (patrz punkt 5.5).  
   
LLo 1...250  (1) [U]
Zakres obsługiwanych numerów – wartość dolna
Parametr LLo to najmniejszy numer fizyczny mieszkania obsługiwany przez domofon (patrz punkt 5.7).   

LHi 1...240  (240) [ U]
Zakres obsługiwanych numerów – wartość górna
Parametr LHi to największy numer fizyczny mieszkania obsługiwany przez domofon. Domofon obsługuje 
również numery fizyczne 241...254. Są to numery dodatkowe, ich obsługę trzeba włączyć indywidualnie. 
 
LdP 0...9998 (0) [U,H]
Przekierowanie nieobsługiwanych numerów
Numer unifonu, na który przekierowane zostaną połączenia do nieobsługiwanych numerów. Numer ten 
musi należeć do zakresu obsługiwanych numerów lub być zdefiniowany jako numer dodatkowy. 

NbP 0...9998 (0) [H]
Przekierowanie nieobsługiwanych numerów-numer bloku
Numer bloku, w którym znajduje się unifon, pod który zostaną przekierowane połączenia z nieobsługiwa-
nymi numerami. Dotyczy wyłącznie systemów, w których włączona jest numeracja blokowa. 

rES 0...24 (0) [U,H]
Reset centrali
Ustawienie wartości większej od zera spowoduje cykliczne resetowanie centrali. Wartość parametru okre-
śla w przybliżeniu czas w godzinach, po którym centrala zostanie zresetowana. Po ustawieniu wartości 
większej od 1 i upływie ok. 1 minuty nastąpi próbny reset. Reset nie zmienia ustawionych parametrów pra-
cy domofonu, kodów zamka szyfrowego i zarejestrowanych kluczy elektronicznych.

U241-U254 0...9998 (0) [U]
Numery dodatkowe
Numery dodatkowe, działające niezależnie od zakresu obsługiwanych lokali i trybu numeracji. Przykłado-
wo ustawienie U241 na wartość 1000 wiąże nr. fizyczny 241 z numerem logicznym 1000 (patrz punkt 5.6).   

P-2 Funkcje domofonu

1 C2 3 3

Rys. 8.4 Przykład korzystania z procedury P-2.  Włączone zostało akustyczne potwierdzenia działania elek-
trozaczepu- wartość parametru APo  została ustawiona na 1.

Po włączeniu procedury P-2 należy przejść do wybranego parametru używając klawiszy 3 i 1 jak kurso-
rów (3- do przodu, 2- do tyłu). Kolejne wciśnięcie klawisza powoduje przejście do następnego/poprzednie-
go parametru. Wartość 1 oznacza, że funkcja jest włączona, wartość 0 oznacza, że funkcja jest wyłączona. 
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EAu (1) [U,H]
Sygnalizacja dźwiękowa klawiatury
Jeśli sygnalizacja jest włączona, to wciśnięcie dowolnego klawisza potwierdzane jest dźwiękiem.

ton (1) [U,H]
Sygnalizacja wielotonowa
Jeżeli parametr ustawiony jest na 1, to do każdego klawisza przypisany jest dźwięk o innej wysokości. W 
przeciwnym wypadku każdy klawisz generuje dźwięk o tej samej wysokości. 
Uwaga! Przy wprowadzaniu kodu zamka generowane są zawsze tony o tej samej wysokości!

dJ (0) [U,H]
Funkcja DJ
Włączenie funkcji powoduje, że wciśnięcie klawiszy sygnalizowane jest dźwiękami o różnej wysokości, 
dźwięk generowany jest tak długo, jak wciśnięty jest klawisz.

APo (0) [U,H]
Akustyczne potwierdzenie uruchomienia elektrozaczepu
Jeżeli funkcja jest włączona,  to w czasie, kiedy elektrozaczep jest odblokowany, w głośniku panela ze-
wnętrznego generowany jest sygnał akustyczny. 

CEn (1) [U,H]
Obsługa zamka szyfrowego
Ustawienie parametru na wartość 0 wyłącza obsługę zamka dla wszystkich użytkowników, niezależnie od 
ustawień indywidualnych. 

CEd (1) [U]
Zmiana kodów zamka przez lokatorów
Korzystając z „Menu Użytkownika” (patrz punkt 2.9) użytkownicy mogą zmieniać kod zamka szyfrowego. 
Ustawienie parametru CEd na 0 blokuje możliwość zmiany kodów zamka dla wszystkich użytkowników, 
niezależnie od nastaw indywidualnych. 

CPo (1) [U]
Sygnalizacja użycia zamka szyfrowego lub kluczy elektronicznych
Użycie kodu zamka lub klucza elektronicznego przypisanego do lokalu generuje trzy krótkie sygnały aku-
styczne w odbiorniku znajdującym się w lokalu, którego kod/klucz został użyty. Ustawienie parametru CPo 
na 0 wyłącza potwierdzenie akustyczne dla wszystkich użytkowników.  

CEr (0) [U]
Sygnalizacja podania błędnego kodu
Jeżeli parametr ten ustawiony jest na wartość 1, to domofon sygnalizuje również podanie nieprawidłowego 
kodu. W takim przypadku zamiast trzech krótkich dźwięków generowane są dwa długie. 

CHA (0) [U]
Menu użytkownika- zabezpieczenie kodem
Jeżeli funkcja jest włączona, to uruchomienie menu użytkownika wymaga podania aktualnego kodu zam-
ka szyfrowego. 
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idE (1) [U,H]
Obsługa kluczy elektronicznych
Wyłączenie funkcji (wartość 0) blokuje możliwość korzystania z kluczy RFID/iButton dla wszystkich użyt-
kowników, niezależnie od nastaw indywidualnych. 

idA (1) [U,H]
Rejestrowanie kluczy elektronicznych przez użytkowników
Użytkownicy mogą rejestrować klucze elektroniczne korzystając z Menu Użytkownika. Wyłączenie tej 
funkcji blokuje tą możliwość wszystkim użytkownikom, niezależnie od nastaw indywidualnych. 

CAon [0] (U,H)
Sposób zasilania kamery. 
Kamera może być zasilania tylko podczas wywołania i rozmowy (0) lub przez cały czas (1). Dotyczy star-
szych paneli zewnętrznych, w nowszych tryb zasilania kamery ustawiany jest przy pomocy zworki. 

3C (0) (U,H)
Obsługa wyświetlacza trzycyfrowego
W starszych panelach zewnętrznych stosowane są wyświetlacze trzycyfrowe, w nowszych czterocyfrowe. 
Jeżeli do nowej centrali podłączony jest stary panel, to należy włączyć obsługę wyświetlacza trzycyfrowe-
go, aby wyświetlane komunikaty były czytelne. 

Ent (1) [U]
Funkcja ‚szybkie wejście’.
Włączenie funkcji ‚szybkie wejście’. Funkcja ułatwia korzystanie domofonu w systemie z wejściem głów-
nym. Szczegółowy opis funkcji znajduje się  w rozdziale 2.4.

Nbl (0) [H]
Tryb z numeracją budynku. 
Włączenie trybu z numeracją budynku. Szczegółowy opis tego trybu znajduje się w punkcie 5.4.

P-3 Procedura instalacyjna

Procedura umożliwia instalatorowi sprawdzenia poprawności działania unifonów i monitorów bez pomocy 
innych osób. Sposób korzystania z procedury został opisany szczegółowo w punktach 7.9 i 7.10 instrukcji. 
Procedura daje też możliwość przywrócenia fabrycznych ustawień domofonu oraz przeliczania numerów 
fizycznych na logiczne i odwrotnie. 

P-3-0 ON/OFF 
Włączenie/wyłączenie procedury instalacyjnej

C3 0 3 0

a) b)

Rys. 8.5 Procedura instalacyjna. a) włączenie, b) wyłączenie.
Aby włączyć/wyłączyć procedurę należy wcisnąć klawisz 0, na wyświetlaczu pojawi się komunikat „ON” 
sygnalizujący włączenie a następnie liczba 60, która określa czas działania procedury w minutach. Czas ten 
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można zmienić na inny lub zatwierdzić domyślną wartość wciskając klawisz KLUCZ. 
Po włączeniu procedury i wyjściu z trybu programowania na wyświetlaczu pojawi się komunikat „U”.

P-3-1 FLo 
Dolny zakres poszukiwanych numerów
Procedura instalacyjna poszukuje unifonów z podniesioną słuchawką, sprawdzając po kolei wszystkie nu-
mery. Czas poszukiwania można skrócić, ustawiając zakres sprawdzanych numerów. Służą do tego proce-
dury P-3-1 i P-3-2. Wartość P-3-2 musi być większa od P-3-1 

P-3-2  FHi 
Górny zakres poszukiwanych numerów
Patrz punkt P-3-1.

P-3-3 
Poszukiwanie unifonu z podniesioną słuchawką
Po uruchomieniu procedury centrala rozpoczyna poszukiwanie unifonów z podniesioną słuchawką. Jeżeli 
unifon zostanie znaleziony, to na wyświetlaczu pojawi się jego numer. Aby wyszukać kolejne unifony, na-
leży wcisnąć przycisk KLUCZ lub poczekać, aż poszukiwanie rozpocznie się automatycznie.
 
P-3-4  LOC/OFF 
Blokada połączeń domofonowych w czasie działania procedury instalacyjnej
Aby zablokować połączenia należy uruchomić procedurę P-3 a następnie wybrać klawisz ‚4’. Na wyświe-
tlaczu pojawi się komunikat LOC. Komunikat ten będzie widoczny po wyjściu z trybu programowania. Po 
wybraniu z klawiatury numeru mieszkania domofon automatycznie uruchomi elektrozaczep.  
 
P-3-5 L-F 
Kalkulator przeliczający numer logiczny unifonu na jego numer fizyczny
Domofon obsługuje różne tryby numeracji (tryb hotelowy, przesunięcie zakresu) w których numer fizycz-
ny odbiornika jest inny niż jego numer logiczny. Kalkulator oblicza numer fizyczny dla podanego numeru 
logicznego na podstawie aktualnych parametrów pracy.  Po uruchomieniu procedury na wyświetlaczu po-
jawi się komunikat L-F. Następnie należy podać numer logiczny i potwierdzić klawiszem ‚Klucz’. Na wy-
świetlaczu pojawi się odpowiadający mu numer fizyczny. 

P-3-6 F-L 
Kalkulator przeliczający numer fizyczny na numer logiczny
Po uruchomieniu procedury pojawi się komunikat F-L. Podać numer fizyczny z zakresu 1...255 i potwier-
dzić klawiszem KLUCZ, pojawi się odpowiadający mu numer logiczny. Przy numerach większych niż 240 
(numery dodatkowe) może pojawić się komunikat OFF oznaczający, że obsługa tych numerów jest wyłą-
czona.  
 
P-3-7 SYS 
Przywrócenie domyślnych parametrów pracy domofonu (określonych przez procedury P-1 i P-2)
 

1 2 3 4
kod instalatora

3 7

Rys. 8.6 Przywrócenie ustawień fabrycznych w procedurach P-1 i P-2
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P-3-8 CoL 
Przywrócenie domyślnych wartości kodów zamka szyfrowego i domyślnego kodu  instalatora.

1 2 3 4
kod instalatora

3 8

 
Rys. 8.7 Przywrócenie fabrycznych kodów zamka szyfrowego

P-3-9 OPL 
Przywrócenie domyślnych wartości nastaw indywidualnych dla lokali.

1 2 3 4
kod instalatora

numer
seryjny

3 9

Rys. 8.8 Przywrócenie ustawień fabrycznych dla nastaw indywidualnych

P-4 Zarządzanie kluczami elektronicznymi

Opisane procedury dotyczą domofonów obsługujących klucze zbliżeniowe RFID i klucze dotykowe  iBut-
ton. Szczegółowe informacje dotyczące kluczy elektronicznych znajdują się w punktach 2.7, 2.8 i 4.6. 

P-4-0 ---- [U,H]
Kasowanie pamięci kluczy elektronicznych
Procedura usuwa z pamięci domofonu wszystkie klucze elektroniczne. 
• wcisnąć klawisz 0, pojawią się cztery poziome kreski,
• podać kod instalatora lub przyłożyć do czytnika klucz serwisowy,
• w czasie kasowania kluczy na wyświetlaczu widoczny jest komunikat CLr a następnie tSt,
• po zakończeniu  procedury pojawi się komunikat P-4.
 
P-4-1 Add [U,H]
Rejestracja klucza bez przypisania do lokalu
Procedura zapisuje klucz w pierwszej wolnej komórce pamięci. Klucz nie jest powiązany z żadnym nume-
rem lokalu. 
• wcisnąć klawisz 1,  pojawi się komunikat Add,
• przyłożyć klucz do czytnika,
• pojawiające się kolejno komunikaty Add, NEU, xxx oznaczają, że w komórce pamięci o numerze xxx zo-

stał zapisany nowy klucz,
• komunikat OLD oznacza, że klucz został już wcześniej zarejestrowany,
• procedurę powtórzyć dla kolejnych kluczy lub zakończyć klawiszem C.

1

nr pozycji

4

Rys. 8.9 Rejestrowanie kluczy bez przypisania do lokalu 
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P-4-2 AdL [U]
Rejestracja klucza z przypisaniem do lokalu
• wcisnąć klawisz 2, pojawi się migający komunikat AdL a następnie L---,
• podać numer lokalu i potwierdzić klawiszem KLUCZ, numer na wyświetlaczu zacznie migać,
• przyłożyć klucz do czytnika,
• pojawiające się kolejno komunikaty Add, NEU, xxx oznaczają, że w komórce pamięci o numerze xxx zo-

stał zapisany nowy klucz,
• po wyświetleniu tych komunikatów na ekranie pojawi się  migający numer mieszkania.
• dodać kolejne klucze do tego numeru mieszkania,
• wcisnąć klawisz C aby zakończyć dodawanie kluczy dla bieżącego numeru mieszkania,
• dodać klucze dla kolejnych numerów mieszkań (klawisz  KLUCZ) lub zakończyć operację klawiszem C. 

Uwaga! Ta procedura jest niedostępna w centralach obsługujących wejścia główne!

1 22

nr pozycjinr lokalu

4

Rys. 8.10 Rejestrowanie kluczy z przypisaniem do lokalu 

P-4-3 AdP  [U,H]
Rejestracja klucza na wybranej pozycji w pamięci
Procedura umożliwia zapisanie klucza na wybranej pozycji w pamięci. Po użyciu klucza na wyświetlaczu 
pojawia się na chwilę cyfra. Jest to numer pozycji, na której zapisany został użyty klucz. Jeżeli użytkow-
nik zapamiętał wyświetlający się numer, to można go wykorzystać do zastąpienia uszkodzonego lub zgu-
bionego klucza. Procedura służy też do rejestrowana kolejnych kluczy administracyjnych (patrz punkt 4.6).
• wcisnąć klawisz 3, pojawia się komunikaty AdP, a następnie P---,
• podać numer pozycji w pamięci i potwierdzić klawiszem KLUCZ, numer pozycji zacznie migać,
• przyłożyć klucz do czytnika, komunikat AdP oznacza zapisanie klucza na wybranej pozycji,
• powtórzyć operację dla kolejnych kluczy lub zakończyć procedurę wciskając klawisz C.
   
P-4-4 dEL [U,H]
Kasowanie klucza przez przyłożenie go do czytnika
• wcisnąć klawisz 4, pojawi się komunikat dEL,
• przyłożyć klucz do czytnika. Pojawi się komunikat CAS a następnie XXX, gdzie XXX to numer pozy-

cji, z której usunięty został klucz,
• operację powtórzyć dla innych kluczy lub zakończyć klawiszem C.

P-4-5 LdEL [U]
Kasowanie klucza przypisanego do lokalu
• wcisnąć klawisz 5, pojawi się komunikat LdEL, następnie migający komunikat L---,
• podać numer lokalu i potwierdzić klawiszem KLUCZ, centrala rozpocznie poszukiwanie kluczy przypi-

sanych do podanego lokalu,
• jeżeli klucz zostanie znaleziony, pojawią się komunikaty P i xxx, gdzie xxx oznacza numer pozycji, na 

której zapisany jest znaleziony klucz,
• aby skasować klucz należy wcisnąć klawisz C,
• usunięcie klucza zostanie potwierdzone komunikatem CAS a centrala rozpocznie poszukiwanie kolejne-

go klucza przypisanego do wybranego lokalu,
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• po sprawdzeniu całej pamięci wyświetlony zostanie komunikat End,
• znaleziony klucz można pominąć używając klawisza KLUCZ.

P-4-6 PdEL [U,H]
Kasowanie klucza zapisanego na określonej pozycji w pamięci
• wcisnąć klawisz 5, pojawi się komunikat PdEl a następnie P---,
• podać pozycję klucza do usunięcia i zatwierdzić klawiszem KLUCZ,
• komunikat CAS potwierdza usunięcie klucza,
• komunikat FREE sygnalizuje, że podana pozycja jest pusta,
• powtórzyć operację dla innych kluczy lub zakończyć procedurę wciskając klawisz C.
   
P-4-7 Id [U,H]
Identyfikacja klucza
• wcisnąć klawisz 7, pojawi się komunikat ID,
• przyłożyć klucz do czytnika,
• wyświetlone zostaną kolejno komunikaty P- numer pozycji, L-lokal do którego przypisany jest klucz (0- 

klucz nie przypisany do lokalu),
• komunikat SEr oznacza że sprawdzany klucz to klucz serwisowy,
• pozioma kreska oznacza, że klucz nie jest zarejestrowany. 
 
P-4-9 SEr [U,H]
Rejestracja  klucza serwisowego
• wcisnąć klawisz 9, pojawi się komunikat SEr,
• przyłożyć klucz do czytnika,
• zarejestrowanie klucza zostanie potwierdzone komunikatem Add,
• jeżeli wcześniej był zarejestrowany klucz serwisowy, to zostanie on zastąpiony nowym,
• w domofonie można zarejestrować kilka kluczy serwisowych: 4 klucze w trybie U (pozycje 1020...1023) 

i 8 kluczy w trybie H (pozycje 2040...2047).

P-5 Nastawy indywidualne

W domofonie CD-2502 istnieje możliwość indywidualnych nastaw niektórych parametrów pracy domo-
fonu, związanych z wywoływaniem unifonu oraz funkcjami zamka szyfrowego. Wartości parametrów 1-3 
mogą zmieniać lokatorzy korzystając z menu użytkownika, parametry 4-6 dostępne są tylko dla instalatora. 
Włączenie edycji parametrów indywidualnych dla lokalu numer 12 ilustruje Rys. 8.11.
Zmian wartości parametrów dokonuje się przy użyciu klawiszy 1...6. Każde wciśnięcie wybranego przyci-
sku powoduje ustawienie kolejnej wartości parametru.
Klawisze 7 i 9 służą do przełączania trybu edycji parametrów odpowiednio poprzedniego i kolejnego nu-
meru mieszkania. 

5 1 2

b)a)

Rys. 8.11 Nastawy indywidualne na przykładzie mieszkania nr 12. a) włączenie, b) wyłączenie
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ton wywołania

głośność wywołania

liczba dzwonków

1

2

3

opcje wywołania

obsługiwane wejścia

opcje zamka

4

6

5

4

5

następny lokal

poprzedni lokal

Rys. 8.12 Klawisze używane do zmiany nastaw indywidualnych
  
Parametr nr. 1. Ton wywołania, klawisz 1
Parametr może przyjmować wartości z przedziału 0...7. Wartość parametru określa jeden z 8 predefiniowa-
nych tonów wywołania.

Parametr 2. Głośność dzwonka
Ustawienie głośności dzwonka. Dostępne są cztery opcje: dzwonek głośny, umiarkowany, cichy, dzwonek 
narastający. Niektóre odbiorniki mogą być wyposażone w dodatkową, sprzętową regulację głośności. 
G Dzwonek głośny
N Dzwonek narastający
C Dzwonek cichy
U Dzwonek umiarkowany

Parametr 3. Liczba dzwonków
Liczba dzwonków. Można ustawić wartość z zakresu 1...8.

Parametr 4. Tryb pracy odbiornika
Parametr określa tryb pracy odbiornika (unifonu lub monitora).
A Tryb normalny. Można prowadzić rozmowę i sterować elektrozaczepem z odbiornika. Użycie zam-

ka szyfrowego lub kluczy elektronicznych (przypisanych do danego lokalu) sygnalizowane sygnałem 
akustycznym w odbiorniku.

P Blokada sygnalizacji użycia kluczy elektronicznych. Można prowadzić rozmowę i sterować elektroza-
czepem, w odbiorniku brak sygnalizacji użycia zamka szyfrowego lub kluczy elektronicznych.

b parametr nieużywany w tej wersji urządzenia.    
- Unifon wyłączony. Próba połączenia z lokalem zakończy się komunikatem OFF, numer traktowany 

jest jako numer leżący poza zakresem numerów obsługiwanych przez centralę. 
d  Blokada rozmowy. Po wybraniu numeru unifon dzwoni, jednak sterowanie elektrozaczepem i rozmo-

wa są zablokowane. 

Parametr 5. Sterowanie elektrozaczepem
Parametr określa sposób sterowania elektrozaczepu przyciskiem w unifonie. 
A Sterowanie elektrozaczepem przy wejściu głównym i wejściu podrzędnym.
d Sterowanie elektrozaczepem przy wejściu głównym i wejściu podrzędnym. Odłożenie słuchawki uni-

fonu powoduje automatyczne uruchomienie elektrozaczepu przy próbie połączenia z lokalem (funkcja 
automatycznego otwarcia drzwi). 

- Brak sterowania elektrozaczepem. 
U Sterowanie elektrozaczepem tylko przy wejściu podrzędnym.
H Sterowanie elektrozaczepem tylko przy wejściu głównym.

Parametr 6. Opcje zamka szyfrowego
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Parametr określa sposób działania zamka szyfrowego. 
E Zamek szyfrowy włączony. Użytkownik może zmieniać kod zamka i rejestrować klucze.
- Zamek szyfrowy wyłączony.
A Zamek szyfrowy włączony. Użytkownik nie może zmieniać kodu zamka ani rejestrować kluczy.
  
Kopiowane nastaw
Domofon CD-2502 pozwala na kopiowanie wybranego zestawu nastaw do grupy numerów, którą określa 
się przez podanie przedziału od numeru najniższego (LLo) do najwyższego (LHi).  Należy podawać zakres 
logiczny numerów (uwzględniający przesunięcie numerów lub numerację hotelową).
Kopiowanie nastaw przebiega w następujący sposób:
• uruchomić procedurę P5 i jako numer lokalu podać „0”,
• używając klawiszy 1-6 ustawić w opisany powyżej sposób pożądaną kombinację nastaw indywidual-

nych,
• wybrany zakres zatwierdzić klawiszem z symbolem klucza,
• na wyświetlaczu pojawi się na chwilę komunikat [CPY], a następnie poziome kreski,
• podać kod instalatora. Jest to zabezpieczenie przed przypadkowym skopiowaniem nastaw,
• podać najniższy numer z zakresu numerów, do którego skopiowane zostaną nastawy (LLo),
• podać najwyższy numer z tego zakresu (LHi) i zatwierdzić klawiszem z symbolem klucza,
• na ekranie pojawią się szybko zmieniające się cyfry, informujące o kopiowaniu nastaw.

Klawisze 7 i 9 umożliwiają zmianę numeru mieszkania, dla którego zmieniane są nastawy indywidualne. 
Klawisz 7 zmniejsza bieżący numer lokalu o 1, klawisz 9 zwiększa bieżący numer o 1.

P-6 Zmiana kodu instalatora

Procedura umożliwia zmianę fabrycznego kodu instalatora. 
• uruchomić procedurę wybierając klawisz 6 w trybie programowania,
• na chwilę pojawi się numer seryjny centrali , komunikat OLd a następnie poziome kreski,
• podać stary kod instalatora, pojawi się komunikat NEu i poziome kreski,
• podać nowy kod instalatora.

6

aktualny kod

kod 
fabryczny

1 2 3 4
nowy kod

1 2 3 4

Rys. 8.13 Zmiana kodu instalatora

P-7 Zarządzanie modułem pamięci MLX

a) b)

7 7

Rys. 8.14 Obsługa modułu MLX. a) moduł podłączony do gniazda. b) moduł niepodłączony
Moduł MLX umożliwia wymianę informacji między centralą domofonową a interfejsem ISD-02 z progra-
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mem komputerowym (patrz punkt 9). Szczegółowy opis modułu MLX znajduje się w instrukcji interfejsu 
ISD-02. Używając modułu ISD-02 można wykonać następujące operacje:
• backup (komunikat bUP) – kopiowanie danych z centrali do modułu MLX,
• upload (komunikat UPL) – kopiowanie danych z modułu MLX do centrali.

Każda opcja pozwala na wybór jednego z dwóch wariantów:
• kopiowanie całej pamięci (komunikat ALL),
• kopiowanie kluczy elektronicznych (Id).

Wymiana danych przebiega w następujący sposób:
• umieścić moduł MLX w gnieździe PROG ISD,
• uruchomić procedurę P-7, na wyświetlaczu pojawi się komunikat  -EE-,
• aby skopiować dane z centrali do modułu MLX wybrać klawisz 1, pojawi się komunikat bUP,
• wybrać 1 aby skopiować wszystkie dane (komunikat ALL) lub 3 aby skopiować tylko bazę kluczy (Id) i 

potwierdzić wybór klawiszem KLUCZ.

• aby skopiować dane z modułu MLX do centrali wybrać klawisz 3, pojawi się komunikat UPL,
• następnie wybrać 1 aby skopiować wszystkie dane (komunikat ALL) lub 3 aby skopiować tylko bazę klu-

czy (komunikat Id) i potwierdzić wybór klawiszem KLUCZ.

• aby wyświetlić numer seryjny centrali, której dane zapisane są w pamięci MLX wybrać klawisz 2,
• w czasie kopiowania danych na wyświetlaczu widoczny jest komunikat CPY,
• po skopiowaniu danych należy zakończyć tryb programowania i usunąć moduł MLX z gniazda. 

kopiowanie wszystkich danych na MLX

1 1

kopiowanie kluczy na MLX

1 3

kopiowanie wszystkich danych do centrali

3 1

kopiowanie kluczy do centrali

3 3

Rys. 8.15 Obsługa modułu MLX- wymiana danych

P-8 Uruchomienie elektrozaczepu trybie serwisowym

Procedura uruchamia elektrozaczep na czas określony parametrem P-1 try i z częstotliwością określoną pa-
rametrem P-1 Fry. Następnie domofon powraca do normalnego trybu pracy. Procedura umożliwia test elek-
trozaczepu oraz wejście do budynku w celu konserwacji instalacji domofonowej. Używana jest również do 
szybkiego wyjścia z trybu programowania. 
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P-9 Zmiana kodu zamka szyfrowego

Procedura pozwala na zmianę kodu zamka szyfrowego dla wybranego numeru lokalu. 
• uruchomić procedurę P-9, na wyświetlaczu pojawi się pozioma kreska,
• podać numer lokalu, dla którego zmieniony zostanie kod, potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• na wyświetlaczu pojawią się cztery poziome kreski. Podać nowy kod i potwierdzić klawiszem KLUCZ,
• powtórzyć procedurę dla innych numerów lokali lub zakończyć klawiszem C.

nowy kod
1 2 3 49 1 2

Rys.8.16 Zmiana kodu zamka szyfrowego. W przykładzie ustawiono kod 1234 dla mieszkania nr 12

9. Konfiguracja parametrów pracy domofonu przy pomocy interfejsu ISD-02

ISD-02 to zestaw narzędzi, który pozwala na konfigurację parametrów pracy domofonu z poziomu kompu-
tera z systemem operacyjnym Windows. Składa się z interfejsu, i programu, który umożliwia podłączenie 
komputera z centralą domofonową. Interfejs posiada czytnik kluczy elektronicznych IButton i RFID, dzię-
ki któremu można w wygodny sposób zaprogramować klucze elektroniczne w biurze. Oprócz tego w ze-
stawie znajduje się pięć modułów MLX, które służą do przenoszenia danych między centralą zainstalowa-
ną w obiekcie i interfejsem. 
Moduł MLX pozwala na zapis/odczyt konfiguracji całej centrali lub tylko kluczy elektronicznych.  Nie na-
leży używać modułu MLX do przenoszenia danych między centralami, zwłaszcza, jeśli jedna  nich pracu-
je w trybie obsługi wejścia nadrzędnego, a druga podrzędnego. Taka operacja może doprowadzić do uszko-
dzenia centrali. Usunięcie nieprawidłowości wymaga przywrócenia domyślnych nastaw centrali, łącznie ze 
skasowaniem pamięci kluczy elektronicznych. 
Szczegółowe informacje dotyczące interfejsu ISD-02 znajdują się w instrukcji obsługi do tego urządzenia, 
dostępnej na stronie www.laskomex.com.pl. Ze strony można też pobrać do testów program i przykłado-
we dane.

10. Przywrócenie ustawień fabrycznych

10.1 Przywrócenie domyślnych nastaw bez kasowania pamięci kluczy
Procedura przywraca fabryczny kod instalatora, wszystkie parametry pracy centrali, kody zamka szyfrowe-
go i nastawy indywidualne. Nie jest kasowana pamięć kluczy elektronicznych. Aby przywrócić domyślne 
parametry pracy centrali należy wykonać operacje: 
• wcisnąć i przytrzymać wciśnięty przycisk INIT (SW2), patrz Rys. 10.1,
• na chwilę wcisnąć i zwolnić przycisk RESET (SW1),
• po upływie ok. 5 sekund zwolnić przycisk INIT (SW2),
• na wyświetlaczu pojawia się zmieniające się cyfry a następnie komunikat END, który sygnalizuje, że 

ustawienia fabryczne zostały przywrócone. 
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10.2 Przywrócenie domyślnych nastaw i skasowanie pamięci kluczy.    
Procedura przywraca domyślne nastawy w sposób opisany w punkcie 10.1, dodatkowo kasuje pamięć klu-
czy elektronicznych. Aby przywrócić domyślne parametry pracy centrali i skasować pamięć kluczy elek-
tronicznych należy wykonać operacje: 
• wcisnąć i przytrzymać wciśnięty przycisk INIT (SW2),
• na chwilę wcisnąć i zwolnić przycisk RESET (SW1),
• po upływie ok. 20 sekund zwolnić przycisk INIT (SW2),
• na wyświetlaczu pojawia się zmieniające się cyfry a następnie komunikat End, który sygnalizuje, że usta-

wienia fabryczne zostały przywrócone,
• po chwili przerwy na wyświetlaczu pojawi się komunikat a CLr następnie tSt po czym domofon prze-

chodzi do trybu normalnej pracy, 
• ustawienia fabryczne zostały przywrócone, a pamięć kluczy skasowana.  

SW1
(RESET)

SW2
(INIT)

Rys. 10.1 Przyciski INIT i RESET w centrali domofonowej

UWAGA!
Użycie przycisków INIT i RESET powoduje utratę informacji zapisanych w pamięci EEPROM.
Przed  przystąpieniem do wykonania tej operacji należy uważnie zapoznać się z treścią tego rozdziału.
Żadna z opisanych procedur nie zmienia wartości parametru „Tryb pracy centrali”! Ten parametr można 
zmienić wyłącznie przy pomocy klawiatury domofonu!

10.3 Selektywne przywrócenie ustawień fabrycznych
Procedura P-3 pozwala na selektywne przywrócenie trzech grup parametrów:
P-3-7 Parametry pracy domofonu określone w procedurach P-1 i P-2.
P-3-8 Kody zamka szyfrowego i kod instalatora.  
P-3-9 Parametry indywidualne określone w procedurze P-5
Korzystanie z procedur zostało szczegółowo opisane w punkcie 7 instrukcji.

10.4 Zmiana kodu instalatora przy pomocy modułu LX-DK03
Moduł LX-DK03 służy do ustawienia nowego kodu instalatora. 
Moduł ustawia aktualny kod na wartość „1234” bez wprowadzania jakichkolwiek innych zmian w konfi-
guracji domofonu. Dzięki temu instalator może odzyskać kontrolę nad domofonem w sytuacji, kiedy fa-
bryczny kod został zmieniony. Nie wiąże się to przy tym z utratą jakichkolwiek kluczy, kodów zamka, czy 
zmianą parametrów pracy domofonu. Obsługa modułu jest bardzo prosta- wystarczy włożyć go na chwilę 
w gniazdo CN_ISD w centrali domofonowej. Zalecana jest zmiana nowego kodu „1234” na inny.  
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11. Konserwacja domofonu

• jeżeli w czasie opadów deszczu lub śniegu na wyświetlaczu w panelu zewnętrznym widoczny jest ko-
munikat EC, należy przetrzeć plastikową ramkę wokół klawiatury w celu usunięcia z niej śniegu i kro-
pel deszczu, 

• w przypadku zabrudzenia klawiatury w panelu zewnętrznym należy przetrzeć ją wilgotną szmatką,
• szczególnie uważnie należy wyczyścić plastikową ramkę wokół klawiatury, przez którą widoczne są dio-

dy oświetlające, należy zwrócić uwagę, aby nie pozostawały na niej żadne widoczne zabrudzenia,
• ramki tej nie należy czyścić przedmiotami ostrymi, mogącymi doprowadzić do porysowania jej po-

wierzchni, 
• panele malowane proszkowo należy czyścić wilgotną szmatką,
• panele ze stali nierdzewnej INOX należy czyścić suchą szmatką z niewielką ilością oleju do pielęgnacji 

stali nierdzewnej,
• do czyszczenia paneli nie należy natomiast stosować benzyny, rozpuszczalników i silnych detergentów, 

ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie powierzchni,
• unifony i monitory należy czyścić wilgotną szmatką, nie należy stosować materiałów ciernych, mogą-

cych zarysować powierzchnię obudowy,
• do czyszczenia unifonów i monitorów nie należy stosować benzyny ani żadnych rozpuszczalników i sil-

nych detergentów, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie lub odbarwienie powierzchni,
• należy unikać zalania wodą lub inną cieczą wnętrza monitora lub unifonu, ponieważ może to spowodo-

wać uszkodzenie urządzenia.

12. Komunikaty błędów

Komunikaty wyświetlane na wyświetlaczu panela zewnętrznego. Domofon CD-2502 może sygnalizować 
następujące uszkodzenia:
 
EC Oznacza, że uszkodzone lub zasłonięte są dwie lub więcej wiązek podczerwieni 
E2 Oznacza zwarcie linii unifonów. Należy sprawdzić instalację, usunąć zwarcie lub wymienić uszkodzone 

unifony. Przez pomiar prądu pobieranego przez linię unifonów można sprecyzować rodzaj uszkodzenia.  
Często przyczyną takiego komunikatu jest uszkodzenie układu TBA820 oznaczonego jako U7 (patrz 
Rys. 13.1). Charakterystyczną cechą takiego uszkodzenia jest to, że komunikat jest widoczny po odłą-
czeniu przewodów na zaciskach L+, L-. Układ ten montowany jest na podstawce i można go łatwo 
wymienić na inny. 

E0 Komunikat wskazuje na uszkodzenie pamięci EEPROM w kasecie elektroniki.
EEr Oznacza błąd zapisu lub odczytu pamięci nastaw systemu lub kodów
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13 Dane techniczne i opis zacisków

Stopień ochrony
Centrala domofonowa EC-2502     IP20  
Panel zewnętrzny CP-25XXxx     IP44  
Unifony (każdy model do CD-2502)     IP30  
Monitor (każdy model do CD-2502)     IP30  
CVR-2, CVP-4       IP30  

Opis zacisków w centrali EC-2502
AC1,AC2  zasilanie kasety 14,5 V AC  
GP   masa napięcia niestabilizowanego  
VP   napięcie niestabilizowane   
AC3,AC4  zasilanie elektrozaczepu 12 V AC (podłączenie transformatora)  
GZA   nie używane
VZA   nie używane
KZ   elektrozaczep
GZ   elektrozaczep (masa)
GS’   masa napięcia stabilizowanego  
VS’   napięcie stabilizowane +12 V  
CS   sterowanie przełączaniem kamer  
K1 (VS)*  napięcie stabilizowane +12 V  
K2 (T)*  transmisja cyfrowa  
K3 (GS)*  masa napięcia stabilizowanego  
K4 (SP)*  głośnik  
K5 (GA)*  masa analogowa  
K6 (MC)*  mikrofon  
L+,L-   linia unifonów  
LM   linia master (do podłączenia centrali nadrzędnej)  
NC1,NC2  zacisk wolny (np. do połączenia dwóch odcinków przewodu)  
B+,B-   podłączenie akumulatora   
X   wyjście czytnika kluczy elektronicznych
PR   przycisk otwierania drzwi
* dodatkowe oznaczenia zacisków na płytce PCB
 
Opis zacisków i złącz w panelu zewnętrznym
K1   napięcie stabilizowane +12 V  
K2   transmisja cyfrowa  
K3   masa napięcia stabilizowanego  
K4   głośnik  
K5   masa analogowa  
K6   mikrofon
X   wyjście czytnika kluczy elektronicznych
C+,C-   sygnał wideo (symetryczny) 
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Rys. 13.1 Zaciski centrali domofonowej EC-2502

rozmagn-
esowanie 

ZT1
A

B

AC1

AC2

AC3

AC4

VP

VS

GS
GP

1,85 A

VZA

GZA

GA

VZ

KZ

GZ

zaczep

zamek

+12V
stabilizator

L+

L-

MC

SP

PR CS
T

G
DX

NC

NC
JP3

kluczuP

B-

B+
£adowanie akumulatora

B1
1,25A

B4

1,25A

Rys. 13.2 Schemat blokowy centrali domofonowej EC-2502
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Rys. 13.3 Zaciski w panelach zewnętrznych CP-25XXxx
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Opis zacisków w unifonach
L+,L-  linia unifonów  
BR   sterowanie napędem bramy wjazdowej  
POR   linia portiera

Zasilacz TRB-2300
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Rys. 13.4 Zasilacz TRB-2300
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Rys. 13.7 Wymiary paneli zewnętrznych z  blachy cynkowanej, malowanych farbą proszkową

Rys. 13.8 Wymiary z listą lokatorów, INOX
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Rys. 13.8 Wymiary paneli zewnętrznych ze stali nierdzewnej INOX
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Rys. 13.9 Wymiary obudów natynkowych do paneli proszkowych
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Rys. 13.10 Wymiary obudów do paneli zewnętrznych ze stali nierdzewnej INOX
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Rys. 14.1 Dobór przewodów dla domofonu CD-2502 w wersji audio

14 Schematy połączeń
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CP panel zewnętrzny
EZ elektrozaczep
PR przycisk otwarcia drzwi 
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ECH centrala EC-2502 w trybie H
UN unifon
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2xUTP

UTP
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2

2

Uwaga!
Na schemacie podane zostały minimalne ilości żył, 
zapewniające podstawowe funkcje domofonu.
Podany też został zalecany typ przewodu (np. UTP, 
2xUTP). 
Funkcje dodatkowe (np. sterowanie bramą, łączność 
portierska) wymagają dodatkowych połączeń. 

*tel - uzgodnić z działem technicznym Laskomex
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Rys. 14.2 Dobór przewodów dla domofonu CD-2502 w wersji wideo
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2xUTP). 
Funkcje dodatkowe (np. sterowanie bramą, łączność 
portierska) wymagają dodatkowych połączeń. 

*tel - uzgodnić z działem technicznym Laskomex

EZPR CP4

1022

zaciski (CP) <15m <30m

K1,K4
K2,K6

K5
X,GX,C+,C-

odległość

0,5mm 2x0,5mm
0,5mm 0,5mm

K3 3x0,5mm 5x0,5mm
2x0,5mm 2x0,5mm

0,5mm 0,5mm

odcinek EC-CP 

UTP, YTKSY, XzTKMXpw

zaciski (CP) <15m

0,5mm
0,5mm 2x0,5mm

<30m

C+,C-,L+,L-
+15,GND

odległość
odcinek CVR-MON 

UTP, YTKSY, XzTKMXpw

zaciski (EC) <15m <30m

GZ,KZ
PR,GS

odległość
odcinek EC-EZ, EC-PR

dowolny
0,5mm 0,5mm

1mm2 1mm2

UTP
UTP UTP

UTP

MON MONMONMON

2 230V

ZCV
CVR

6

4
6 6

CVP

zaciski (CP) <50m

0,5mm
0,5mm 0,5mm 0,5mm

2x0,5mm 3x0,5mm

<150m <250m >250m

L+,L-
C+,C-

odległość
odcinek ECU-CVR

tel*
tel*

UTP, YTKSY, XzTKMXpw

odcinek ECH-ECU 

zaciski (CP) <50m

0,5mm
0,5mm 0,5mm 0,5mm

2x0,5mm 3x0,5mm

<150m <250m >250m

L+,L-
C+,C-

odległość

tel*
tel*

UTP, YTKSY, XzTKMXpw



- 55 -

Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.3 System audio z panelami wyposażonymi w czytnik kluczy RFID
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.4 System audio ze sterowaniem napędem bramy i panelem wyposażonym w czytnik kluczy iButton.
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.5 System audio z panelem bez czytnika kluczy elektronicznych.

UN

UN

K
6

K
5

K
4

K
2

K
3

K
1 X A
C

4
A

C
3

A
C

2
A

C
1

12VAC
1A

14,5VAC
0,8A

~230V

LM L+ L- G
Z

K
Z

P
R

G
S

’
B

+ B
-

K
6

K
5

K
4

K
2

K
3

K
1

CP

EZ

gniazdo OLL

+ -

PR

LL

ACU+

+ -

L+ L-
L+ L-

EC/U

TRB

CP- panel zewnętrzny
EC- centrala domofonowa
TRB- transformator TRB-2300
EZ- elektrozaczep
UN- unifon
ACU - akumulator 12V, 7AH
PR- przycisk elektrozaczepu
LL- lista lokatorów

UWAGA!
zmieniona kolejność zacisków!

Zs-k-25/01
biały
brązowy
brązowy
brązowy

biały
brązowy
biały
brązowy
biały
czarny

biały
czerwony
biały
brązowy
biały
czarny

elektrozaczep
zwykły

elektrozaczep
rewersyjny

ac2
ac1

ac3
ac4
ac3
ac4

Zs-k-25/02 Zs-k-25/03

ac
3

ac
2

ac
1

ac
4



- 58 -

Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.6 System wideo.
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.7 System z wejściem głównym, wersja audio.
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.8 System wideo z wejściem głównym.
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.9 System z wejściem głównym, wersja audio. Sterowanie napędem bramy wjazdowej.  
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.10 Współpraca systemów CD-2502 i CD-3100. CD-2502 jako wejście główne. 
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Cyfrowy system domofonowy CD-2502

Rys. 14.11 Współpraca systemów CD-2502/CD-2600 i CD-3100. CD-2502 jako wejście podrzędne.
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1. Warunki użytkowania i eksploatacji

• Podłączenia monitora powinien dokonać odpowiednio przeszkolony instalator.
• Monitor należy podłączyć do instalacji przy wyłączonym zasilaniu. Zasilanie należy 

podłączyć po upewnieniu się, że inne połączenia wykonane są prawidłowo.
• Monitor powinien być zamontowany w łatwo dostępnym miejscu w taki sposób, aby nie 

stwarzał zagrożenia dla użytkowników. 
• Zabronione jest podłączanie monitora do instalacji innej niż instalacja domofonowa wy-

konana zgodnie z wymaganiami i zaleceniami producenta.
• Rozmieszczenie gniazd połączeniowych i elementów regulacyjnych pokazano na nalep-

ce umieszczonej na tylnej pokrywie monitora.
• Monitor nie powinien być narażony na działanie wysokiej temperatury oraz wilgoci; na-

leży chronić go przed zalaniem wszelkimi płynami.
• Nie należy zakrywać otworów w obudowie monitora, ponieważ może to spowodować 

niewłaściwe działanie urządzenia.
• Nie należy wkładać żadnych metalowych przedmiotów w otwory znajdujące się w obu-

dowie monitora, ponieważ grozi to uszkodzeniem urządzenia. 
• Podłączenie do zacisków monitora zasilania ze źródeł innych, niż zalecany zasilacz jest 

zabronione, ponieważ może to doprowadzić do uszkodzenia monitora lub pożaru. 
• Zalecane jest stosowanie zasilaczy KSAS0181500120 lub SAPC15018EU.
• Samodzielna naprawa urządzeń wchodzących w skład domofonu jest zabroniona, nastę-

puje utrata gwarancji. 
• Nie należy przykładać ucha do otworów głośnika w monitorze, ponieważ w przypadku 

pojawienia się głośnej sygnalizacji akustycznej może nastąpić uszkodzenie słuchu.
• Nie należy usuwać osłony na złączu do programowania. Usunięcie osłony powoduje 

utratę gwarancji i może doporwadzić do trwałego uszkodzenia monitora (patrz rys. 6).

2. Przeznaczenie i funkcje monitora

MVC-8251 to  kolorowy monitor przeznaczony do cyfrowych systemów wideodomofono-
wych firmy Laskomex. Monitor jest urządzeniem głośnomówiącym (bezsłuchawkowym), 
umożliwia rozmowę i obserwację rozmówcy na ekranie. Monitor wyposażony jest w pod-
świetlane pola pełniące rolę przycisków. Dotknięcie któregokolwiek z pól powoduje wyga-
szenie podświetlenia pozostałych. W monitorze znajdują się elementy pozwalające na regu-
lację głośności wywołania oraz jasności i barwy obrazu. Monitor wyposażony jest w moduł 
gongu - po podłączeniu przycisku dzwonkowego może pełnić rolę standardowego dzwon-
ka do drzwi. Do monitora można podłączyć panel piętrowy pracujący w systemie Commax 
lub dowolną kamerę zewnętrzną, na przykład kamerę kopułkową umieszczoną przed wej-
ściem do mieszkania. 
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• Podgląd -  włączenie i przełączanie podglądu z kamer, zakończenie połączenia, przedłu-
żanie czasu trwania połączenia, przedłużanie czasu trwania podglądu.

• Sterowanie - sterowanie napędem bramy, oświetleniem itp.
• Zamek - sterowanie elektrozaczepem, skokowa zmiana głośności wywołania.
• Rozmowa - odbieranie i nawiązywanie połączeń, załączanie toru akustycznego moni-

tor-panel.

PR
O

G

PODGLĄD

STEROWANIE

ROZMOWA

PROG

JASNOŚĆ

KOLOR

GŁOŚNOŚĆ 
(rozmowa)

LED1 (zielona)

LED2 (czerwona)

LED3 (żółta)

LED4 (niebieska)

KLUCZ (ZACZEP)

Rys.1 Monitor MVC-8251

3. Korzystanie z monitora 

Prowadzenie rozmowy
Próbę nawiązania połączenia z monitorem sygnalizuje dzwonek, jednocześnie na ekranie 
monitora pojawi się obraz rozmówcy. 
Aby nawiązać połączenie należy wcisnąć klawisz ROZMOWA w trakcie dzwonienia lub  
w czasie nie przekraczającym 30s po jego zakończeniu. 
Czas rozmowy jest limitowany i standardowo wynosi 120s. Na 10s przed upływem tego 
czasu w głośniku pojawią się krótkie dźwięki sygnalizujące zbliżający się koniec połącze-
nia. Rozmowę można zakończyć w dowolnym momencie długim wciśnięciem przycisku 
PODGLĄD.

Przełączenie w tryb simplex
Jeżeli w miejscu, w którym zamontowany jest panel panuje duży hałas, to prowadzenie roz-
mowy może być utrudnione. Wtedy można skorzystać z trybu simplex. W tym celu nale-
ży użyć przycisku ROZMOWA. Tak długo, jak przycisk ten jest wciśnięty dźwięk transmi-
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towany jest tylko w jednym kierunku - od użytkownika monitora do osoby przy panelu ze-
wnętrznym. 

Sterowanie elektrozaczepem i napędem bramy wjazdowej 
Przyciski ZACZEP i STEROWANIE są aktywne tylko w czasie połączenia (rozmowy). 
Wciśnięcie przycisku ZACZEP zwolni blokadę wejścia (elektrozaczep lub zamek elektro-
magnetyczny), co sygnalizuje miganie diody LED2.
Długie wciśnięcie przycisku STEROWANIE spowoduje uruchomienie urządzenia dodatko-
wego, na przykład napędu bramy wjazdowej. Włączenie dodatkowego urządzenia sygnali-
zuje dioda LED4, która zaświeci się na czas ok. 1s.

Połączenie z portierem
Aby wysłać zgłoszenie do modułu portiera należy długo wcisnąć przycisk ROZMOWA. 
Odebranie zgłoszenia sygnalizowane jest długim mignięciem diod LED1 i LED2. Jeżeli 
zgłoszenie nie zostanie odebrane, to diody LED1 i LED2 migną krótko kilka razy.  Portier 
może odebrać zgłoszenie natychmiast lub zadzwonić później.  

Regulacja głośności wywołania
Głośność wywołania można regulować na dwa sposoby:
- Korzystając z „Menu użytkownika” (regulacja w systemie domofonowym- patrz Rys. 3).
- Używając przycisku „KLUCZ” w monitorze. W tym przypadku wybraną głośność sygna-
lizują diody LED1 i LED2 (LED1- głośno, LED2-cicho, LED2 miganie- wywołanie wyłą-
czone). Szybkie miganie diody LED1 lub LED2 oznacza że linia jest zajęta.

Regulacja głośności, jasności i nasycenia kolorów
Aby zmienić głośność rozmowy, jasność obrazu lub nasycenie kolorów należy użyć od-
powiednio potencjometrów GŁOŚNOŚĆ, JASNOŚĆ, KOLOR  znajdujących się z prawej 
strony monitora (patrz Rys. 1). 

Podgląd obrazu z kamer
Z funkcji tej można korzystać tylko wtedy, kiedy linia nie jest zajęta. Po wciśnięciu przyci-
sku PODGLĄD pojawi się obraz z kamery w panelu domofonowym. W systemie wielowej-
ściowym na ekranie mogą się pojawiać sekwencyjnie obrazy z kilku kamer. Powtórne wci-
śnięcie przycisku PODGLĄD włączy obraz z kamery dodatkowej (o ile jest podłączona). 
Czas podglądu jest limitowany do ok. 2 minut, zbliżający się moment wyłączenia sygnali-
zuje miganie diody LED1. Wciśnięcie przycisku PODGLĄD wydłużony podgląd o kolejną 
minutę. Instalator może zablokować możliwość podglądu z kamer. 
Uwaga!
Mignięcie obrazu mogące wystąpić w momencie uruchomienia funkcji podglądu nie jest 
objawem nieprawidłowej pracy urządzenia. 
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4. Korzystanie z domofonu
 
Korzystanie z funkcji zamka szyfrowego
• Podać numer mieszkania i potwierdzić klawiszem KLUCZ.
• Kiedy na wyświetlaczu pojawi się komunikat ---- wprowadzić czterocyfrowy kod zam-

ka.
• Jeżeli podany kod jest prawidłowy, to zostanie zwolniona blokada wejścia. 
• Jeżeli podany kod jest nieprawidłowy, to pojawi się komunikat Err.
• Użycie kodu przy wejściu podrzędnym sygnalizowane jest w odbiorniku. Podanie prawi-

dłowego kodu sygnalizują trzy krótkie dźwięki, nieprawidłowego dwa długie.
• Funkcja zamka szyfrowego może być zablokowana przez instalatora. Przy wejściu głów-

nym korzystamy z tego samego kodu, co przy wejściu podrzędnym. 

Korzystanie z funkcji zamka w trybie z numeracją budynku
• Wprowadzić numer budynku z klawiatury przy wejściu głównym.
• Poczekać, aż na wyświetlaczu pojawi się komunikat L---.
• Podać numer mieszkania i potwierdzić klawiszem KLUCZ.
• Kiedy pojawi się komunikat ---- wprowadzić czterocyfrowy kod. 

Korzystanie z kluczy elektronicznych
Aby korzystać z kluczy elektronicznych, należy je wcześniej zarejestrować w pamięci do-
mofonu.  Klucze rejestruje instalator lub użytkownik. Użytkownik domofonu może zareje-
strować klucz przy pomocy  funkcji ”Menu użytkownika”.
Korzystanie z czytnika może zostać zablokowane przez instalatora. 
Po przyłożeniu zarejestrowanego klucza do czytnika wejście zostanie odblokowane, a na 
wyświetlaczu pojawi się na chwilę cyfra. Jest to pozycja klucza w pamięci domofonu.  
Cyfrę tę warto zapamiętać, bo może być przydatna w razie konieczności skasowania klucza. 
Użycie klucza może być sygnalizowane trzema krótkimi dźwiękami w odbiorniku. Jeżeli do 
czytnika zostanie przyłożony niezarejestrowany klucz, to kropka widoczna na wyświetlaczu 
na chwilę mignie. 

Korzystanie ze zbliżeniowych kluczy elektronicznych (RFID)
• Zbliżyć klucz do klawiatury domofonu pełniącej rolę czytnika. 
• Klucz należy trzymać w taki sposób, aby był zwrócony jak największą powierzchnią do 

klawiatury. Taka pozycja zapewnia odczyt z większej odległości.

Korzystanie z dotykowych kluczy elektronicznych (iButton)
• Przyłożyć klucz do czytnika TM.
• Lekko docisnąć klucz do bocznej krawędzi czytnika. 
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a) b)

 
Rys. 2. Korzystanie z kluczy elektroznicznych: a) kluczy dotykowych iButton,  
	 b)kluczy	zbliżeniowych	RFID
 

Funkcja „szybkie wejście”
Funkcja dostępna jest w wideodomofonie z wejściem głównym i wejściem (wejściami) pod-
rzędnymi. Osoba odwiedzająca musi najpierw zadzwonić do wybranego mieszkania wy-
bierając jego numer w panelu przy wejściu głównym, następnie musi powtórzyć tę opera-
cję przy wejściu na klatkę schodową. Jeżeli po pierwszym połączeniu zostanie uaktywniona 
funkcja „szybkie wejście”, to podczas próby połączenia z domofonu przy wejściu na klatkę 
zostanie automatycznie uruchomiony elektrozaczep blokujący drzwi. 
Funkcja pozostaje aktywna przez czas ok. 10 minut od chwili aktywacji.

Aktywacja funkcji „szybkie wejście”. 
• Odebrać połączenie.
• Odblokować wejście wciskając przycisk ZAMEK.
• Wcisnąć przycisk ROZMOWA - w głośniku pojawią się krótkie dźwięki o narastającej 

wysokości sygnalizujące włączenie funkcji. 
• Zakończyć rozmowę wciskając przycisk PODGLĄD. 
• Ponowne wciśnięcie przycisku ROZMOWA przed zakończeniem połączenia spowoduje 

wyłączenie funkcji „szybkie wejście”. 

Menu użytkownika  (dotyczy domofonów cyfrowych CD-2502 i CD-3100)
Menu użytkownika to mechanizm, który pozwala użytkownikom domofonów cyfrowych 
zmienić niektóre parametry pracy domofonu. Zmiany dotyczą wybranego numeru lokalu 
(lokalu, w którym aktywowano menu). Wprowadzone zmiany są następnie trwale zapisy-
wane w pamięci domofonu. 
Dzięki temu każdy użytkownik może dostosować pracę domofonu do swoich oczekiwań. 



- 8 -

Wideomonitor  MVC-8251

Rys.	3	Menu	użytkownika

Menu użytkownika pozwala na:
• Zmianę tonu wywołania.
• Zmianę głośności wywołania.
• Ustawienie liczby dzwonków.
• Zmianę kodu zamka szyfrowego.
• Zarejestrowanie kluczy elektronicznych.

Aby dokonać zmian lokator musi aktywować menu użytkownika. Potrzebna jest
do tego pomoc osoby znajdującej się w mieszkaniu. Aby aktywować menu użytkownika na-
leży wykonać następujące czynności:
• Nawiązać połączenie z lokalem (tylko z panela podrzędnego).
• Wcisnąć przycisk ze znakiem klucza i wciąż trzymając poprosić osobę w mieszkaniu, 

aby pięciokrotnie wcisnęła w monitorze przycisk ZAMEK.
• Aktywowanie funkcji sygnalizowane jest krótkim sygnałem dźwiękowym w głośniku 

monitora i panela zewnętrznego oraz chwilowym pojawieniem się na wyświetlaczu pa-
nela komunikatu [OPC].

• Zakończyć rozmowę.
• Wybrać numer lokalu, a następnie wcisnąć klawisz KLUCZ oraz wprowadzić kod zamka 

szyfrowego. Na wyświetlaczu pojawią się symbole określające aktualny stan nastaw in-
dywidualnych. Na Rys. 3 został pokazany widok wyświetlacza po włączeniu menu użyt-
kownika (widok dla domyślnych wartości parametrów).

Zmiana tonu, głośności wywołania i liczby dzwonków
• [1] Pierwszy znak na wyświetlaczu określa ton wywołania (0...7). Sygnał wywołania 

można zmieniać, wciskając klawisz oznaczony numerem [1].
• [2] Drugi znak na wyświetlaczu określa głośność wywołania (G - głośny, N - narastają-

cy, C - cichy, U - umiarkowany). Wybór sygnału narastającego ma sens przy liczbie sy-
gnałów wywołania większej niż 1. Głośność zmienia się klawiszem [2].

• [3] Trzeci znak na wyświetlaczu oznacza liczbę dzwonków (1-8) - decyduje o tym, jak 
długo dzwoni unifon. Liczbę sygnałów zmienia się klawiszem [3].
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Zmiana kodu zamka szyfrowego
Opcja ta może być zablokowana przez instalatora. 
• Uruchomić menu użytkownika.
• Wybrać klawisz [0]. Pojawią się cztery poziome kreski.
• Podać aktualny kod instalatora. Ten krok może być pominięty, o ile tak zdecyduje insta-

lator.
• Na chwilę pojawią się komunikaty [NEU], [CODE], a następnie cztery poziome kreski.
• Wprowadzić nowy kod.
• Ponownie wprowadzić nowy kod. 

Rejestrowanie nowego klucza elektronicznego
Opcja ta może być zablokowana przez instalatora. 
• Uruchomić menu użytkownika.
• Wybrać klawisz [8].  Na wyświetlaczu pojawi się komunikat [ADD].
• Przyłożyć do czytnika klucz elektroniczny.
• Komunikat [NEU] oznacza, że klucz został zapisany w pamięci z przypisaniem do loka-

lu. Jeżeli do czytnika został przyłożony klucz zarejestrowany wcześniej, to na wyświe-
tlaczu pojawi się komunikat [OLD].

Wyjście z menu użytkownika
Aby wyjść z edycji menu użytkownika (nie wychodząc z całej procedury) w celu sprawdze-
nia działania nastaw oraz późniejszego dokonania ewentualnych zmian wciskamy klawisz 
KLUCZ. Istnieje wówczas możliwość nawiązywania połączeń.
Aby definitywnie wyjść z całej procedury wciskamy klawisz [C]. W tym przypadku ponow-
ne wejście do menu wymaga powtórzenia całej procedury od początku.
Po upływie 4 minut bezczynności dostęp do menu użytkownika zostanie wyłączony auto-
matycznie.



- 10 -

Wideomonitor  MVC-8251

5. Montaż i uruchomienie monitora

Wykonanie instalacji elektrycznej
Szczegółowe zalecenie dotyczące wykonania instalacji elektrycznej systemu wideodomo-
fonowego znajdują się w instrukcji obsługi domofonów cyfrowych CD-2502 lub CD-3100.
Instalację należy wykonać, używając rozdzielaczy wideo. Jeden rozdzielacz przypada na 
cztery monitory. Rozdzielacz może pełnić rolę zasilacza centralnego, o ile zasilany jest z za-
silacza 15VDC/4A. Przy takim połączeniu odległość między rozdzielaczem a monitorem 
nie powinna przekraczać 30m, zgodnie z tabelką na Rys. 4. Monitor można również zasi-
lać z lokalnego zasilacza 13,5V/1,2A. Zalecane jest to w przypadku, kiedy odległość mię-
dzy panelem a monitorem przekracza 30m. Sygnał wideo w dalszym ciągu powinien być 
doprowadzony z rozdzielacza CVR-2. Do wykonania instalacji wideo zaleca się stosowanie 
skrętki UTP kat.5.

Montaż monitora
Monitor powinien być zamontowany wewnątrz budynku w łatwo dostępnym dla domowni-
ków miejscu, na wysokości co najmniej 1,5m w taki sposób, aby nie stwarzał dla nich za-
grożenia i nie był narażony na przypadkowe potrącenia. 
Monitora nie należy montować naprzeciw okna lub silnego źródła światła, gdyż może to 
utrudnić obserwację obrazu na ekranie monitora. 
Nie zaleca się montażu monitorów w wąskich korytarzach lub przejściach, ponieważ może 
to powodować zakłócenia dźwięku.
Monitor należy montować co najmniej 1,5m od źródeł silnych zakłóceń elektromagnetycz-
nych - zasilaczy transformatorowych, magnesów, metalowych rur kanalizacyjnych i gazo-
wych, gdyż może to wywoływać zniekształcenia obrazu.  
Zalecane jest, aby w miejscu przewidzianym do montażu monitora umieścić podtynkową 
puszkę elektryczną z mocowaniem do gniazdka lub wyłącznika elektrycznego. Przewody 
połączeniowe monitora wyprowadzić w puszce. Do puszki przymocować uchwyt monta-
żowy monitora w taki sposób, aby uchwyty z otworami skierowane były do góry. Do prze-
wodów podłączyć wtyczki montażowe (patrz Rys.5 i 6). Umieścić wtyczki w odpowiednich 
gniazdach, przy czym należy pamiętać, aby wtyczkę zasilania umieścić na końcu. 
Zaprogramować numer monitora (patrz punkt 6 „Programowanie numeru”). 
Na koniec zamocować monitor na uchwycie montażowym i lekko pociągnąć w dół, poko-
nując lekki opór. 
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Zaciski Odległość
<15m <30m

L+,L-,CAM1+,CAM1- 0,5mm
+VS,GS 0,5mm 2x0,5mm

Rys.	4.	Dopuszczalne	odległości	monitor-rozdzielacz	i	wymagane	średnice	żył

Podłączenie kamery dodatkowej lub panela COMMAX
Do monitora można podłączyć dodatkową kamerę lub panel wideodomofonu COMMAX. 
Służy do tego złącze CN CAM2. 
W przypadku panela zewnętrznego należy podłączyć przewody zgodnie z opisem wtyczki.  
Panel umożliwia wywołanie monitora, prowadzenie rozmowy, wciśnięcie przycisku elek-
trozaczepu w monitorze uruchomi przekaźnik w panelu, który może sterować ekektrozacze-
pem. 
Jako kamerę dodatkową można wykorzystać kamerę z wyjściem COMPOSITE VIDEO 
w standardzie PAL. Może to być kamera płytkowa, kamera kopułkowa, kamera w formie 
wizjera itp.  Kamerę dodatkową można podłączyć bezpośrednio do wtyczki CN_CAM2  
pod zaciski VC(+12V), GND (masa) i C2 (video).  
Niektóre panele piętrowe wymagają do prawidłowej pracy napięcia 5V w stanie spoczyn-
ku. Jumper JP2 umożliwia ustawienie na linii zasilania monitora napięcia spoczynkowego 
o wartości 1,5V lub 5V.

UWAGA!
Na monitorze nie zostanie wyświetlony obraz z kamer innych, niż z kamer analogowych  
w standardzie PAL, w szczególności z kamer HD i FULL HD!

Podłączenie dzwonka do drzwi 
Monitor może zastąpić standardowy dzwonek do drzwi (sygnał gongu DING-DONG).  
W tym celu pod zaciski wtyczki CN_BELL należy podłączyć standardowy wyłącznik 
dzwonkowy (zwierny).
Należy zwrócić uwagę, aby zaciski wyłącznika nie były podłączone do elementów żadnej 
innej instalacji, w szczególności do sieci 230V.

Podłączenie urządzenia dodatkowego
Długie wciśnięcie przycisku STEROWANIE uruchamia na czas ok. 1 s wewnętrzny prze-
kaźnik, który zwiera zaciski NO we wtyczce CN_BP.  Styki te można wykorzystać np. do 
sterowania napędem bramy wjazdowej lub szlabanem (patrz Rys. 7) .
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6. Programowanie numeru i uruchomienie monitora

Standardowo w każdym monitorze zaprogramowany jest testowy numer 63. W każdym mo-
nitorze należy zaprogramować docelowy numer (w tym również 63).
W monitorze można ustawić numery z zakresu 1...254. Zaprogramowanie innych numerów 
jest niemożliwe.  Do programowania numeru wykorzystywane są przyciski ZAMEK  
I ROZMOWA oraz przycisk PROG znajdujący się z boku monitora. Programuje się kolejno 
liczbę setek, dziesiątek i jedności wchodzących w skład programowanego numeru. 

Opis przycisków:
PROG   - wejście w tryb programowania (patrz Rys.1).
ROZMOWA  - wprowadzenie programowanej wartości.
ZAMEK        - potwierdzenie wartości, przejście do kolejnego etapu  programowania.

Ustawienie numeru monitora
Aby zaprogramować numer należy wykonać po kolei następujące czynności:
• Trzykrotnie wcisnąć przycisk PROG. Monitor przechodzi w tryb programowania, co sy-

gnalizuje krótkie jednoczesne mignięcie diod sygnalizacyjnych LED1 i LED2.
• Ustawienie liczby setek. Przycisk ROZMOWA wcisnąć tyle razy, ile setek wchodzi  

w skład programowanego numeru (0, 1 lub 2). Każde wciśnięcie sygnalizowane jest 
mignięciem diody LED2. Operację zakończyć przyciskiem ZAMEK, co potwierdzi 
długie mignięcie diody. Jeżeli liczba setek jest równa 0 (programowany numer mniejszy 
od 100) od razu wcisnąć przycisk ZAMEK.

• Ustawienie liczby dziesiątek. Przycisk ROZMOWA wcisnąć tyle razy, ile dziesiątek 
wchodzi w skład programowanego numeru. Każde  wciśnięcie sygnalizowane jest 
mignięciem diody LED2. Operację zakończyć przyciskiem ZAMEK, co potwierdzi 
długie mignięcie diody. Jeżeli liczba dziesiątek jest równa 0, od razu wcisnąć przycisk  
ZAMEK.

• Ustawienie liczby jedności. Przycisk ROZMOWA wcisnąć tyle razy, ile jedności wcho-
dzi  w skład programowanego numeru. Każde wciśnięcie sygnalizowane jest mignięciem 
diody LED2. Operację zakończyć przyciskiem ZAMEK, co potwierdzi długie mignięcie 
diody. Jeżeli liczba jedności wynosi 0, wcisnąć przycisk ZAMEK. Numer monitora zo-
stał zaprogramowany.

• Odtworzenie zaprogramowanego numeru. Dioda LED2 zaczyna migać tyle razy ile wy-
noszą kolejne cyfry zaprogramowanego numeru (liczba setek, dziesiątek i jedności). 
Dłuższa przerwa oznacza przejście do kolejnej cyfry w zaprogramowanym numerze, na-
tomiast dłuższe mignięcie diody LED1 oznacza wartość zerową danej cyfry. Następnie 
zaświecą się diody sygnalizujące aktualny stan urządzenia. 

Jeżeli procedura programowania nie zostanie zakończona, a czas bezczynności przekroczy 
30 sekund, to nastąpi samoczynne wyjście z procedury, a numer monitora nie zostanie zmie-
niony.
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CN-CAM2

CN-CD

CN-BP

CN-PWR

CN-BELL

czerwony

czarny

biały
niebieski

czerwony

czarny

biały
niebieski

czerwony

czarny

biały
niebieski

czerwony

czarny

biały
niebieski

czerwony

czarny

czerwony

czarny

VC GND

PORT
NO
NO

+VS

GS

BELL

GND

GND

C2
AUD

CAM1+

CAM1-
L-

L+

P1 (MIC1)
CN_BELL

CN_PWR Złacze do 
programowania*

CN_BP
CN_CAM2

JP2

JP1 JP3

CN_CD

P2 (BAL1)

P4 (BAL2)

P3 (MIC2)

CN_PWR

1 - +VS - zasilanie monitora
2 - GS   - zasilanie monitora (masa)

JP1 - konfiguracja linii C+, C- (CAM1+, CAM1-)

JP2 - konfiguracja linii VC złącza CN_CAM

BNC - kabel koncentryczny

TERM OFF
C2 TERM 75R
C1 TERM 75R

UTP - skrętka UTP
UTP+TERM - skrętka UTP z terminatorem 100R

1,5V w stanie czuwania
5V w stanie czuwania

JP3 - konfiguracja linii C1 i C2 dla kabla koncentrycznego

1 2

CN_BELL

CN_BP

1 - BELL - dzwonek do drzwi
2 - GND - dzwonek do drzwi (masa)

1 - GND - masa
2 - PORT- linia portiera
3 - NO - sterowanie napędem bramy
4 - NO - sterowanie napedem bramy

1 2

1       4

CN_CAM 1 - VC - zasilanie kamery dodatkowej/panela 
      piętrowego
2 - GND - masa
3 - C2 - sygnał  video z kamery dodatkowej
4 - AUD - linia audio panela piętrowego

1       4

CN_CD 1 - CAM1+ sygnał video z systemu domofonowego
2 - CAM1-  sygnał video z systemu domofonowego
3 - L-  linia unifonów
4 - L+   linia unifonów1       4

* Złącze do programowania wykorzystywane jest w 
procesie produkcji i do celów serwisowych

UWAGA!
Usunięcie plastikowej osłony ze złącza do 
programowania powoduje utratę gwarancji 
producenta!

C1 TERM 75R, C2 TERM 75R

Rys.	5	Opis	wtyczek	połączeniowych	monitora.

Rys.	6	Opis	gniazd	połączeniowych	monitora.	Elementy	regulacyjne	i	zworki	konfigura-
cyjne
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 Sprawdzanie numeru monitora
Aby sprawdzić zaprogramowany numer monitora należy w trybie oczekiwania wcisnąć 
przycisk PROG. Na moment zaświecą się diody LED1 i LED2.  Dioda LED2 zaczyna mi-
gać tyle razy ile wynoszą kolejne cyfry zaprogramowanego numeru (liczba setek, dziesią-
tek i jedności). Dłuższa przerwa oznacza przejście do kolejnej cyfry w zaprogramowanym 
numerze, natomiast dłuższe mignięcie diody LED1 oznacza wartość zerową danej cyfry. Po 
zakończeniu odtwarzania zaprogramowanego numeru zaświecą się diody sygnalizujące ak-
tualny stan monitora. 

Konfiguracja linii wideo
W zależności od topologii systemu przesyłu sygnału wideo dostępne są trzy ustawienia kon-
figurujące linię wideo. Ustawień tych dokonuje się odpowiednimi zworami znajdującymi 
się z tyłu monitora (patrz Rys.6 lub naklejka z tyłu monitora).
• BNC - ustawić zworę w tym położeniu jeśli sygnał wideo przesyłany jest kablem kon-

centrycznym. Linię można obciążyć terminatorem (jumper JP3).
• UTP - ustawić zworę w tym położeniu jeśli sygnał wideo przesyłany jest symetrycznie 

skrętką UTP.
• UTP+TERMINATOR - ustawić zworę w tym położeniu jeśli sygnał wideo przesyłany 

jest  symetrycznie skrętką UTP i monitor znajduje się na końcu magistrali  wideo lub jest 
jedynym obciążeniem linii. W tej pozycji linia jest obciążona rezystorem 100R.

Regulacja monitora
Regulacje dostępne dla użytkownika zostały opisane w punkcie 3 instrukcji. 
W szczególnych przypadkach można dokonać korekty sygnału audio za pomocą następują-
cych potencjometrów dostępnych z tyłu monitora:
• BAL1 - korekta poziomu (głośności) sygnału przychodzącego z panela zewnętrznego
• MIC1 - korekta poziomu (głośności) sygnału wychodzącego do panela zewnętrznego
• BAL2 - korekta poziomu (głośności) sygnału przychodzącego z panela piętrowego
• MIC2 - korekta poziomu (głośności) sygnału wychodzącego do panela piętrowego 
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7. Obsługa “procedury instalacyjnej” (wymaga aktywacji w systemie CD-

2502/3100).

Procedura ułatwia uruchomienie systemu domofonowego. Po uruchomieniu procedury in-
stalacyjnej w monitorze można ustawić liczbę dzwonków oraz ton i głośność wywołania (są 
to nastawy indywidualne dla każdego numeru mieszkania). Następnie centrala nawiązuje 
automatycznie połączenie z unifonem lub monitorem, w którym uruchomiona została pro-
cedura, dając instalatorowi możliwość sprawdzenia urządzenia. 

• Włączyć podgląd z kamery systemu domofonowego CD (jedno naciśnięcie klawisza 
PODGLĄD) i wcisnąć 4 razy przycisk ROZMOWA. Zaświecą się jednocześnie diody 
LED1 i LED2.

• Wcisnąć 1 raz przycisk ZAMEK. Centrala domofonu rozpocznie poszukiwanie numeru 
monitora w którym wywołana została procedura instalacyjna. 

• Po znalezieniu monitora zostanie odtworzony przy pomocy sygnałów akustycznych nu-
mer monitora (trzy cyfry odpowiadające liczbie setek, dziesiątek i jedności, analogicznie 
jak w punkcie 6). Dłuższa przerwa oznacza przejście do kolejnej cyfry, dłuższy dźwięk 
oznacza że cyfra ma wartość zero. 

• Wybrać ton wywołania wciskając sekwencyjnie przycisk ZAMEK.
• Ustawić głośność wywołania w systemie domofonowym używając przycisku ROZMO-

WA (nie mylić z głośnością ustawianą bezpośrednio w monitorze, patrz punkt 3). Do-
stępne są trzy poziomy głośności (głośny, umiarkowany, cichy) oraz sygnał narastający 
(trzy krótkie dźwięki)

• Wybrane ustawienia należy zatwierdzić naciskając długo przycisk ROZMOWA
• Po chwili centrala zadzwoni do monitora, w którym wywołano procedurę instalacyjną. 

Należy nacisnąć przycisk ROZMOWA by uzyskać połączenie. Instalator może spraw-
dzić działanie wizji, fonii i elektrozaczepu.

• Zakończyć rozmowę.

8. Funkcja dzwonka do drzwi

W monitorze znajduje się generator, który może pełnić rolę dzwonka do drzwi.
Generator ten uruchamiany jest przyciskiem dzwonkowym podłączonym do odpowiednich 
zacisków w monitorze. Wciśnięcie przycisku dzwonka powoduje wygenerowanie dźwię-
ku gongu. Jeżeli przycisk dzwonka zostanie wciśnięty podczas wywoływania monitora, to 
sygnał wywołania zostanie chwilowo zastąpiony dźwiękiem gongu, a następnie ponownie 
włączony.
Wszystkie sygnały są automatycznie ściszane podczas prowadzenia rozmowy.
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Uwaga! 
Zacisków dzwonka (BELL, GND) nie należy podłączać do żadnej innej instalacji elektrycznej, 
zwłaszcza sieci 230V.

9. Konserwacja

W przypadku zabrudzenia, monitor należy czyścić miękką, lekko wilgotną szmatką.
Należy unikać zalania wodą lub inną cieczą wnętrza monitora, ponieważ może to spowodo-
wać uszkodzenie urządzenia.
Nie należy stosować materiałów ściernych, mogących zarysować powierzchnię
obudowy. Do czyszczenia nie należy stosować benzyny ani żadnych rozpuszczalników  
i silnych detergentów, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenie lub odbarwienie 
powierzchni.

10. Dane techniczne i schemat podłączenia

Zasilanie:                        15V DC/ 1A
Zalecany zasilacz:   KSAS0181500120, SAPC15018EU
Przekątna ekranu:           4,3”
Stopień ochrony:             IP30
Temperatura pracy:         (5 – 40) °C
Wymiary:                         135x143x13 mm
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Rys.	7	Schemat	podłączenia	monitora
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11. Opis diod LED

LED1 - zielona
LED2 – czerwona
LED3 – żółta
LED4 - niebieska 

• Dioda LED1 świeci – wywołanie głośne
• Dioda LED2 świeci – wywołanie ciche
• Dioda LED2 miga – wywołanie wyłączone
• Dioda LED2 i LED3 szybko miga – zgłoszenie nie zostało przyjęte przez moduł portie-

ra (po długim wciśnięciu przycisku ROZMOWA)
• Dioda LED2 i LED3 długie mignięcie – zgłoszenie zostało przyjęte przez moduł portie-

ra (po długim wciśnięciu przycisku ROZMOWA)
• Dioda LED3 świeci – aktywny tor panela piętrowego
• Dioda LED3 świeci, LED2 szybko miga – otwarcie zaczepu przy panelu piętrowym
• Dioda LED4 świeci – uruchomione wyjście napędu bramy

Stan diod LED w trybie programowania monitora został opisany w punkcie 6 instrukcji.

Rys.	8	Diody	LED

LED1 (zielona)

LED2 (czerwona)

LED3 (żółta)

LED4 (niebieska)
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Produkt został oznaczony symbolem przekreślonego kosza, zgodnie z europej-
ską dyrektywą 2002/96/WE o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicz-
nym. Po jego zużyciu lub zakończeniu użytkowania nie może być umieszczony 
wraz z innymi, zwykłymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Użytkownik produktu jest zobowiązany do oddania go prowadzącym zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, jak lokalne zbiórki, sklepy, 
punkty wytypowane przez producenta oraz odpowiednie gminne jednostki zbie-
rania odpadów.

Lista punktów zbierania zużytego sprzętu firmy LASKOMEX dostępna jest na www.laskomex.
com.pl lub pod nr telefonicznym 42 671 88 68.

Opakowanie produktu należy usuwać zgodnie z przepisami ochrony środowiska. 

Pamiętaj!
Selektywne przekazywanie do utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektroniczne-
go znacznie przyczynia się do ochrony zdrowia i życia ludzi oraz ochrony  środowiska natu-
ralnego. Zwrot materiałów opakowaniowych do obiegu materiałowego oszczędza surowce i 
zmniejsza powstawanie odpadów.

WSKAZÓWKI DOTYCZCE OCHRONY ŚRODOWISKA
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